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רקצררבחר"לסייררישראלירתלהקרתישראל.עלעברהכמרתהמעיןעשירהשנת"מחרל

 150רכ"מחר"לאררחים 130בארץ.הרפיעראררחרתלהקרתמשמרנהפחרתרלאהצלחרת,

ביררשלים.בקיץשהתקייםבמחרל","התנ"ךעלבסמינרחלקנטלרמישראלמחרלאנשי

 .רהכלליתהמקצרעיתהערלם,בעיתרנרתנרחביםלהדיםזכההסמינר
"-

בתיאטררןהרצגובארץגםלמחרל.תיאטררןביןהמסררתייםהגברלרתנטשטשרכרלרבערלם
הצגרת"בתנרעה.חיפהרבתיאטררןהקאמרי

זכרלמחרלהספריהשערכההסרטיםרערביהסדנארת .נפתחרלמחרלחדשיםבתי"ספר

ירצריםעללהקלשנרעדהחדשהמסגרת-למחרל""בימהלמבחנירבה.להתעניינרת

למחרלהספריהשלמיסרדההמקצרעית,רהביקררתהקהללפנייציררתיהםאתלהרארת

להקרת 30מ"ירתרנרשמר-ראמנרתלתרברתרהמרעצהתל"אביבמרזיארןרבהשתתפרת

רכרריארגראפים.

המצברבים.סימני"שאלהבפניניצבצרררתיר,כלעלבישראל,המחרלזר,פריחהלמררת

עלמאיימיםרהקימרציםהאינפלציהתקציבים.בקיצרץארתותירנרתןהקשההכלכלי

 .מעטרתלאלהקרתשלהסדירהפעילרתן

המדינירתקרבעיעלאדמיניסטרטיבית.ברגיםסגירתעל"ידיהקייסאתלהררסמאדעדקל

ההקצברתבהיעדרלטמירןלרדתעלרליםאין"קץרמאמץרברתששניםלזכרר,הכספיםראנשי

יכרליםאיננר .אמנרתירתרמסגררתלהקרתשלמחדשמהקמתןקשהדברראיןההכרחירת,

דררקאבפרט,המחרלרבשטחבכללהאמנרתיתהיצירהבתחרםנסיגהלעצמנרלהרשרת

יכרלהכישראלמדינהשאיןמרתררתהראחיי"ררחעלריתררכלכלי.משברשלקשיםבימים

רמפגרת.לפררבינציאליתלהירתברצרנהאיןאםלעצמה,להרשרת

באפשררתנראיןלמחרל.התנ"ךעלבסמינרשנשמערהרצארתמהררתבשנתרןניכרחלק
 .בעבריתלראשרנהכאןמרפיעההרצארתמןרברתשלתרגרמןכרלן.ההרצארתאתלפרסם

בחינרך"התנרעהקדימהנכבדצעדזהרהבגררת.בבחינרתכמקצרערישמיתהרכרהמחרל

המחול.לאמנרתרהמרדערת

העירר



המודרניבמחולתנ"(ייםקריטריונים
מאת

רוקויהודיתאדאמסדוג

"התיארלרגיהבנרשאלדירןתרםטיליךפארלהגרמניהתיארלרג
שסנגרנןאמנרתיציררתשישהארמרת,מחשבהרהאמנרירת"

רמאידך,כלל,דתיאינרתרכנןכאשראפילרבמרבהק,דתי
בעלרתהןראף-על-פי-כןכללדתיאינרשסגנרנןיציררתיש

מכיליםשרניםכתביםארדרשרתלכךבדרמהדתי.תרכן
אמרנהמבטאיםאינםאבלמכתבי-הקרדש,רביםציטוטים
ארמצבעםמשלימיםאלהשכתביםמשרם(זאתתנ"כית
אחרים,שכתוביםשעהרבים),אנשיםשררייםבוהצדק
אמרנהמבטאיםהתנ"ךמןמעטרתמובארתרקמצרירתבהם

ודורשרתהעורלנגדמתקוממרתאלהשדרשות(משוםתנ"כית
בן-אנרש).לכלצדקעשיית

שתוכנןביציררתתנ"כייםבנושאיםהדיוןהתרכזהיוםעד

תתמקדזרהרצאה .) 1"אירב"(ארהארבד""הבןכגרןתנ"כי,

שלירתרהמעמיקהאבללעיןפחותהגלויהבהשתקפרת
והכרריארג-בטכניקהבאסטטיקה,ראמונרתתנ"כייםערכים

המודרני.המחרלשלראפיה

הציררבתחרםראמנותדתיתאמרנהביןהיחסיםניתוח

רהאמונההמחרלשביןביחסיםמהדיוןיותרמפרתחרהפיסרל
באמנרירתזהמדיוןתרעלתלהפיקיהיהאפשרכןעלהדתית.

אתהסבטיליךהמחרל.בביקררתלעסרךובבראנוהפלסטירת,
הדתית.האמונהאתמבטאעצמושהסגנרןלכך,תשומת-לבנר

החזרתירתהאמנויותבתחרםבאיקרנרגראפיהרק-יתרעיס

הספרותייםבערכיםהדירןצמצרםלידימביאבמחרל,רבתכנים
דירןדררקאהפלסטית.ובאמנרתבמחרלהעלילתייםאו

במושגיראמנרתיסוגבכללדרןלנומרשההסגנוןבבעיות
הייחרדית.תררמתראתומבליטשלו

[האדם]("הירתירתרהכוללבמרבנהדתביןמבדילטיליך
העולם,למשמערתלערלמר,לעצמר,הירתו,לעצםמודע

של("כסידרההצרבמרבנההדתלביןרסרפיותר"),מוזרותו
שלוניסרחיםטקסירתפערלרת ...אלרהייםייצררים ...סמלים

הכוללהמובן ) 2אלינר.")(אלהכלליחסיבנוגעדרקטרינות
לידיבאהצרהדתישהמרבןשעהבסגנרן;מבוטאהדתשל

 .בתרכןביטרי

הדתביןיחסיםסוגיבארבעהלהבחיןהיהיכולזרבדרך
מבטאשאינוסגנרןהראהראשוןהסרגהחזרתירת.לאמנריות

דתיסגנרןבעלהשני,באופיר.דתישאינרותרכןמרדערתכל
אתטיליךמביאזהשנילסרגכדוגמהדתי.תרכןחסראולם
נסתר,דבר"איןברפיקאסר,פאבלומאת"קרניקה"הצירר
 ) 3לערמקר."(האנרשיבמצבלהתבונןעלינראילם

כגרןדתי,תרכןאבלבלתי-דתיסנגוןשלהראהשלישיהסוג
רפאל.מאת"הצליבה"אורהתינוק""המדונהבתמונת
שלסגנרנןאולםבררר;בארפןדתייםאלהביצירותהסמלים
התוכןאתמכחיששהואעדומעוגל,הרמוניכהאלהיציררת
אלריציררתרואהטיליךל"לא-דתיים".אלהצירריםועושה

מגלהאינררפאלאצלשהצלובלמשל,משרם,כ"מסרכנרת",
המתברנןאתמביאשהראיתכןרעל-ידי-כךייסרריםסימניכל

היאהאנרשירתעםהקלהשההארמרניהלכךבטעותלצפות
אתהמסלפתציפיהישר,שלפרעלררתוצאתנוכחרתרמטרת
החיים.ביןישרשלנרכחותרפיררש

כאח.דדתירתרכןדתיסגנרןמצוייםברזה,הואהרביעיהסרג

מאת"הצליבה"תמרנתאתמצייןהואלכךמרבהקתכדוגמה
הסגנרןבהאיזנהיים,בכנסיית )-16ההמאה(מןגרינראלד

יצירהעללהצביעמתקשההראהצליבה.אתמבטאיםרהתרכן
זר.ברמהבת-זמננר

לחקרבקשררברתמחשברתמערררותטיליךשלהגדררתיר
מרדערתהחסררתיציררתשל,זההראשרןלסרגהמרדרני.המחרל
כלכמעטלשייך,אפשרדתיאינררשתרכנןהאדםשללמצבר
ודרמיהם.קאנינגהאםמרסשלמתלמידיואחדשלעבודה
כרללהדתי,התרכןנעדראךהדתיהסגנרן,בעלהשניהסרג

שסרעהממלכהירס,קררטמאתהיררקהשולחןאתהשאר,בין
לימון,חרזהמאתהכישישלהפאבאןטיילרר,פולמאת

 .אחריםלרביםנרסףתארפ,טיריילהמאתסישלרהקטע

עצמןהמכנרתהיציררתמןרברתלסררגישהשלישי,לסרג
המרצהרשתרכנןלמררתמאלה,רברת"תנ"כירת".או"דתיות"

חביב,חלקלק,סגנוןז"אבלתי-דתי,סגנוןמציגותדתי,
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כתנרשאעלריסאקררברטשליצירתרמכר.ירתררלאמשעשע
הרביעי,לסרגזה.לסרגשייכתבאמריקהה"שייקרים"

אמהרתאתלסררגישהרא,אףדתירסגנרנרדתישתרכנר
טמיריס,הלןמאתכישייםדת,שיריעיבדמרגליתמאתישראל
לימיןחיזהשלהגיליםגראהאם,מרתהמאתשרפיםדיש-יח

המרחיבהראהשני,הסרגסנסרדי.פילמשלאבדוהתפילהאר
שאנרשעהבמחרל,התנ"ראתהבנתנראתניכרתבצררה

ארצררתהשעצםטיליר,שלהנחתראתלחקררמתחילים
האםמשנהזהראיןלתנ"כית,ארתהערשהיצירהשלסנגרנה
מכתברהקרדש.שארלתרכנה

המערביתהתרברתעל"כייםהתנרהאמרנההערכיםהשפעת
ניתןאבלרבים,בתחרמיםמפרזרתאמנרתה)על(רמכאן
הפרעלאמךכלמעטים.לאבמקריםמרגדרתבצררהלרארתה
הראארתםערכיה,על"ידימרשפע'מסריימתתרברתבתחרמי
מדועהראשאיןאלהעל""דיראפילרבמדוע,דרחהארמקבל
מכללירצאיםאינםהמערביהמרדרניהמחרלירצרילהם.

זה.

תנ"כיים,השקפרתארערכיםלשקףעשרימדורנימחרלבל
ערכיםלהבליטארלשקףהתכררןירצרראםמשנהזהראין

לא.ארבמרצהרתנ"כייצירתרתרכןאםאראלה,ראמרנרת
המחרלשלרבכרריארגרפיהשבטכניקההיא,לכרהסיבה

בתנ"ר.הנבראיליסרדהמקבילנבראי,יסרדישהמרדרני

הראהקיים.הסדרנגדמההתקרממרתברישהנבראיהיסדו

האמנרתיהארסף(מנהלטיילורי.הערלם.תיקרןאתמבקש
בסנגרןהנבראיליסרדהקבלהרראהפ"סמיסרניאן")הלארמי

משרם"לקרמרניקאטיבירת",לשיתרף","הרצרןמןברשיש
ביןרליחסיםכפרטלזרלתמרדערתמערררתכזאתשאמנרת

בסגנרןמתבטא"הכהני"היסרדכניגר,דלבינינר.בני"האדם
שהדברכפי"מאחד",רהראלשנרת""רצרןמשרםברשיש
מעבירהההכללהניאר"קלאסירת.ארקלאסירתביציררתניכר
רמרליכהשכזה,בתררלפרטלמרדערתמעבראלהצרפהאת
המרשלם.הכללאל

ה"כהני"מאחד"זהארלםבמהרתם,דתייםהסגנרנרתשני
אידיאליםעםבהתאחדרתשעניינןהמזרח,דתרתאלמתייחס
רמאידרהכל,המאחדהאלמררת,עםהנפשרהתמזגרתניצחיים
הדתרתאתהמבטאה"נבראי"הקרמרניקאטיבי",הסגנרן

רתחייתר,החברהבתרדהפרטעלדגשהשדמתהמערבירת,
הערלם.שלמרגדרכחלקפרטכלרראיית

המרדרניהמחרלחשרבה:הדעתעלהערלההראשרנההשאלה
רלכררנהלטכניקהלסגנרן,באשררבגרניתכהתרפעההרא

ארדרתעללדברשאפשרלתארשקשהעדהכרריארגראפית,
ג'יןסלמהבכלל.המרדרניהמחרלשלבסיסיתאסטטיקה

הצהררת"ייהשבעה,המרדרני,המחרללספרהבהקדמהבוהן,
הבלתיבסמלתמידערסקהמדורניהמחרלארמרת:כררנה",
למרדערת.ארתנרהמערררסמלארתרהדעת,עלמתקבל

מצרייההיאאבלברררה,ארעדינהלהירתיכרלהההכררנה
תמי.ד
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כלפינבראיתגישהרני.המרדבמחרללרארתכן,אםאפשר,
הבסיסיתהאסטטיקהבפרט.המחרלרבתחרםבכלל,האמנרת

נבראית.מנקרדת"רארתיוצאתהמרדרניהמחרלשל

"הנביאכר:הנבראיהיסרדאתמגדירהשליהשועאברהם
הקדרש"אתבסימן"שאלהמעמידהמקודש,כלפימטיח

שירתרשפתר, ) 6הכבדו."(יראתהמערררהנערץ,בביכול,
ארקבלתרררחייסרריםריגרש,טערנההנביאשלרפערלתר
אינהשמטרתר"מטיףהראהנביאשהם.(ד)כפיהדברים

 ) 8הידבררת."(אלארגשרת,שלפררקןארעצמיביטרי

בשנתכתבטיימסהניר"יררקשלהמחרלמבקר ,מרטיןגיין
ראררתני,עצמיביטוישלמחרלאינרהמרדרנישהמחרל , 1933
הקשורארתנטי,עצמינסירןלמסררהמנסהמחולאלא

 ) 9הריאלי.(רהעולםהאנרשיתהיישותשלבסיסירתבאמיתרת
ביטריהיהשהואשמוםנבראית,כצררההחלהמדורניהמחול
חדשותצרררתחדשים,סמליםבעזרתאמיתיתאישיתלהברה
אתוספקשאלהבסימןהעמידהראתנרעה.שלחדשרארפן

עצמו.מצאבורהזמןהמקרםראתלר,שקדםהמחול

 , 20ה"שבותשלהמודרניבמחוליותרבולטהנבואיהיסרד
ראשיתאו 60ה" , 50ה"'שנותשלבזהמאשר , 40וה" 30ה"

האמפרי,(גראהאם,המרקדמיםהכרריאוגראפיםבעיניה"ם.ד

האנשויתוהתקשררתהריגשיתהמוטיבאציההיוויגמאן)

בחשיברתההאמינוהםאמנותם.שלבירתרהחשרבהמרכיב
באמנותהחברתית,ובמשמעותהאמנותםשלהפונטציאלית

שימשההרגילההאנושיתהחרריהובזמן.במקרםהמעוגנת
ובכלהמשמעויותבכלהתעניינרהםליצירתם.חומרלהם

נזקקולאדמויותיוהמקראכבסיפורירממשהמובנים;
האחהמרבטחת;לארץהגיעלאמערלם(משהל"הפי"אנד".

החגיגיתלסעודהמגיעאינוהאובד""הבןבמשלהבכור
שחזר.)הצעיר,אחירלכברד

ללא·מסרלכשעצמו,לשאת,יכולשהמחרלהאמינוהם
מרדעיםוהירמייצגים,בסמליםשימרשאולעלילההזדקקות
לשמה.לתבניתמאשרירתרהתוכן,כנושאהצררנילמבנה

הנביאשלתשרמת"לברעיקרבספרר,השללנושמזכירכפי
בסבלכמתברנןמתרארעצמראלהים ...האנרשי"הסבלהוא

 ) 10 ("נצחיות.באידיאותכמהרהרמרפיעמשהואירתרהאנרשי
לארהאמפרי,ויגמאןגראהאם,שלהמרקדמיםהמחולרת

במצברםהנתרןהאדםאתחקררהםנצחיים.ברעירנותעסקר

ללאחריפרת,בצרררתשגילרהאמתאתועיצבראנרשיים
שלהגדררתיראתלשארלנרכללייפרתה.מבליקישוטים,

רלא"קרמרניקאטיבי"זהסגנרןרלכנרתטיילרריהרשע
"מאחד".

הדר"ערכירת,אתהמבליטיםמחרלרתיצרראלהכרריארגראפים
המצריה-האמתאתאלהרדרר-רהאבסררדהעצבההרמרר,
שהםכפיהדבריםשלזרהבלטההרגילה.האנרשיתבהתנסרת

במחולהתנ"כיתואבן"הברחןהנבראיהקרלמןחלקהיא
לרניתנתהצרפהלביןשכזהמחרלביןבעימרתהמרדרני.



לחלקלהאזיןבאמת,שהואכפיבעצמולהתבונןהאפשרות
העוליםהמחולותבן-אנוש.להיותהדברפירושמההאמתמן

ירס,שלהיררקמצוייםבשרלחןכזהתפקידהממלאיםבזכרון,
היווני,המיתוסמןהלקוחיםובמחולותיהגראהאםשלקינה

סוקולרב.אננהמאתחדריםאוויגמאןשלהידערניתוכן

הואבתוכחה,דבריואתמתחילשהנביאשאףמציין,השל
המחולהתפתחותעם ) 11בתקווה.(נבואתואתלסייםנוהג

הניגודיהחיוניהיסודאתפיתחוהםאףויוצריו,המודרני

כ"פאתוסמכנהשהשלמהכללשלהםהנבואיהמסרשבנבואה.
יהיהשהעקובכדיבתשובה,לחזורשי ) 12אלהים".(של

אףיתעצם,שיעקבפרי,תצמיחש,שממהעל-מנתלמישור,
עליירםהםבמחשבהמידהעוליםמחולותחלש.הואאם

שלהאפואצ'יםבהריאביבהאמפרי,דרריסמאתאדמות
 .ריידמןצ'רלומשלאימילצדאוגראהאם,

בימיוהמודרניבמחוליותרבלטואמונהשלאלהמשוגים
החשובשהמאפייןיתכןכיום.פחותניכרוהדברהראשונים

הפוחתתחשיבותההוא 1950מאזהמדורניהמחולשלביותר
נסיוןלמסורוהשאיפההריגשיתהמוטיבאציהשלוהולכת
התוכן.פניעללהעדפהזוכההצורהאוניברסאלי.אנושי

מסרהעברתלשםחדשותתבניותמצאוהראשוניםהיוצרים
ספרגםבנשיונה.התנועהמקוראתגילתהגראהאםחדש.

האמפרידוריסבגודןהאדם.הרוחבהפחתמתחילבראשית
אלגוף-האדםשליחסוגילוימתורחדשהתנועהיצרה

הכוב.דוכוחהחללאלאותו,הסובבהעולם

כיווןאתהיטוהמודרניהמחוליצוירשלהאמצעיהדור
שלהשפעתןניכרתנבואיים.פחותתחומיםאלההתפתחות

שמתקףשהדברכפיהאסטטית,וגישתןלא-מערביותדתות
שלשתפקידואומר,הוקינסהוקינס.אריקשלבעבדוותיו

למסורותבהתאםאלא,שהוא,כפיהעולםתיאוראינוהאמן
כפיהחייםואתמרוממים,אידיאליםלהראותהמזרחיות,

הנבואית-להבנהקוטביתמנוגדזהכל ) 13שיהיו.(שראוי
בעצםכמצויהההתעלותואתהתחיהאתהרואההתנ"כית,

התגלותו .ורב-משמעותיותןאפרוריותםכלעלהחיים,זרם
צבאותפלישתשלבעיצומהלהתרח.גuעשויההאלשל

במקדש.העבדוהכבשעתממשאשור,

מרסאוניקולאיסאלוויןכגון-אחריםכוריאוגראפים
התבניתאלתשומת-לבםכלאתכמעטהיפנו-קאנינגהאם
שלהגדרתולפינבואי,להיותהעשויכיווןזהווהצורניות.

תוכןהנעדרתארהדתי,הסגנוןבעלתהאמנותבסוגטיליו,
נבראיהתנ"כיהטקסטאוהיצירהלהיותתנאיאולםדתי.
המקובלות.בגישותינוספקהטלתמשוםבהםשיהיההוא,
כורחאתכמוסכמהמקבליםפשוטשהכוריאוגראפיםשעה

המשמעותוחוסרהמכאניזציההמקריות,אתההפשטה,

הואהנבואיהיסודנבואיים.מלהיותחדלוהןשבחיינך,
לקיים.מעברלהתבינןלבוקוראוהואחדשהאמתאמירת

להגשמתו.עדייןהגיעשלאלעתידושותףלזמני,מעברהוא
פשוטאחרת)אמנותיתצורהכל(אוהמדורנישהמחולשעה

בתרבותהרווחותההשקפותאתומביעחוזראומשקף

הנבואיתהאמנותנבואי.להיותחדלהואאותו,הסובבת
אתמעמידההיאבשעהבהאבלוהזמן,המקוםמתורצומחת
ומעמיקברורחזוןומציעהשאלהבסימןוהמקוםהזמןערכי
 .נאבדכןלאשאם-יותר

ד, Oה-שנותשלהחדשיםהכוריאוגראפיםשלבעבדוותיהם
טאקיי,קייאופילרבולוסמרנק,מרדיתתארפ,טווילהכגון

הנסיוןהחשבתואלהריגשיתהמוטיבאציהאלחזרהניכרת
שינויתכליתשונותאלהשליצירותיהםכיאםהאנושי,

וגםוויידמןהאמפרי,לימון,גראהאם,שלמעבדוותיהם
וההפשטההמוטיבאציהביןחדשהמזיגהניכרתאחרים.

על-ידיבסגנונם,דתיאופיהנושאיםבמחולותהצורנית
לפנימתחתשמתרחשבמהוהתעניינותלמציאותרמזים

הצורהבהתחדשותלהבחיןניתןאלהבמחולותאנוש.חיי
בזמננו.הנבואיתהאמנותית

ניכריםהנבואי,ביסודבהןלהבחיןשישאלהיצירותבסוקרנו
חייםבההמציאותאתהמדגישיםמסויימים,טכנייםיסודות

וקימהבנפילהנקישתית,בתנועההשימושיצורי-אנוש:
אלהיסדוותבהומור.אבסימטריה,לצרפה,ביחסמחדש,
המכריחיםריקודיםחדשים,מפתיעים,מחולותליצירתשימשו
אתוהמרחיביםעצמנובנוובעיוןמחדשלהתבונןאותנו

חדשה,לשירההקוראתהתנ"כית,לנבואהבדומהתודעתנו,
נבואית.אינה"נבואי"בגדרבעברשהיהעלחזרהחדש.ליין
וכציין,הואזו.תופעהלהביןבדבריואותנומנחהקייג'ג'רן

אבלבמובהק,אסימטריהואארה"בשלשהדגללמשל,
שלולתדמיתסימטריאותועושהבולהתבונןההרגל

 ) 14עו.ד(אותו"רואים"שאיננועדבתודעתנו,

תנועהבמרכיבישימושבהםישחדשיםנבואייםמחולות
הקטעתארפשלביצירתהלמשל,כמומפתיעים,בהקשרים

אבלהשוטפת,התנועהאלשואפיםהרקדניםכלסו.של
במידההתנועהאתלהזריםמצליחהסושלבקטעתארפ
בגופותהתנועהבזרימתמשתמשתהיאהכלל.מןיוצאת

איורתאתלהחיותכדיההומור,יסודעםיחדהמבצעים,
-30השנותשלהפופולאריתוהמחיקההחברתיהמחול

שלגופודרוזורמתהיאלרגע;נעצרתאינההתנועה .-40וה
לעין.ניכרתעצירהאוהרפייהללאלגוף,מגוףפרט,כל

מתגלגליםאוניתקיםבזה,זהאוחזיםנפגשים,הרקדנים
שלהכלליתמהזרימהאנרגיהומקבליםנותניםמזה,זה

טכניותהברקותלצורראינההגרפרתביןהפגישההתנועה.
אנרשייםגרפותלנרלהרארתכדיאלאמשרימות,רהנפרת

ההרמררחרשוגייפים.משחקים, ,נעיםנלהבים,משמיים:
הרקדנים.שלבצוותאבחבררה,לחרשלצרפהמאפשרשלה
אתאישמנסיםבזה,זהמביטיםעתידיםזרגותרראיםאנר

אנוהלאה.לנועממשיכיםכשהםבהםצרפיםראנררעהר,
כשנסירנרתיהםאולהתלכדמצליחיםכשהםבהםמתברננים
שלנר,כמפגשנרממשמפגשיהם,המשרתף.במחרלנכשלים

לרקדו,ממשיכיםהםרכמרנראבסררדיים.רגםצרינייםגם
החייםניצרץאתתרםעדממציםזה,בהרנרתעלזהלדררר

תקרפתם.רשלעצמםשל

ד



נבראיהראחילרני.תרכןבעלנבראימחרלהראסישלהקטע
גםאלאשהיר,כפירקלאאנרשייםיצרריםמראהשהראמשרם
תארפשליציררתיהאתכינרמסריימיםמבקריםשהם.כפי

זרמסריימתביצירהאבלחלקלקים.קלי-דעת,ארפנתיים,
השל.שאמרכפיחייר",בקשיי"האדםאתלנרמראההיא

המחרלאתהמלררהלמרזיקהרהמאזיןסר"שלב"קטעהצרפה
זהאתזהמשליכיםשגערן,במיןנעיםהללרשהאנשיםנרכח,

איזהשלסירמרזההיהכאילרברעהראישארחזיםלארריר,
מחרלרתיהםמלחמה.בזמןאנשיםארמאראתרן-של-מחרל,

בהם,צרפים .שאנרשעה .אדם""בקשייהנתרןבלבנרצרר
שלנר,בזמננרמצרייםאנרתארפ,טרריילהארתםשעיצבהכפי

חיינר.קשייאתזרכרים,ראנראנרבמלחמרתינר

לנרמספרלא,ארדתיתרכןבעליהיהנבראי,מרדרנימחרל
ארקייםאלהיםהאם(כגרןמרגדרתאמתבהכרחלאאמת;

מסרייםחלקאלאתענרג),ארסבלהיאהאהבההאם ,לא
מןמשהרלנרארמרמרדרנינבראימחרלעצמנר.שלהאמתמן

מסריימתאמתאדם.להירתזהמהמתארהרא .עצמנרעלהאמת
אבלבקיצרר.להביעאפשראלהכל-מרגדרמסררמרגדרת,

בשלימרתהלהאמריכרלהאינהלערלםעצמנרעלהאמת
בידינרצרתנבראיתתנ"כיתאמנרתמירתרת.אינהרלערלם

כדימקדושיםדימרייםהשרבריםאמניםמנתץ-אלילים,אמן
עצמנר.ארדרתעלחדשהלמרדערתההלםעל-ידילגררם
רזהררארת,רעינינרשרמערתאזנינרשרבכזראמנרתנרכח

 oפלא-מעט.בבחינת
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בתנייךביטויי-מחולאחד-עשרביוהמשמעותהבדלי
מאת

גרןבר .מאירי

כותבתהמחולבנושאיודאיקהבאנציקלופדיהבמאמרה
עברייםשורשים 11כולל"התנ"ךן:פסולרהדבר

ביןהבדליםולהדגשתריקודיתפעילותלתיאורהמשמשים
זה"דברואומרת:מוסיפהוהיאשונות."מחולתנועות
קופת/בתהיהודיםשלשהכוריאוגראפיהעל-כך,מצביע
 ) 1מפותח."(בשלבהיתההתנ"ך/

מציינתאכדיים"בחוזיםסימליים"מחוותהקלאסיבמאמרה
אחרילעיקובחשיבותנודעתכיקילמר,דראפקורןאן

בהקשרםסימלימאקט[בהתפתחותם] ...מילוליים"ביטויים
אכןהאקטהאםולבדוקמילולי,לביטויהיותםעדהמקורי,

 ) 2המאוחרת."(בסיטואציהלאאובוצע

והבעות-הפניםהמחוותהיציבות,בתחוםהכוללבמחקרי
וארמיתובעבירתתיים,.אוגריאכדיים,במקורותהמופיעות

במזרחבלתי-מילוליתהתבטאותשל"היבטיםהמקראית,
קירטריוניםלבססניתןשאכןהראיתי, ) 3הקדום"(הקרוב

המתאריםביטוייםאופעליםמתילקבוע,אפשרשעל-פיהם
ומתיכאידיומים,שימשוהבעות-פניםאומחוותיציבות,

התייחסותאורגשותהבעתלשםממשפעילותשלתיאוריםהיו
שהקרי-הוכחתי,וכו.'אשורצער,כעס,תחינה,שבח,כגון

כלשונובביטויהמשמיהשימושבקביעתביותרהחשובטריון
גופנית,פעילותהמביעיםאחריםלביטוייםסמיכותוהוא

לביטוייםמקירבתומוכחהאידיומאטיהסמלי,שימושוואילו
אחרים.מופשטים

שלבמאמרההכלוליםהביטויים 11אתאבחןזובהרצאתי
קודמים,מחקירםיודאיקה.באנציקלופדיהלפסוןדבורה

 ,) 4אוסטרלי(או.ו.שלהמקודש""המחולהואבהםשהחשוב
הביטויים,שלהאטימולוגיהחקרעלבלעדיתכמעטסמכו
בדעתיישהנוכחיתבהצראתימשמעותם.אתלקבועכדי

הפעלים 11חקרעלהמבוססמחקריתוצאותאתלהציג
ביןסמנטיתהשוואהעלקודם;שהוסברלקריטריוןבהתאם.

שנשמרומסורותקרובות;בשפותלאלההעברייםהביטרייס
אחרות,בתרבויותלטרמינולוגיהובהשוואההרבניתבספרות
בהםהפעלים 11בשיטתיות.המחולתופעותנחקרושבהן

פסח,פזז,ברבר,דלג,קפץ,רק,דחגג,סבב,הם:נע!כוק
,שחק.חיל/חללצלע:

במעגל"ייריקוד-חגג
במקרא,חגגהפועלמופיעבהםהפעמים 16מתוך-13ב

חגגמופיע ) 27 ; 107 (בתהיליםחגיגה.לקייםפשוטפירושו
התנהגותואתלתאראמוריםהפעליםושניל"נע",בסמיכות

בתה-ליםהמופיעש"חג"ההנחהעלבהתבססשיכור.של
 ) 10 ; 26 (באיובייחג"אלאטימולוגיתקרוב ) 27 ; 107 (

לנועבתהיליםשפירושוהניחו,מעגל,לצורבמשמעות
 ) 16 ; 30 (שבשמואלא:הדעתעלהתקבלעלכןכשיכור.במעגל

פירושואיןחגגבהםהיחידיםהמקומות- ) 5 ; 42 (ותהיליס
להבין,ישכךאםבמעגל"."ריקודעלמצביע-חגיגהלערוך

"חגג"הביטויסמוךשםמקום ,) 16 ; 30 (בשמואלהפסוקאת
על-ידיהשללאתחוגגיםשהיוו"נטש':"שתה"ל"אכל,"

במעגל.מחול

המוןותודהרינה"בקולהמליםפירוש ) 5 ; 42 (ובתהילים
איןהודיה.שירלקולבמעגלהרוקדהמוןתיאורחוגג"

 ) 5 ; 42 (בתהיליםאו ) 16 ; 30 (שבשמואללהוכיחאפשרות
בכלהדברכפיחגיגה,ערךפשוטפירושואיןחגגהפועל

חגגהפועלשםמקום ,) 27 ; 107 (לתהיליםפרטהמובאות
המתקבלההסבראף-על-פי-כןתנועה.עםבהקשרצמוי

הבסיסיתששממעותוחגג,שהביטויהוא,הדעתעלביותר
כפינצחון,לכבודמעגלימחוללציוןשימשבמעגללנוע

הודיה,כהבעתבמעגלולריקודשמואל,בספרשמופיע
בתהילים.מופיעשהדברכפי

חגגאלבמעגל,""לנועבמובןמחגגהסימנטיתההתפתחות
הסימנטיתלהתפתחותמקבילהחגיגה"בעתבמעגל"לריקוד

כןעלהתאבל.במובןלבכהדמעותהודדתבמובןבכה,של
מהביטויבאוחגיגהמועדבמובןש"חג"הדעתעלמתקבל

שבועותשפסח,אומרתזאתאיןבמעגל.לרקודבמובןחגג
אוקושדמחוליתכללוחגים,במקראהקרואיםוסוכות,
יתכן.זהדברכיאםחו,למחולות

במובן"חג"מרפיע ) 27 ; 118 (תהיליםאחהבמקוםאבל
לנו"ויארהמזבח:סביבתהלוכהאומעגלימחולשלברור

לפסוק,זהפירוש ) 5המזבח".(קרנותעדבעבתיםאסררחג
הביטויעלנתמךואתרוגלולבעםסוכותלתהלוכתהמתייחס

לעקודלאסוף,שפירושוהעברי,ל"אסרו"המקבילהאכדי
"אסרועל-כןהקף,סגור,כנראהשפירושו ", ESERUה"יח,ד
מעגל.יצירתתהלוכה,עשייתמשמעוהעבריחג"
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לסרב"ייהקף,-סבב

מתייחט"טבב"בהםהמקומותלארבעתבמיוחדלבשליסיש
דווקא ,) 5 ; 12וקהלת 5,3 ; 114תהילים , 22 ; 31(ירמיהלמחול
על-אדוותבמחקירםאלהממו~אותעדכהשהתעלמושמום
שונים.ובתרגומיםבפירושיםבמקרא,המחול

תהיליםהואמחולעלמצביע"טבב"בוביותרהברורהפטוק
כאויהוה".מזכחךאתואטובבהכפיבנקיוו"ארחץ :) 6 ; 26 (

בזערת ) 16 ; 30 (א:בשמואלהמתוארהטקטאתטבבמתאר
ייחגג".המלה

המובעהרעיוואתזמכירותהרחצרותהדיייםכפותאבג,

מזוהמותשדייהםאלהלתפילתישעהשהאללא ,) 5 ; 1 (בישעיה
הבמקשיםנהרגשבישראללנוהמזכירואשמה,בחטאים
בהרחבהבושדנתימחווהלפנים,פשוטותידיהםשלאתמחילה

הקרובבמזרחבלתימילוליתהתבטאותשלייהיבטיםבחיבורי
הקדום".

מופיעבו , 6פרקביהושעיריחוטביבהתהלוכהתיאור
הנזכרתשהתהלוכהשעההיטב.ידועפעמים,שש"טבב"

תפקידהויפרקביהשועפולחני,מעשההיא ) 6 ;. 26 (בתהילים
עלהבעלותזכותאתצמיינת,והיאטימילהואהתהלוכהשל

בתהיליםטבבוני"גם"טבונישהביטוייתכו ) 6יירחו.(
אוכיבוששלטימליכמעשהלהקפהמתייחטאי 11 ; 118

נצחוו·

במובו"טבב"שלנוטפיםביטוייםמצויים 4,3 ; 114בתהילים
וינטראה"היםמצמריםשיראלשבצאתנאמרכאופולחני.
בכני-צאו."בגעותכאיליםרקדוההריםלאחור.יטבהירדו

ביוהקמאיהמאבקדימויים.שלשוהמאגדיםאלהפטוקים
 , 6 ; 66תהילים , 10 ; 51(ישעיההמתקומםוהנהר/היםהאל

ים-טוף/חצייתוכוי); 12 ; 26איוב , 8-6 ; 104,11-10 ; 89,13 ; 74

והשימשו ,) 17-13 ; 3(יהשועוהידרווכו') 21 ; 14(שמית

כמורקדושההירםכשםמשמהאל.ועבדותכהדויהבמחול
הירדוועלהיםעלנאמרכך ) 6 ; 29(תהיליםבו-ראמים

נאמר: 7 ; 114בתהיליםלכךבדומההמעגלי.במחולשסבו
לצאת(ארידשראל?)הארץמצווהארץ",חולידוו.א"מלפני
לאל.הודייהבמחול

ופולחולהדוייהלאמתייחטאינו"סבב" ) 22 ; 31 (בירמיהו
והכלה.החתוטביבלתהלוכהאלאונצחוו,כיבושלטקסאו

"למנועהואזהמנהגשלמקורוהפולקלור,דחוקיראליבא
בוהמעגלאלמלחדור"מזיקותוהשפעותרעותמרוחות
זמועמבכר,זהתהוהמקראפשרני ) 7והכלה.(החתןנתונים
חתנהטביבטובבתשהכלהכחידושירמיהוהנביאמצייו

בגר."תטובבנקבהבארץחדשהיהוהברא"כי :) 21 ; 31 (

בגדרהיהחתונהשלקיומהעצםוכיבושהרסשידעהבארץ
החתונהטקטאתמתארהנביא .) 11 ; 33(ירמיהוחידוש

בגר".תטובב"נקבההביטויבעזרת
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שם"חגג",הפועלערידיהקפהצמייושהמקראנוכחנו,
במשמעותש"סבבי:יתכוכועל"טבב".הפועלאו"חג"העצם

המתלהקפתמתייחטבתהלוכהאומעגליבמחולהשתתף
בשוקוטבבועולמוביתאלהאדםהלךייכיבי): 5 ; 12 (בקהלת

הטפדים".

רקד

ביומבדילבעולם",המחולב"תולדותבספרוזאכטקורט
ומחולות-אחתרגלעלמקפציםבהם"מחולות-דילרגים,

הקרקעאתהרקדורגלישתיעוזבותבהםמשמ,קפיצה
שניביומבדילההעבירתהשפהשרקדומניעת.באותה
 ) 10אלה."(

 ) 1 ; 5(ביצההירושלמיבתלמדושנאמרלמהמתייחטזאכט
יחדנמצאותהרגלייםששתישפירשוו"קיפוץי:דברעל

נוגעתשהשניהשעהבאויר,אחתבוייירקדו",לעומתבאויר,
דודהמלךרקדאותושהמחוללמטקנהמגיעזאכסבקרקע.

דוד"המלך ,) 29 ; 15אי,הימים(דבירהבירתארוולפני
ישלרגל.מרגלקפיצותובומחודרילוגיםהיהמרקד",
כירקוד,מאפייושהמקראבמהזאכטשללטברתותימוכיו
(תהיליםעגלים ,) 6 ; 114(תהיליםאיליםשלפעילותבתארו

עגל"כמו"ירקדםהביטויים .) 21 ; 13(ישעיהוותישים ) 6 ; 29
בכני-צאו"בגעותכאילים,רקדו"ההרים ,) 6 ; 29(תהילים
נהגוהקדומהשבישראלע-לכ,ןמבציעים ) 6,4 ; 114(תהילים
 ) 11ובקר.(צאושללדילוגיםחיקוייםירקדובשםלכנות

קיים ," RAQADU "העברי,"רקד"למקבילהנוטףבאכדית,
עגלים,דילוגילתיאורגםהשמשמ ," DAKAKU "הפועלגם

צעירות.עלמותשללמחולותיהווכןשוועליםחמוריםכבשים,
רק,דמשמש ) 5 ; 3 (ונחימה ) 5 ; 2 (ביואלכמומשממזו,יתירה

DAKAKU גייטותוהתקבצותהצאןכינוטלתיאורגםהאכדי
חיילים.

אומעגלי,מחולעללהבציעעשויה"סבב"שהמלהנוכחונ
זהדברייחג".אחריםבמקומותהמכונהתהלוכת-מחול

מדברבוהיחי,דהמקרהאתנכונהלהעריךלנומאפשר
"מחולבטפרוואבלות.לוויהשלבהקשרמחולעלהמקרא
מקוםשבשוםצלייןייישאוטטרלי:או.ו.כותבהקשדו"
אוהלוויהמטקטכחלקהמחולמוזכרלאהישנהבברית
קייםשהיהלהאמיןשמכנעותסיבותשיאף-ערפי-כןהאבל.
"הסיבהואומר:מוטיףוהוא ) 8השיארילם.(ביןכזהמנהג

העתיקהבישראלכזהמנהגהיהשאכןלהאמיןביותרהחשובה
סביבההקפותלשבעכוונתו ) 9אלה."(בימינונפוצותוהוא

הדעתעלמתקבלהטפדרים.בעדותהנהוגותהמתמיטת
"לוי",הנפוץהשמיבשורששמקורה"לוויה",שהמלה
המת.מיטתלהקפתמתייחסתלהקיף,



זהאיןבטקסי-אבל,שכיחהתרפעההראשהריקרדמשרם
רגםמחרלשלשממערתגםלרישרקדהסררישהשרשרמםליא

שמחה,שלמחרלבמרבןקייםרקדבמקראארלםאבל.של
זהר ) 12 ; 30 (רבתהילים ) 15 ; 5 (באיכההנזכרכמחרלרארלי
"עת ) 4 ; 3 (קהלתארמרכןבריקר.דשמקרררלחדררהביטרי
רקרד".רעתספרדעתלשחרק,רעתבכרת

שלרערשרםארשרםאתלתארהבא ,) 12-11 ; 21 (ראירב
הכבשיםלדילרגיכחיקייגםהריקרדאתמצייןהרשעים,
רילדיהםעריליהםכצאן"ישלחרלשמחה.כביטרירגםרהעזים
ערבג".לקרלרשמחררכינררבתרף,ישארירקדרן

ידלגרקד
רקפרץרקרדשימשרהיררשלמי,בתלמרדהכתרבשמרכיחכםי

 .רמרגדררתנפרדרתמחרלצרררתלצירןהאמרראיםבימי
אףעללעניניינר,מרעילההיררשלמיהתלמרדמןהמרבאה
 .מחרלשלבהקשררלאאחתפעםרקמרבאבמקראשקםרץ
דרדי"קרל :) 8 ; 2 (לאהרבההשרלמיתארמרתהשיריםבשיר
הגבערת".עלמדלגההרים,עלמקפץבא,זההנה

בשירסינרנימיםהםרקפרץרקרדהפעליםששניהערבדה
מחרל,שלמרגדרתצררההרראתרדלגבתלמדוראילרהשירים
המתייחסבמקראהיחידביטריאתלאשרררלהביןלנרמאםשרת

פיסח".כאילידלג"אז ) 6 ; 35 (בישעיהרלמחרל-הדילרגים

כרכר

לפניהררקדדרדהמלןבתיאררכרכרהפרעלנזכרפעמיים
פיררש .) 16,14 ; 6ב:(שמראלליררשליםהמרבאהבריתאררן
ציררסביבסרבבהמחרללברסיברבים,כמחרלכרכרהמלה
כרר,הפרעלשלהפלפלצררתהראשכרכרעל-כן,מברסס
מררגנשטרן,ירליאןטרעןלכןנרסף ) 12סיברב.(שמרבנר
,כערר.מערגלשפיררשר ,כררשלמשניתצררההינרשכרר
לחם,שלעגרלהככרבאכדית,כאכארר ,) 13כרר(המלהמכאן

מעגלית.צררהבעלגיארגראפימקרםארעגרלה,וקשקרלת
ש"כרכרטרעןתנ"כיים"מחרל"מרנחיבמאמררהירש .ג .א

כבמחרלאחהבמקרםהעקבעלסיברבכנראהפיררשר
האטימרלרגיה)(מבחינתהדעתעלמתקבל ) 15בדרררישים".(

במדברשנאמרמההמקררשלהמרפלגתעתיקרתררבשל
"פירראט".אלאאינרשכרכר ) 20 ; 4 (רבא

 ,) 16אבישרר(שלהדעתעלהמתקבליםהטיערניםלמררת
על-נתמןבפרט,רפירראטבכללכריקרדכרכררהמלהפיררש

עלהמרררתרהארמית,הרבניתמהעבריתרברתמרבארתידי
עדרירתקיימרתראף-על-פי-כן, ) 17 (.עקיףדיבררארמחרל

ידתנרעתעלמררהשכרכרררהארגריתיתהרבניתבספררת
עלמתקבלזהדבררגליים.לתנרערתמתייחסרלאדררקא,
זאכסקררטשלהגדררתירעםזאתשמשרריםשעההדעת

נעשיתהמשמערתיתהתנרעהכלבהםלמחרלרת-בישיבה,
האחתהידתנרעת :' HASTAרה" ) 18רמעלה(המרתניתמן .

 ) 19ההדוי.(המחרלשלידיים,בשתיג'סטה :' SAMYUTAרה"

הברית,אררןלפנימכרכרכשהראהמלןדרדמרזכרלראשרנה
מכרכר"רדרד ) 14 ; 6 (ב'בשמראלבפירראטים""סרבבשממע

חלקהיהשהמחרלמעידה,השםהזכרתיהרה".לפניערזכל.ב
שםמקרם ,) 16 ; 6 (ב'בשמראלהדברמרזכרשניתהפרלחן.מן

דדואתרתראהחלרןבעדנשקפהשארלבת"רמיכלכתרב:
כרכרהמלההחלפתבלבה."לררתבזיהרהלפנירמכרכרמפזז

 ) 29 ; 15 , 8 ; 13 (א'הימיםבדבריהמקבילבתיאררבשחק
במהיררת,להסתרבבהיהפיררשרשכרכרהטיערןאתמחזקת
פירראט.במעין

מכרכר?מהרהשאלה:נשאלת ) 20 ; 4 (רבאבמדברארלם
אימרתתרןבזר,זרכפייםלמחיאתשהכררנהנאמררכתשרבה

ילררנית,בהתייחסכרכרעלמליםמשחקהראכירירם".ייכירי
שרבררמזתרםרהסירמת " KYRIOS "היאאדרניהמלהבה

הראהכרכרר ) 14 ; 6 (ב'שבשמראלערבדהאתמדגישזה .לשם
תרמןהבאהארריתיהטקסטגםהשם.מעברדתחלקבפיררש
"כאשרדררקא:הידשלמחררהלתארעשרישכרכרבסברה
שםהראצוחק.לסתרתיראתפעראל,אשרה)(אתארתהראה
למשמערתאשר ) 20 ("אצבערתיר.ריכרכרההדרםעלרגלר
התבטארתשל"היבטיםבחיברירעייןהדרם,עלהרגלהנחת

הקדרם".הקררבבמזרחבלת"מילרלית

פזז

ב'משמראלבפסרקרקמרפיעלמחרלבהקשרפזזהפרעל
הנפרצהבמלה ) 29 ; 15 (א'הימיםבדבריהמרחלף ) 16 ; 6 (

ירקרד.

הירדלג,רריקרדבפירראטסיברבפירשורשכרכרנקבלאם
שבאריראחתרגלעלדילרגמתאררמכרכרמפזזהביטרי
הפירראט.מברצעתסביברהצירהיאשהשניהשעה

פסח

לרבאשמרהפסחשחגהדיעההרבעהקררברתלעיתים
בפרלחןזר,לדיעהאליבאשברצע,מחרלקדרם,ממחרל-צליעה

פרטזרלהשערהבסיסכלאיןלמעשה :בפסחהקשררקמאי
פסח,הפרעלמןבאפסחהעצםששםמרכחת,הבלתילהנחה
פסרחאחתפעםלפחרתמזכירהמקראזאתבכלארלםצלרע.
ציברריריכרחמתראר ) 26 ; 18 (א'במלכיםמחררצליעה.כמרבן
ריקראר :'הארהבעלהאמיתי,האלמיהרלהרכיחרנסירן
אשרהמזבחעליופסחרערנהראיןקרלראיןעננרהבעלבשם
לארפןאחתלאהישררהבעל,נביאישלזהמחרל-צליעהעשה.

הכעבהאתלמכהלעירלרגלהערליםמקיפיםברהמירחד
 ".השניהאחראחתרגלבמרשכם"בהליכת-צליעה,הקדרשה

במלכיםשמרזכרמהגםהאםלשאלה,בנרגעמחלרקתקיימת
הסעיפים"שתיעלפרסחיםאתםמתיעד"ריאמר ,) 21 ; 18 (א'

שסעיפיםסברר,ארליןארנרלדלמחרל-הצליעה.מתייחס
מקדשים)(שלמפתניםמסיפים,שארלרדיערתהשקפרתבמרבן
שהיראלהאלכפניהאליהרעל-ידישנאמרמהאתרמפשר
ארמרלדעתר, .במחרל-הצליעהכאחדרלה'לבעלערבדים
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 ) 22 (ררקדים,הםאלהרתאיזהלכברדלהחליטלאלההנביא

היא-26ר 21בפסרקיםשהפסיחהסבררים,אחריםפרשנים

למחרל-הנביאמתייחסהשניבפסרקררקמקרית,סמיכרת
רזרהבעללפרלחןשייךמחרל-הצליעהלדעתם,הצליעה.
שהמחברבררר,המחלרקתלעצםלהיכנסמבלי ) 23 ('.הלעבדות
רכן .הסמרכיםבפסרקיםהמלהצרררתבשתיבמרדעהשתמש

מחרל-הצליעה.מרזכרברבמקראאחרמקרםשאיןבררר

צלע
הישרהפעלים 11רשימתאתנטלהלפסרןשדבררהמשרם

סברר,ארסטרלי"צלע".גםכללההיאארסטרלי,אר. .מר
שנאמרמהשלדעתרמשרםמחרלעלהמררהכפרעלשצלע

בן(את)עברכאשרהשמשלר"ריזרח ,) 32 ; 32 (בבראשית
הדרמהלמחרל-קרדשמתייחסירכר"עלצלערהראפנראל

 ) 25 (.ל"פסרח"

לאלמעשהארלםצליעה,שכרנהמחרלקייםשהיהיתכן
המקרםששםסברר,גםארסטרלימקרם.בשרםהדברנזכר

מתפרשאינר ,) 14 ; 21ב'רשמראל 28 ; 18(יהרשע"צלע"
פרלחןמקרםשהיהייתכןאלאכמקרבל,מררהארכצלע-הר

 ) 26מחרל-צליעה."(שלזהסרגברצעברעתיק

בימינרבתנ"ךהמחרלמחקרעדייןשב;יכמהעדלבלשיםיש
מספקתאינהמכברשכירםארסטרלי,שלהחלרציתבעברדתו
מדעית.מבחינה

סיביביריקיד-מחיל
רממשמחרל.הראהלראלריקרדבמקראבירתרהנפרץהמרנח
לארתהחזההכאתעלתחילההררתהמיספדשהמלהכשם
כךלאבל,נרדפתלמלהשהפכהעדהתרחבהמערתהרמשאבל

הקשררריקרדסרגהיתההראשרניתשמשמערתרמחרל,
 .רששרןעליצרתשלירתררחבההרראהקיבלהבשמחה,
"שבתנברכדנצר:נצחרןעלמקרננים ) 15 ; 5 (באיכהלמשל
מחלנר."לאבלנהפךלבנר,משרש

מחברבדברימשתקפתלשמחהמריקרדזרסימנטיתהתפתחרת
 ".למחרלמספדי"הפכת :'לפרקתהילים

מחרלדררקאהריקרדבמקראמרנחישמכלמפתיעזהאין
סרגהיהמחרלכישמחה,שלירתררחבהמשמערתלבש

למשל,קרברת.אחריהנצחרןחגיגרתאתששימשהריקרד
ים.(שרפטנאמרבבני-עמרןממלחמתריפתחחרזרכאשר

ירצאתבתררהנהביתראלהמצפהיפתח"ריבא :) 34 ; 11
גלייתעלדרדנצחרןלאחררכןרבמחרלרת".בתרפיםלקראתר
לקראתרהמחרלרתלשירישראלערימכלהנשים"רתצאנה

הנשיםרתענינהרבשלשים.בשמחהבתרפיםהמלךשארל
ברבברתיר."רדרדבאלפירשארלהכהרתאמרןהמשחקרת
ביןהקשרררקדרת.משמעמשחקרת, ) 7-6 ; 18א'(שמראל
בשמראלירתרערדבררר(בשיר)ענההפרעללביןמחרלרת

רדרדבאלפירשארלהכהלאמררבמחרלרת"יענר .) 12 ; 21 (א'
אשרדרדזה"הלא ,) 5 ; 29 (א'בשמראלרשניתברבברתיר"

במחרלרת".לריענר
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ששרן,ג'קשפיתחבתיארריהתרמךרמחרלזימרהביןהקשר
מקבילהרהראאטימרלרגייםשררשיםלמחרלכישטרען,

מקבילשמצדרהאכדית, " MELULTUל"סימנטית
נגינההכרללמרלטי-מדיהמחזה ," HYPORCHEMAל"

 ) 27רפנטרמימה.(מקהלתית,שירהמחרלבכלים,

באסרסיאצירתקשררמחרל-המחנייםהמרשגהנראהכפי
 ,) 34 ; 11 (בשרפטיםמרפיעשהדברכפימחרל,שלהצבאירת
מחרל- .) 5 ; 29 , 7-6 ; 18 (א'בשמראלרכן ) 20 ; 15 (בשמרת

השרלמיתשרבי"שרבי :) 1 ; 7 (השיריםבשירמרפיעהמחניים
 ".המחנייםכמחרלתבשרלמיתתחזרמה .בךרנחזה

רבתהילים , 5פרקבאיכהשמחהלצירןמשמששמחרלרכשם
 149פרקיםבתהיליםתרףסרגעלמררההראכך , 30פרק

משמערתכלי-נגינה.ברשימת"מחרל"מרפיעשם,מקרם-150ר
כאבן-עזראימי-הבינייםחכמיידי-עלהרדגשהמחרלשלזר

שסיפקשהתרףטרען,ליכט .ס .יסיני.-תררעל-ידירב1בIזננר
תימרכין ) 28 (.מחרלעצמרהראאףכרנהלמחרל,המקצביםאת
איררסין)(מלשרןאיררסהתיבהבההרבניתבספררתנמצאלכך

 .חתרנהבשעתהמרשמעגרנגארמצלתייםעלמררה

ארמרלטי-מדיה,שלאיררעבהרראתגםלבראמחרלעשריאם
שבשירמרפתעיםלהירתצריכיםאנראיןתרף,ארשמחה

דררקארלאררמסרייםריקרדצעדהרראתר ) 1 ; 7 (השירים
משירלמרבאההמתייחסזאכסעל-כךארמרכרלל.איררע

שכררנתמשרכנעיםאנרהשיריםשיראת"בקרראנר :השירים

הקיראהראכן, ) 29השמיים."(ררחרתלארבעפניההכתרב
פרנהבר ,סיברבימחרלעלמצביעהבך"רנחזהשרבי"שרבי,

פיררשמחזקירפיה.אתלהפגיןכדיהכיררניםלכלהמחרללת
מררגנשטרןהעיררכברלסרב.שפיררשרחרל,הפרעלזה

לחרל,קררבחללשהשררש ) 30אחרים(חרקריםעימררהסכימר
מראהברמחרל-סיברבים ) 31 (.לכררמתייחסשכררכשם

מקרם ) 10-2 ; 7 (השיריםבשירמרפיעחמרדרתיהאתהנערה

רטפסרעלהברגליההחלירפיה,אתהעלמיםאחדמשבחשם
בשרפטיםגםכזהריקרדמתארתמחרלהמלהלראשה.עדרעלה

הביטריפיררשגםהרארכזה .) 8 ; 4(תעניתרבמשנה ) 21 ; 21 (

בנמצאאין .) 2-1 ; 4(כלאייםבמשנהכמרגדרהכרםמחרל
שביטריהטרעןמררגנשטרן,שלהמתרחכמתלהצעתרתימרכין

לצררךכרםכלסביבלהרתירהיהשנהרגפנרישטחמשמערזה
 .) 32 () 8 ; 4 (בתעניתשנרמזכפיהמחרל,

שחק

ב'בשמראל .שחקהפרעלשלהפיעלבצררתישמירחדעניין
בדעתרשאיןשארלבתלמיכלהמלךדרדמבטיח ) 21 ; 6 (

אומרדרד .) 14 ; 6 (ב'בשמראלשמתרארמהלעשרתלהרסיף
בכל"מכרכרנאמר 14פסרק 6שבפרקשעה"רשיחקתי",

בשמראלשנאמרמהמתורגם ) 29 ; 15 (א'הימיםבדברי .ערז"
מהגםומשחק".מרקדל"דרדרמכרכר",מפזז"דרד ,) 16 ; 6 (ב'

משחקיםישראלרכל"רדרד ,) 8 ; 13 (א'הימיםבדברישנאמר
בשמראלשנאמרלמהכמקבילנראהערז"בכלהאלהיםלפני



אלאאינרארליב'בשמראל 6פרק , 5שפסרקשעה ,) 14 ; 6 (ב'
א'הימיםבדבריהנכרנהבצררתרשהרבאטקסטשלשיברש

) 13 ; 8 (. 

ארלםכלל.במחרלקשררשחקהפרעלאיןאחריםבמקרמרת
שםנאמרשחק.שלאחרגררןמרצאיםאנר ) 7 ; 18 (א'בשמראל

 12 ; 21 (ב'בשמראלראילרהמשחקרת",הנשיםנינה"רתע
במחרלרת"."יענרמצריהמשחקרת""הנשיםתחת ) 5 ;-29ר

כילהפתיענר,צריךאינררמחרלשחרקשלהמשמערתשררירן
כאחד.רמשחקריקרדמשמערתר " MELULU "אכדיתגם
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בתנועהכמרכיבהמקראטעמי

כאחדהמקראטעמילימודשלידייםתנועות
יוצאיהגבריםאצלהתנועהבשפתהמרכיבים

 .בישראלתימן

מאת

בהטואבנררצוןבהטנעמי

אתנרמרזיקרלרגיבמחקרסעיףהםכאןהמרבאיםהדברים
כחלקהמרזיקלית-ריקרדיתבמררשתהערסקראתנרכררארלרגי,

בישראל.תימןירצאישלהתרברתיתהמררשתמןנפרדבלתי
נמשךשהמחקרהערבדהשלמררתרלהדגיש,לחזררצריך
כסיכרםהסיכרמיםאללהתיחסיששנים,כמהמזהיפרת r:בר

ראיןנרספיםרמחקרעירןאיסרף,הדררשמכלרלמתרדחלקי,
סרפיים.דבריםבהםלרארת

הגבריםלמחרלהנרגעיםיסרדנתרניכמהלהבהיררננר r:בר
,שבלעדיהןיסרדהנחרתבשתינתרכזבארץ.תימןאי r:ירשל
רהראשרנהדנים,אנרברהנרשאאתנכרנ;רלהביןניתןלא

הגבריםמחרלמחול.-לחן-פיוטשלאוננותית.לונותבהן:
פירטישלהשירהלחניעלכרלרמברססתימןיהרדישל

בספרדמימי-הבינייםהחלשנתחבררפירטיםהתימני,הדיראן
העתקהתרדהרעבררהטקסטיםבתימן.האחררניםלדרררתרעד

ע"יאפילרארסת"םסרפריידיעלכתבי-הידשלאישית
הרבכרתב ,) 54 'ע(תימן""הליכרתבספררתימני.ילדכל

 :קאפחירסף

מעתיקרהריהרמשרבחבירחבילתלרקרביסבתיבה,ראשיתהבערלמד
ראח"בתפילה,סידרראח"כפסח,שלהגדהתחילהספר,לעזמר

מיעציס.המאריארשההרריסספרכלראח"כשיריס,ספר-"דיראן"

בארפןלכתרבלרמדהילד :אחת"בבתדבריסשלרשהמשיגיסזרבדרן

כירןכרתב,שהראהספראתהיטבלרמרהילדספר;מרריחיסמסרדר;

בכתברזרבדרןיפה.יפהבזכררברהדבריסבקלטיסהכתיבהשעס
כתבי"י.דספריסאלפיבתימן

שלהירמירמימעיסרקרחלקהיאהכתרבהשהארתמכאן,
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יסרדרמהררהגכרכלשלהררחנימערלמרחלקרהפירטהיל,ד
שבעל-כמסררתרהמחרלרתהלחניםמרעכריםשלצידרכתוכ,

אררגנית:שלמרתשלהמתקבלתהתרצאההיאטבעיתרכךפה.
האותאלהתנועהשלזהאמיץקשרמחרל.-לחן-פירט

נתיחס.ערדאליהןשרנרתכדרכיםמתבטאהכתוכה

יסדודגמישלשילובהיא:לעניננר,הנרגעתשניההנחה
האמנרתיהסגנרןממאפיניחלקשהראזה,עיקררן-ואילתור

דרכיםבכמההבגריםבמחרלרתביטרילידיבאהמזרחשל
רתנרערתהרגלייםלצעדיהיסרדדגמיהיאבהןשהברלטת
מברצערתכשהןרהראש,הכתפייםהגב,הידיים,שלמארלתררת

סימרלטני).(בארפןבר-זמניתארבנפרד

הלימרדדרכיאחרמעקבא. :דרכיםבכמהזרערבדהבדקנר
בצררתאררקדיםכיצדב.הריקר.דלימרדבשעתרההנחיה
שלההנחיהדרכי .גלראשרנה.יחדרררקדיםשנפגשראנשים
הריקר.דבשעתלשרתפירהריקרדמנחה

 .) 1979- 1977מהשניםבסרטים(מתרעדלימודבשעתא.
המחרלכדיתרדמדגים ,המברגרכללבדרךהמנחה,
המנחההסתכלות.ע"ינעשהרהלימרדממנרלצעירים
הכרחירת,לרהנירארתבירתרמצמרתמצרבהררארתמסתפק

מפררטת.הנחיהארהסברמאשר"המצרה"ירתרבהןשיש

רגםשלי",ברגליים"הביטר :ההערהחרזרתזאתבכל
מצידר,רהמנחה,כך,הצעיריםעשרזרהרראהניתנהבטרם

בגרפראחריםאיבריםהניערלארגלירבתנרערתהתרכז
עמיתיר-בזררערתמררההמנחה-האחזרברת(פעמים



שחררראליר).סמרכיםשישאררבכדיהצעירים,תלמידיר
 .מארחרירתרהרבהבשלבנעשהבהןרהשימרשהידיים
ככלמברגרים.מאשרבידייםפחרתמשתמשיםילדים

להשתמשמרבההראבעצמר,רברטחמנרסהירתרשהרקדן
מארפייניםמצטייניםרקדניםרראשר.כתפירידיר,בתנרערת

רהידיים.הגבבתנרערתבשליטתם

שלאמישללריקידרעצמילהתאיםהאחדשלהיכילתב.
 :זהתהליךנעשהיכיצדעימילרקידהירגל
רלאזהאתזההכיררשלאהעדה,מקשישילמחרלזמנר
 .) 1975משנתבסרט(מתרעדלכן.קרדםבצררתארקדר
שרניםישרבממקרמרתאךתימן,מרכזמאיזררמרצאםכרלם
שלקשרליצירתהראשרניםהגישרשים .רבארץבתימן
יסרדייםדגמיםרבחירתבמקרםצעידהע"ינעשרתנרעה

כךכדיתרדרברת.פעמיםעצמםעלשחזררצעדים,של
שכללדגמיםלמחרלהשרתפיםשלההיענרתמידתנבחנה
פניעלרמרעדףאחדדגםנקלטמהיררתבאיזההציע.אחד

האםמסרימים,דגמיםנקלטיםמהיררתבאיזה ,האחרים
כדיתרדהמרצעהדגםאתלקבלהרקדניםמסרגלים

זאת.ערשיםהםמהיררתרבאיזרריקרד

(שלדגמיםאילריסרד:ערבדרתשתילמבחןכאןעמדר
מיהפךדרךרבאיזהלמשתתפיםידרעיםצעדים)

חירנישהיהדבר-"מרנחה"ארל"מנחה"מהמשתתפים
גיל,מנתרנימררכברהיההמשרתףהריקרדעצםלהבטחת
היסידבדגמישליטהרבעיקר:מהירהתגרבהמנהיגרת,

 .מחילהצעדישל

המחה :שרניםבארפניםנעשיתהמחילבשעתההנחיה .ג
רצרנר.לפיהמחרלאתלכררןבכדישרנרתבדרכיםנרקט
מדרבר-ארבעהארשלרשהשניים,ררקדיםררבפי(על

עםהקשראתלבססהמנחהעלראשית,זרגרת).בשני
להצלחתחירניהראזהתארם-המחרלאתהמלררההזמר

השירהללרריכלי-הקשהכללבדרךהזמרבידיהאיררע.
שהראה"צחן",הנחרשת,צלחתארהתרףהפח,רהמחרל,
רקריארתקשרעיןע"ינעשההתיארםהמחרל.ללרריבלעדי
כאחד.המחרלרמנחההזמרמצדעידרד

 :גררמיםבשלרשההמנחהמשתמשהמחרלהנחיתלצררך
שרתפר,עיניאלמבטשרלחהמנחה-העינייםמבט
ידייםתניעיתבמרחב.ההתקדמרתדרךאתבעינירמסמן

אצבערתירעלארשרתפרידכףעלהאצבערתלחיצת-
המבטארתידייםתנרערת .המחרלבשעתאחיזהכדיתרד

צעדישלהיסידדגמיבחירתרער.דבמרחבכיררןהמרצה,
ארזהבצעדהפרתחהראהמנחה.ע"ינעשיתהרגליים

זהמכיריםשהםככלצעדיר,אתמחקהכששרתפראחר
יהיהרהמחרלברצרןההנחיהתתקבלירתרטרבזהאת

בשאראישיאילתירירתריתאפשר :רבעיקרירתרמתראם
אתהמאפייןדבררראש),גבכתפיים,(ידיים,הגרףאברי

מצטיין,רקדןשלהמאפייניםראלההמצטיינים.המחרללים
להנחיתיכרלתרבריקרדר:רלחזרתבחברתרלרקרדשארהבים

ברגר 'למנחהעצמרלהתאיםיכרלתרבמחרל;שרתפראת
הצעדים,שלהיסודדגמיאתלבצעיכרלתוממנו;מנרסהאר
הגרףאבריבשארלאלתריכרלתרכמרנחה;רהןכמנחההן

ברגליים.היסרדדגמישלמדייקביצועתרד

תמרנהלתתכדיבהםשישנתרני-יסרדמספרשהבהרנרלאחר
בנרשארנתרכזנחזררערסקים,אנרברהמחרלשלראשרנית
סגנוןבררראיםאנרהרגע.רתנרעתהמצאתשכרלרהאילתור

 .תימןירצאיהיהרדייםלבגריםרמירחדארפייניצררףשהרא

האילתררשפתשלמאפייניםארתםאתרלהפרידלנסרתבבראנר
טעמילימודהמלוותהידייםלתנועותמהרהעדהגענר
 .המקרא

שירתתרדבתררההקריאהאתרךמגיללרמדיהרדיילדכל
נעשההלימרדשלר.הירמירםמחייכחלקהמקראטעמי

ארהסבהאב,בהדרכתבבית,אר(מארי)הרבאצלב"חדר"
שלארפיינירתבתנרערתמלררההלימרדאחר.משפחהקררב

מבחינההטעמיםמהלךאתהממחישרתימין,ידרכףאצבערת
 .) 1979- 1978משנתבסרטים(מתרעד .רריתמיתמלרדית
שניביןהיא-לפרטיםלהכנסמבלי-העיקריתהאבחנה

והמעמידיםמשרתים)(מחברים,המוליכים :הטעמיםסרגי
זררמרתלכך:בהתאםהןהידתנרערתמלכים).(מפסיקים,
(תהליךבמעמידים.רנמצררתקצרברתבמרליכים,רמערגלרת

השלמתרעםבראשיתרהראהטעמיםתנרערתשלמדריקרישרם
רמרכזיתחשרבהנרספת,מדעיתתררמהבכךתהיהזהרישרם

 .למחקרנר)

שהןעדעליהןרחרזרמלמדראצלהתברערתאתרראההילד
ערלםאלרחרדררתשלרמשפת-הוגףנפרדבלתילחלקהרפכרת
חלקנעשרתהןרכךהמקררי,לשימרשןמחרץגםשלרהתנרעה
לתנרערת,רריאנטיםישקהילתי.רההאישיהתנרערתמארצר
אישייםרריאנטיםישרכןבתימןהמקרמיתלמסררתבהתאם

השרנה.מןרבלכרלםהמשרתףאךהמלמ.דלפי

חפשיבארפןזרתנרעהרמשתלבתערברתבתררההקריאהמן
הדיראן.מןהפירטיםבשירתרגםהתפילהבשירתגםראילתררי
אצורשלהתרחברתישרכף-יד-ימיןהאצבערתמתנרערת
העלירןהגרףאלרמשםכרלה,רהידהאמהאלגםאלהתנרערת

שירתםאתמלרריםהדיראןמפירטיהשריםהגבריםכרלר.
המשקלהמילרלי,לתרכןבהתאםספרנטנירת,ידייםבתנרערת
משתלברתבראשרלשירהחפשיכלרריזאתרהמרזיקלי.הפירטי
אךחפשיכצררףאצבערתרנקישתכףמחיארתתנרערת,

רבניםהיר .) 1979- 1975בסרטים(מתרעדמאר.דמסרגנו
לאמרמירתראךלפירטים,כלרריהכףמחיאתעלאסרראשר

במציארת,משהתקייםירתראחרים,כרביםזהשאיסרר

רהריקדים.השריםהתלהביתכדיתרדהרפר
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שלההמחשהדרכיאתמרכזירתנקרדרתבמספרלסכםננסה
הפרנקצירנלי"המקררמוהידייםתנרערתשלהשרניםגלגרליהן
האמנרתי"האישי:התצוראלהקהילתי

תרךבטעמיםהקיראהתנרערתהראשרני:המרצא.שלב 1
הספר).(מןרתלמידמררהשלרשינרןלימרד

טעמיםללאכברהכתרבהבתררהקרראיםכאשרהתנרערת, . 2
מנמרטכניתפקידמקבלרתרהןבבית"הכנסת)המגילה(מן

לזכררן).(מסייע

ללאכברמחייבהבלתיהחפשי,בגלגרלןתנרערתארתן . 3
לשירהחזרתיעיטררהןכאשרהדיראן,בשירתתפקרד,
הפרנקצירנלירת,המרסכמרת,התנרערתמארצרגםרכרללרת

בשעתעצמראתבהןמלררהשהזמרהתנרערתכללבתרך
השירה.

בירתר,הרחבבמרבןמשפת"הגרףכחלקתנרערתארתן . 4
בארתרהןהתימני,היהרדישלהאישימביטרירכחלק
נשיאתארירמירמיתשיחהבעתרמפררשברררבטרילידי

דרשה.

ארבשלמרתן ,מדריקבארפן-אלהתנרערתשלשילרבן . 5
אלהתנרערתשלרהשפעתןהבגריםבמחרלמהן,חלקים
 .הידרלכףלאצבערתמעבר

רנשאלתהדבריםראשיתאלארתנרמחזיררתאלהבהררת jר
אשרפרנקצירנלירתתנרערתארתן-למהקדםמההשאלה:

מאפייןגררםברררבארפןמהררתרהןירמירמישימרשלהן
במבחרמדרברהאםארהתימני,היהרדישלהתנרעהבשפת

שלרחבמכלרלארתרמתרךלכך,מתאיםשנמצאמצרמצם
רדואיחד"משמעיתתשרבה .זרקהילההמאפייןתנרעתיביטרי
ברררמסרים,גררםאחרלהתחקרתמעניןארתנרנמצא.שלא

אחריר,רלהתחקרתארתרלרשרםארתר,לברדדשניתןרמדריק,
רבעלאח,דמצדהחפשימהאילתררכחלקמרפיעהראכיצד
שני.מצדסנגרניייחרד

עלאתנרמרזיקרלרגייםמחקירםבספרגרזרן"קירי .אהחרקרת
העםשלהמרזיקליתהמררשת"עלבמאמרישראל,עדרת

 :תימןירצאיעלכרתבת ) 26 'ע(היהדרי"

ההשפעהמספירתהמרחלטבידרדרזה,שבטשלהמרפלגגילר

העמידרהרבבלל.רלאמנרירתלמרזיקההטבעיתנטיתרהאיררפית,

לצירןראריזהבהקשר .יהרדיתפרלקלרריתמסררתשלכאבטיפרס

המזרחכמנהגשהראבכתבי"הקרדש,התימניהקריאהנרסחמירחד

כסימניהמשמשיםטעמי"מקרא,רשםפהזררעלרמי,דיקנרסחבכלל,

כלכתבי"הקרדש:לשינרןאמצעישימשהניגרןסינטאקטיים.פיסרק

אתלנרהמזכיריםהתימניים,הזמרים ....בלחןמערטפתהיתהתיבה

רהחינניתהעדינההגיזרהבעלידררם"ערב,שלההררייםהנררדיםמראה

ריקודירת,בתנועותשירתםאתתמידשמלוויםוהמתוח,הגמישרהגרף

אתנותןותנוערת"הגוףהווקאלייםהקולותשלהצררףשרקמכאן

המרשלמת.המרזיקליתהתמרגה
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הסמלשלחשיברתראתרלהדגישלחזררצררךכירםאין
שממערתםתרברת).המרשגמן(רכחלקהאנרשיתבהתנהגרת

הראחברתירתממרסכמרתכחלקהתנרעתייםהסמליםשל
שלאנרכללאשלנר,במקרהאךעצמר,בפנירחבנשוא

ראתהקהילהבחייהתנרעתיהסמלשלחשיברתראתלהזכיר
שלצררההראשגם-מחרלארתנרעתיסמלשלהשפעתרכח

נביאכסיכרםרכקהילה.כברדדיםהאדםבניעל-סמל
חברה,"אדם,אנתררפרלרגיה:הספרמתרךהבאהציטרטאת

רתרברת,""חברהבפרקרבסקר.זירגרלדברג,מאתתרברת",
נאמר: , 51ע'

שללקיומההודותרוב,פיעלמתקבלת,הסמליםשלמשמעותם

מספקותאינןהסמלשלהפיזירתהתכרנותכאשר .חברתיתמוסכמה

"הסכם':באמצעותזרמשמעותנוצרתהסמל,שללמשמערתרמז

ההסכםלעתים,בסמל.המשתמשיםהאנשיםחבררתביןשהושג

רמעניקחדשמשהוהמגלההמדעןשלבמקרהכמרבמודע,מתרחש

זהמעיןהסכםכללבדררארהמדעית.הקהילהע"יהמתקבלשם,לו

בתהליראחריםתרבותייםלאלמנטיםבדומהלדרר,מדורמועבר

עצםמתררהקבוצהחבריעללמקרבלהרפרשהואארהחיבררת,

אמו.שפתאתילדלומדשבההדררזרהמשרתפים.חייהם

כגרעיןתנרעתיבסמלשימרששל"מעבדתיים"נסירנרת
לימרד"שלסדנאיתבמסגרתעשינרמחרדשתנרעתילנסירן
סמינרשלידהתנרעהלחינרךבמכרןלמרריםרמחרלתנרעה

ארצר"תנרערתמתרךאלמנטיםצרפנרבתל"אביב.הקבצרים
חדשיםרבצררפיםשרנהבסדרתימןירצאיהבגירםשלהידיים
ע"יהמברצעלתהליךאישיצררףלהפרךניסינרשורנים;
שרנרתדרכיםחיפשנרכןכמררמדריק.אחידבארזןקבצוה

התנרעתי.הגרעיןסביבלאלתר

הארפיאתמארדברררבארפןלנרהמחישראלהנסירנרת
מןחלקלברדדראיפשררהתנרעתיהחרמרשלהמירחד

הדבראם(גםערדנצייןלסגנרן.ארתרהעשויםהמרכיבים
תנרעתיגררםשנברדדברגעכיספק),מכללמעלהבררר

הסגנרןאתערדמיצגהראאיןהשלם,מהקשרררנרציארמסרים
הרכחהאלא-ניסרישלבדרך-זהבבידרדאיןבשלמרתר.

הירצריםהשרניםהמרכיביסאתללמרדנרסףראצמעינרספת
באשהראכפיפירט"לחן"מחרלשלכךכלהמירחדהצררףאת

 oתימן·ירצאיהיהרדייםהגבריםבמחרלביטרילידי

ביבלירגרפיה

תשכ"ח.ירושליםבן"צבי,מכוןהוצ'תימו,הליכרת .ירסףקאפח . 1

ישראל,עדרתעלאתנרמרסיקרלרגייםמחקרים .אגרזון"קירי . 2

תשלייגתל"אביבלמוסיקה,למוריםהממלבתיהמדרשביתהוצ'

1972 . 

תרברת,חברה,אדם, :אנתררפרלרגיהבסקר,א.זיו, .הגרלדברג, . 3

 . 1978צ'ריקרברהרצ'ומחקר,מדעספרי"גומא"



בטעמי"המקרא.הקריאהשיניזבשעתצדיקימנחסגיספאזייסtן

 .טעמי"המקראלימידשלהדגמהבשעתאיניקריתלהקתחברי

~ 

17 



במחול"."התנ"ךעלבטמינרהרצאהבזמןתימנימחולמדגימיםאונוקריתלהקתרקדני

ברעמי.ותמישפאנובתרצהבבצועאמנותי,במחולתימניותמטורתיותידייםתנועות
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המודרניבמחולשלומיתשלדמותה
מאת

ביזוריצ'רד

הרדררסשלמצרדתרמצריההמלחיםשלהמזרחילחרפר
שלרהכיברשיןדבריאתהמטבילירחנןהשמיעשםאנטיפס.

חרללהזהבמקרםלהררג.רהרצאנכלארשםהרדררס,נגד
תבעההררדיאה,אימה,רבעצתת,רמילשטטרארדלעיני
סיפרר-המעשהתמציתזהכתמררה.ירחנן,שלראשראת

הדרררת.בכללאמניםנרשאאין-ספררפעמיםששימש

שלרמית,בסיפררמחדשלעסרקאמניםהחלרהחרשהבתקרפה
שליציררתאלפירארלימארת, .-19ההמאהבאמצעהחל

בנרשאנרצרררפסלים,צייריםרמחזאים,משררריםסרפרים,
לעיסרקהביארשרנרתראסתטירתחברתירתסיכרתמאז.זה

הפעם.לניתרחןנכנסרלאהצדדית,התנ"כיתבעלילהמרבגר
הירסיפררהשלרהמחרלששלרמיתהרא,לדירנרשקרבעמה

המדורני.המחרלשנרלדשעההקרדמת,המאהבסרףבארפנה

אמנרירתשלהשפעתםהיתהניכרתהמרדרניהמחרלבראשית
 ) 1876 (מרורגרסטאכשלכצירררלמשל,המחרל.עלאחררת
שלרמית,עלכמאייםמרחףירחנןשלראשרהבלהרת,"ייחזירן

סטאסיהשלתצלרםמצריראימה.הלםאחרזתלאחרר,הנרפלת
הכאלטכלהקתכנראהשרקדה , 1911שמנתנפיורכסקה
הררדררילשלהבידררכימרתעלרהרפיעההררסי,המלכרתי

תצלרםעםמרררשלהצירראתשנשררהשעההאמירקני.
הציררהשפעתניכרתשבפרזה.בדמירןמירנבחיןהרקדנית,

נכבדחרבחבהמדורנישהמחרלמרכיח,רהעכרהמחרלעל
רמעלרבימרי,תלברשרתצרררת,שאלמהןהאחררתלאמנרירת

שלרמית.שלדמרתהניתרחראתהמרטיבאציהאתלכל

ירצרים:שלרשהשלבעברדרתיהםלגלרתניתןזרהשפעהעיקר
בשפהשלרמיתאדורתעלמחזהשכתבאירלנ,דילירמחזאי

כררנתי,גרמני.רמלחין 22בןאנגליגראפיקאיהצרפתית,
 ,) 1891 (יישלרמית"רמחזהררריילדלארסקאוכמרבן,
כליבריטששימשמחזה ,) 1894 (כיודסליארכויאיירארתר

היציררתשלרשהשפעת .) 1905 (שטוארסויכאודשללארפרה
שבארמחרלרת-שלרמיתעיצרבעללחר,דמהןאחתרכלהאלה,

עצרמה.בעיקרבתיהם,

ארליבירתר.ברלטתחזרתית,בהירתהכיררסלי,שלהשפעתר
ארתה"שמלת-הטררס",הרישרםהראאיררירבכלהמפררסם

תפקידכלממלאתאינהעצמההשמלהשלרמית.לרבשת
מרשימהזרנהדרתהמצאהאבלעצמה,העלילהבסיפרר
תפקידאתשרקדהקאוסאכינה,תמוהשהרקדניתכדבירתר,

לבימהנכנסה 1913בשנתדיאגילבשלבלהקתרשלרמית
מבקרבירדסלי.שלהציררעל-פישערצבהבשמלהעטריה

התיאטררןבחללירחפהבירדסילשל"ררחראז:כתבלרנדרני

האילם,בסרטה 1922,בשנתלאחדמכןאמש."המרפעבעת
מערצברתרהתלברשרתהתפארררתהירנאזימרכה,אלהשל

בידרסלי.שלבסנגרנרברררהבצררה

האינטדדפרסיאתרריילדשלתפיסתרקבעהלכדבדרמה
היהלארריילד .-20הבמאהשלרמיתשלהרברתפרטצירת
-המטביללירחנןכמתאררהשלרמיתאתשתיארהראשרן

שהחדירזההראאבל-בהיסטרריהסימרכיןלרשאיןרעירן
משלרחידרשיםהכניסרריילדהציברר.לתרדעתזרתפיסה
הסרריהקציןנרספרת,דמרירתשתישלציררפןלמשל,במחזה,
לדמרירתהררדיאס,המלכהשלרמשרתהנאבאררטהצעיר

רהררדיאס.הררדרסירחנן,שלרמית,המסררתירת,

שלאתאררהשלמחררזתלמעיןהדמרירתכלאתשרזררריילד
אבללנאבאררט,מתאררההמשרתהנערסיפרקה.עלבאה

ירצאתנפשהשלרמיתארלםשללרמית,מתאררההסרריהקצין
לצד .לבדרלאלהיםנתרנרתירחנןשלמחשברתיררכללירחנן,

הררדיאסשלמעטהמעררערתתאררתהקיימתאלהכל
בבחינתרקאינרבשלרמיתהמלדשלעניינררגםלהררדרס
אינההללרהאהברתמכלאחתאףהחררגת.לבתראבאהבת
לאלרהיר.ירחנןשלאהבתרארלי,פרט,למיצרייה,מגיעה
שלשרנרת"צרררתהמבקרים,אחדכדברימתאר,המחזה
מטרראהבהרמקדושת,טהררהאהבהברישאכןאהבה."

המחזהרנקררפיליה.גילרי-ערירתרהרמרסקסראלית,סקסראלית
ראמניםמינירת,סטירתשלסרפרמרקטממשהרארריילדשל

 .זהמציארתשרקשלללקרחרתירהיראחרירשבאררבים

שטרארס,היהרריילדשלזהבחרמרשימרששעשההראשרן
לררחיברהגרמני)(בתרגרמרשהראכמרתהמחזהאתשנטל

עםמידללהיטהיתהשלרמיתהארפרהעזתצ-בעים.מרזיקה
היאשלאחריהרבשנתיים , 1905בשנתשלההבכררההצגת
שלהגירסהאתרחרטהראמריקהאיררפהרחביבכלהצוגה
אתהביאהגםהיאהקהל.מןרביםשלבזכררנםרריילד
זהמחרלשבערלם.בתי-הארפרהלכלהצעיפיםשבעתמחרל
לתשרמת-לבזכתהאבלהיצירה,מןאחתסצינהרקהיה

אבלאריה,לצלםאפשררתשאיןמשרםארליזאתמירבית.
אתרכשהמכברשלארהעיתרנרת,מחרל.לצלםבהחלטאפשר

בתצלרמיקרראיהדמירןאתליבתהתצלרמים,להדפיסהיכרלת
ההתעניינרתנעשתהעד-כדי-כדהצעיפים.שבעתמחרל

"שלרמיתרמניה".שכרנתהעדהמרניתלתרפעהבשלרמית
בתי-לבימרתמעברהרחקחרגהשלרמיתשלפרפרלארירתה

 .מקרםבכלצצרמחררשלרמיתאתשביצעררקדנירתהארפרה.
פרללו.לראיהיתהמאלהאחת
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שלרמיתבתפקידבהרפערתיהפרללרלראיהחלהלמעשה
להצלחהזכהלאשלהשלרמיתמחרל . 1895בשנתעדו
הנחשיםמחרלשלהמסחררתלהצלחהביחספניםכלעלרבה,

מתאים.היהלאשהעיתרייתכןשלה.המפררסמיםהאשרמחרל
רבצירר,בספררתנפרץנרשאשלרמיתעלילתהיתה 1895בשנת
אחר-כך,שניםעשררק .הבמהערלםאלחדרהטרםאבל

 .התיאטררןאלשלרמיתחדרהשטרארסשלהארפרהבזכרת
בשנתשלהאחרתגירסהפרללרלראיהציגהכאשרראכן,
ארהדקהלמצאהשלרמית,שלהטרגדיהשנקראמחרל , 1907
מארד.

היתהשלרמיתאתשביצערהרקדנירתמביןהפרפרלארית
במינכן,לראשרנהשלהשלרמיתחזירזאת,שהציגהאללזמדו

,-בהלהצלחהרזכתהבאיררפהאחררתבאצררתראחרכך
אנגלית, 'iבימת-הבידררלכרכבתהפכהאללןמרדבלרנדרן.
מחרלפעם.ממאתייםירתרבלרנדרןהרפיעה 1908רבשנת

תלברשרתיהבזכרתרעניין,מחלרקתערררשלהשלרמית
הכררתראשרעםהמזרריעמשחקהבשלרגםהמינימאלירת

ררייל.דשלמחזהרבררחירחנז,של

מעיתרניבאחדשמאמרכזר,היתהאללןמדושלהצלחתה
מיני"כלצצרשבעיקברתיהמציין 1909משנתאנגליה

רכלמרזיק-הרלכלתיאטררן-בידרר,כלהשלרמירת".רזני
בארקטרברמשלהם.בשלרמיתהתגארפררבינציאליתעיירה
עלשרנרתשלרמירת-24מפחרתבלאלחזרתהיהאפשר 1908
לבדה.ניר-יררקבימרת

הןשלרמית,דמרתאתעיצברקלאסיבאלטשרקדנירתשעה
בסגנרןתלברשרתרללברששלהןנעלי-הבהרנרתאתלהסירנטר

הרפעהכללפנישצריירהרררדהבידרר.רערלםהמרזיק-הרל
היהמירכיה,אחתעלשלרמיתבתפקידקארסאבינהשל

הרררדאפילראבל ...ברברשההיתהלאבדרניתששרםתכסיס
הבאלרינהקארסאבינה,אתזיכהלאירךעלהמצרייר

הנסירנרתכלכמעטבמחרל-שלרמית.בהצלחההמפררסמת,
כמחרלהרציניתהקרנצרטיםבימתאלשלרמיתאתלהביא
סלאבנסקה,מיהשללגירסתהארלי,פרט,נכשלר,סרלר
 .-50השנרתלראשיתרעד 1936מאזפעםמדיהרפיעהבה
ישירצאת-דרפן,שהיתהסלאבנסקה,שלזרהצלחהמרל

הייטארארררזלהזכתהלההחריפההביקררתאתלציין
הרבהכטיפרסית 1950בשנתשלהשלרמיתאתרקדהכאשר
שביצעההמעטרתהרקדנירתאחתהיתהההיטארארירתר.

בהרנרת.עלשלרמיתתפקידאת

 ,דרנקאןאיזדררהפרללר,לראי-המרדרניהמחרלחלרצרתבין
אתרקדהלאמערלםהאחררנהרק-סן-דניסוררתאללןמוד

רקדה 1906שבשנתשמצייניםישאמנםמחרל-שלומית.
ביןמבלברלכנראהנבעהדבראבלכזה,מחולסז-דניס

שלהראשרנרתמיציררתיהאחתלביןהצעיפיםשבעתמחול
היאהחרשים.חמשתמחרלארראדהא,שנקראהסן-דניס
אי-בהיררתהרסיפהרערדהטערתאתלתקןטרחהלאעצמה
 1931בשנתרקלמעשהזאת.הכחישהלאשמערלםבכך
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זהרבריקרדשלה,הצעיפיםשבעתמחולאתסן-דניסעיצבה
מאלהאחדבכלעטרפהכשהיאקטעים,שבעהרקדההיא

סן-דניסשלזרגירסתהאםברררזהאין .אחרגררןבעלבצעיף
מחרלהאתיצרההיאירתר.מארחררתשלרמירתעלהשפיעה
המחרלבהרבתקרפהרירתר,חמישיםבכתכברכשהיתה
בליארלםמארחרים.התפתחרתבשלביכברהיההמרדרני

 .סן-דניסשלהמירחדסגנרנהאתהלtגהצעיפי.םמחרלספק,

חשרבמעברמאפייזגראהאםלמרתהמסן-דניסהמעבר
שתיאתלהשררתכדאיהמרדרני.המחרלבהתפתחרתבירתר

כל ,עלילהכלבראיןשלרמיתמחרלסן-דניסאצל .הגירסארת
אקזרטיקהשלררחברלהפיחהצליחהזאת,רבכלדראמה,

שלהרדויאדקישרטי.מחרלרראשרנהבראשזהררירפי.
הגמרר.היפרכרהראשלפני)הראיתחילה(שנקראגראהאם
סן-דניס,שלבלהקתהרקדהכאשרהראשרנרת,בשנרתיה
אקזרטייםבמחרלרתקררברתלעיתיםגראהאםהרפיעה

האמצעיםלכלעררףפנתההיאאבלמדהימרת,רבתלברשרת
איפרא,מפתיע,זהאין .העצמאיתביצירתההחלהכאשרהללר

ממחרלרת-מארדעדשרנהמחרלהיה ) 1944 (שלהשהרודיאד
שהירכל-כךרבהשרנילה.שקדמררקדנירתשלשלרמית

צעיפיםבראיןשלרמית.הראהמחרלנרשאבכללאםשפיקפקר
"האישה",המכרנההראשית,הדמרתאםבררררלאכלשהם
כאחת.שתיהןאתארהררדיאסאתשלרמית,אתמייצגת

להקרראלהררדיאדהתפאררהאתשיצרנגוצ'י,איסאמר
אבלהררדיאס.שזרסבררהמבקריםשררבשעהשלרמית,

גראהאם,אצלש"כרגילמשרםזאתכלל;משנהזהשאיןיתכן
בהעמקהלעיסרקנקרדת-המראהרקלהמשמשהמיתרס

נאמןזהבמרבןגרל.דררנלדשארמרכפי-פסיכרלרגית"
שלמחזהרשאינרהספררתי,למקרררגראהאםשלהמחרל
מתבססזהשירגםמאלארמה.סטפאןשלשירראלארריילד,

לספרמבלירהלאה,ממנרמרחיקארלם ,התנ"כיהסיפררעל
ררב-משמעירת.מעררפלרתבדרכיםעצמה,העלילהאת

כרחראתמדגישיםהרודיא,ןארדרתעלשכתבראלהכל
מצרייםחרדה,מערררמפחי,דמדהים,-התאריםרערצמתר.

לפערלמצליחהגראהאם .ירפימלאהצירןבצדבתיאררים
איטררספקטיבי,המחרלאחדמצדשרנים.מישרריםבשני

דראמטי"הרארמאידךהנשמה,נבכיאלחדירהמרפנם,
תיאט-חררייה-אקדחראירמיעלילרת-מישנהברישכאילר
מרטיז.ג'וזארמר-נשכחת."בלתיראלית

הירשלרמיתעלילתשלהמצליחרתשהגירסארתלינראה
במחרל-הסתפקררלאכרלר,המעשהסיפרראתשעיצבראלה
שתיבעזרתזרעשתהגראהאםהראשית.הגיבררהשלסרלר

הנפשרתכלביציררתהשתתפרעל-פי-ררב,אבלבלבדדמרירת
נמצארהללרהיציררתכלכמעט-30השנרתעדהפרעלרת.

בעיצרבהסתפקרהכרריארגראפיםרשטרארס.רויילדשלבצילם
העלילהסיפררתיאוראתרהרתירושלרמית,שלמחולה

שנרתמאז .לתסריטאיגוברת,ובמידהלמלחיןלמחזאי,
לחפשכיום,גםנמשכתשהיאסבררראנינטיה,ניכרת-30ה

ההיבטיםכלאתתנרעתיתבדרךניצולאפשררירתאחר
בנרשא.הגלומיםוהסיפררייםהדראמטיים



גלרק-סניהשלגירסתההיאזרהתפתחרתשראשיתיתכן
פליסיההראשיבתפקידרקדהבה ,) 1932(ניר-יררק,שנדרר
ביים,כאשר 1934שנתהיאירתרחשרבתאריךארלםסררל.
לשלרמית.גירסארתירבששהראשרנהאתהררטרןלסטר

גלרק-שנדררהעלילה.בעיצרבשינרייםהכניסחדשנרסחכל
מחרלעלריתרהארלםררייל,דשללגירסהנאמנהנשארה
ררחמים,עצברתשלנימהלסירםרהכניסההצעיפיםשבעת

לסטרמחזהר.אתרריילדמסייםבההזררעהאתלרכךכדי
שנרצררהגירסארתמששאחתבכלהנרשאאתפיתחהררטרן

בירתראישילמשהרשהפךעדשנה,מעשריםירתרפניעל
שלהראשרנההשלרמיתהיתהמרנטיהג'ריעצמר.משל

מצייןהררטרןארדרתעלשלרבבירגראפיהרררןלאריהררטרן.
יחסית".רשלררהכ"מארפקת 1934שנתשלהגירסהאת
רבההררטרן,שיצרהראשרנהה"כרריאדרראמה"היתהזר

בייםארתרררייל,דשללמחזהרבהסמיכרתעלעדייןשמר
 .קרדם-לכןשנה

שלהבארתהגירסארתבשלרששלרמיתהיתהלריצקיבלה
משנתרהשלישית , 1937בשנתמזרזרשרנרתשתייםהררטרן,

המחרלאתלהתאיםכדינעשרהשינרייםמןאחדים . 1948
להבת-חרשנית.שלרמיתהיתהלריצקיהמתחלפים.למבצעים

נבעראחריםשינרייםמרנטיה.שלהקרחרןלערמתאש
הרא 1948מאזהמתפתח.בנרשאהררטרןשלמהתעמקרתר

אנרש.רקרללכלי-הקשהמשלר,בליררילהשתמשלמשל,החל,
האחררנרתהגירסארתבשתישלרמיתהיתהדה-לארראלאדכרמן
תכרנרתיהאתלנצלכדיהכרריארגראפיהאתשינההררטרןשלר.

לבדר:להררטרןהשייךלמשהרזריצירההפכהמכברהלירירת.
התלברשרתהמרזיקה,הכרריארגראפיה,הכרללת,התפיסה
תשרמת-לבהקדישרירתרירתרפרי-ררחר.כרלן-רהבימרי
שנתשללגירסהבתכניההעלילה.שביסרדהמרפשטלמבנה

- jZהדשלהפאתרלרגיה"מחקריצירתראתכינההרא 1948
האלימרת,לנפייצירתרשםאתשינה 1953בשנתדנטירת".
ההפשטה.אתירתרעדררהדגיש

שלרמית.בנרשאמחרלרתשלשפענרצרהאחררנרתהשנים-25ב
רהררדרס""שלרמיתרשמרבדראטתחילההרפיעהפייג'ררת

במחרל,לדראמהשהפךעדזהמחרלירתרמארחררהרחיבה
רלבסרףבת-הררדיאס,ירתרמארחרשלרמית,כינתהארתה

הנקמה.

שלדמרירתשתיכללה ) 1970 (דארלפיטרשלהרדריאס
ירחנןקשישה.רהאחרתצעירהבהירתההאחתהמלכה,
תפקידאתמסרדארלמרירת.הדשתיביןנקלעהמטביל
בטרםנערהעדייןהירתהאתלהדגישכדילבגר,שלרמית

כפרתעלערמדתכשהיארקדה(זהך)זרשלרמיתהתבגררת.
בכתבי-ידמתרארתשהיאכפיאקררבאטית,בתנרעההידיים,

הביניים.מימישרנים

בגרים.משתתפיהשכלשלרמית 1975בשנתיצרקמפלינדזי
עלערגבאדירת-כרח,שלרמיתבדמרתעצמר,קמפזהבנרסח
כרלרהיה 1977בשנתבלרנדרןשראיתיזהנרסחירחנן.

כאיהיתההררדרסשלדמרתרררקתיאטראלירת,שלאררגיה

על-ידיברצעזהתפקידהשגערנרת.ביםשפירתשלברדד
הבאלט.בתרלדרתבירתרהנכבדיםהשמרתאחד-דרליןאנטןר

פשרטשלרמית,גירסארתררבאתלהזכירבאפשררתיהיהלא
היאהלראשלרמיתשלבירתרהחדשהנרסחמקרם.מחרסר
נערכהשלההבכררהשהצגתפלינדט,פלמינגשליצירתר

תפקידאתעצמרפלינדטרקדבהבקרפנהאגן, 1978בנרבמבר
הררדרס.

בנימהרזאת"שלרם",העבריתהמסררתיתבברכהאסיים
שלרם.הראשלרמיתהשםשררששהריאיררנית,

 oאדע.לאמשמערתךלכךהיש

 . 1895פריז,שלרמית,בתפקידפרללרלראי
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עבודהרומו

ייכגפייס'ההגצהאתמכיגהסוקולובאגגה

מאת

ישראךבוו 1ר

"כנפיים",עלהחזררתאתשסיימתםלאחרגיררא,אמררעתה,
בעצם,הלאסיימנר?העבדוה.עלרלספרלהתפנרתתרכל
אתהתחלנררקהרפעה.-הנקראזהבמסעהתחלנררק

דרמהאחתהרפעהאיןההצגה.עםשלנרהיחסיםמערכת
מרסכמתרבתנרעהבמרזיקהנעזריםכשאנרגםלמשניה.
חלקהנרטליםהגררמיםכלביןמתמדתתסיסהישמראש,
רגררהרקדניםאחדנפלבחיפה,בהצגהאתמרל,רקבהפקה.
שינתההבמהעלשנרצרההפקעתאחרת.רקדניתאחריר

שלשרםבהתאiב.להגיבהיההמשתתפיםרעלהסצינה,כלאת
כבדויעללשמררבנסירןהחרצהדושדשתימרגלימגףעף

במקרםבדירקמסמריםמפרעלי"הבמהאחדשכחפעםהעצמי.
בהחלט ...ביניהםלקפץרנאצלנריחפים,הבחרריםקרפציםבר
מחפשים.עדייןסיימנר,לא

שלתפקידראתעצמיעללקבליכרלאניאיןכ,ןשמרם
ארטרבירגרפירתשלמרשבעאספןאניכן,מספר"הזכררנרת.

ביןלשבתרציתיתמידמזדקנים.רקדניםבידישנכתבר
באנקדרטרתרלהיזכרראדי"תה,נרסטאלגיהאפרףשיחיררדים
לספריכרלאנילצערי,הכביררת.רבהצלחרתהמשעשערת

עלכן,ראר,רתיסכרל.מצטברמתחדביקה,זיעהעלרק
זראדהתעלרת.רגשלעיתיםמביאהההרפעהנכרן,ריקנרת.

שלזכררןנשארהשיגרה.עםהחרלפתקצרה,התרגשרת
אספר:רעל"כדקשה,עבדוה

לברשיםהרקדניםתקררה.מלאירםהראלחזררתהראשרןהירם
(עדיין);הבחרריםיפרתהרקדנירתבירתר.מחמיאיםבטייטס

טקסטלנראיןכשחקנים,שלאלכרלם.כסארתאים·מבי
איןכרגע,הכרריארגרפיה.את"עלינר"תיצררראננהנתרן,

אננה.שלבידיהגדרלנעלםהרארגררלנרמרזיקה,גם

השחקניםהירמי.הבאלטבשיעררבעצם,מתחילהירמנרעברדת
,המתחרה,כמרבןתחיהמלבדהרקדנים.אחרישעתייםמגיעים

הבאלט.בשיערריבהצלחה,בנר,

הגדרל,מהראיבמקצתנרתעיםהשחקניםהראשרןבירם
מהשתקפרתםלהתעלםלהםקשהבסטרדיר.שלםקירהמכסה

אננה"מטררפים!"לערמתנרמפטיררעזראבר,המתמדת
הרקדניםאחדאתתמצאתמידארלםמהראי,ארתנרמפנה
הסטרדיררצפתעלמשתרעיםהרקדניםבערגה.לעבררפרזל

קשרת.בנרירשביםמלא,בלברשהשחקניםבערדבנרחרת,

נתקלראניהטקסט,שלהראשרנהלקריאהמרכניםאנר
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מראיםרלא"מסמנים"פשרטהשחקנים .הראשרנהבאכזבתי
שלבדיקהמבצעיםהםהדראמטית.ליכרלתםסימןכל

סיקראניהרברת,הדפיסשגיארתרביןמרכר,הבלתיהטקסט
דמרתהאתשתגלםתחיה,שלהאדרםשערההמשתתפים.את
עדהנמשכתבה,המיידיתלהתאהברתיגררםסנש,חנהשל
הבאהמפליאה,תנרעהיכרלתישלתחיההזה.הירםעצם
נשירתהאתלימזכירההמסריימתהכבדרתהגרף.ממרכזעמרק
סרער,ריקרדלאחרמתנשפיםשכרלנרבשעהאיזדררה.של

צביטתלהעניקמתיירדעתתחיהרצלרל.חזקקרלהנשמע
מירעדשהחירדההרגשהאתלתתרכיצדהבמה,עלעידרד

עלתחיהקיבלההצטבר,כשהמתחרברת,פעמיםבלב.דלד
בארירההעברדההמשדלטרבתליצן"החצר,תפקידאתעצמה
ירתר.נרחה

כלהמשמיים.לאביזריםתחליפיםאילתרנרהחזררתבזמן
בתיקהנאצי,החרקרתפקידאתשגילםעזרא,השתמשירם

ברשחררירםזה(היההרצפה.עלגרררהיהשאותראחר,
המענייןשהתיקספקאיןעצמה).אננהשלבתיקהשתמש
מתרכראננה),של(העזר"כנגדשחםרינהשלזההראבירתר
המשמשרתלאין"ספרר,ריקרתשקירת"פלסטיקתחיהשרלפת
מחדש,לצחרקלרמדיםאנחנררכפפרת.חצאיתככרבע,

הסרכרירתעל .לידיירשבתמרכרסרחלהלאה.רממשיכים
שמחתיאזכבראבלידעתי,לאערדהחזררתבזמןשתחלק
לררינהשברחהרבשלבתראמנםהיארחלבמחיצתה.לעברד

במעשירתבהצלחהמתחריםסיפרריהאדמשחק,ללמרדכדי
לנגדלתחיההעבריהתיאטררןקםבעזרתןרלילה.לילהאלף

הצהרים.בהפסקרתעינינר

החרקר.לתפקידמדיחביבבהתחלה,לי,נראהכפרי,עזרא
אתהרגשנררכרלנראירמה,דמרתעזראיצרהחזררתבמשד
במשחקרגלראתשברהראהבכררהלפנישברעייםזררער.נחת

ברלטהרקדניםמבין .טרארבבעמילהחליפררנאלצרכדררעף,
לשבתהראהטבעישמצברנראהלגרמיה.בדמירנרשי

יפה.ליאררהרלחייד.מרשלםב"שפאגט"

בנאמנרתמבצעעזראהחרקר.תפקידעללעברדמתחילהאננה
אנילפחרת.פעם,שלרשיםבמשדשלר,הפתיחהצעדתאת

תקרה.רמלאמארשר

שלר,הפתיחהצעדתעלחרזרעזרא .לחזררתהשניהירם
 .תקרהמלאעדייןאנילפחרת.פעם,שלרשים



נרדמים.הרקדנים ...עלחוזרעזראלחזרות.השלישיהיום
הקטנההאשהאננה,ההמשך.יהיהמהלנוברורכברעתה
אינההיאהחזרה.שעותכלבמשךרגליהעלעומדתהזו,

כלאתמדגימההיאמעשנת.ולאאוכלתאינהשותה,
ומתמי.דמלאריכוזמאתנודורשתבעצמה,התפקידים
מרוצה.כשאינהבנולחבוטכדימספיקהשלהוהאנרגיה

כישוף.אחוזתפעם,לישאמרהכפיבאמתשהיאמאמיןאני
להראותכדירק"ועכשיו,בחגיגיות:לנואמרהאחדיום
אוהב'אני ...הבאהקטעאתסמנורק-טובהאניכמהלכם

כדיחזימעלהחולצהאתקורעתכשאתגםאננה.אותך,-
כדיבימאיצהכשאתגם .כדבריךלב:ליישאםלבדוק

שלהמסובכותהספירותעלעבדנושלםיוםלעוררני""
הורגהיה"היטלרבקצב.טעיתיפעםי.אחרפעםהמארש.

מבצעאנימאז-חלולבקולוצחקתאמרתעל-כך':אותך
טעות.ללאבקפדנות,המארשאת

להכיןכדיהחזרה,לפנילנושארבהמחשבהמקדישהאננה
הספרותי,הרקעאתהמוזיקה,אתלומדתהיאלעבודה.מטען

אותהמלווההנושאלתנועה.בסיסייםמוטיביםומכינה
גופותינו.עלבסטודיו,מתרחשתהממשיתהיצירהאךתמי.ד
הרקדןשלהמוטוהואנכון""היהכלומר,משמע.תרתי

הגוףכיכמובן.משמרתנו,עלנרדמיםואנוהסוקולוביאני.
מספיק.לאוהכסףרעב,ואתהאוזל.החשקוגםוםתעייף.
לשםחדרי-מדרגות,לנקותאוללמ.דנוסעאתהובערב
ביצועתמידרוצההיאכועסת.אננהבינתיים,פרנסה.

ועכשיו.משולם,

דמויותהמגלמיםשחקנים,ארבעהעלבנוי"כנפיים"
הרקדניםרקדנים.ושמונהחנההחוקר,האם,האח,קבועות:

אחדזהוהפסק.ללאהכלליתהאוירהואתזהותםאתמשנים
מאתנואחדכלבממוצע,להצגה.אותיהמושכיםהגורמים
לבמהכניסהכלעםפעמים.כאחד-עשרתלבושתמחליף
ואמנותיתטכניתמבחינהמושךאתגרזהואחר.להיותעליך

אניולעתיםבצידי-הבמהעבורנומוכניםהבגדיםכאח.ד
ההחלפות.מהירותעקבמעילים,שלשכבותשלושעלינושא

דראמטית,חשיבותולתנועהתיאטרלית,היאהתפיסה
וחלל.זמןשלכוריאוגרפייםבתחומיםמתממשתוהדראמה

הרגילה.השחקןמעבודתבמקצתהחורגיםמושגיםהםאלה
 12לצעודעליוהחוקר,שלמפורסמתכניסהבאותהלמשל,
היד.אתלהזיזברגלו.לתופףלעמו.דמסויים.בקצבצעדים
אחורה,קדימה,לזוזהפוקוס.אתלשנותהראש.אתלהפנות
טוענת,שאננהכפילטעות.ואסורלדבר,לספור,למעלה.
ההרגשהאת,יעבירהנכוןבקצבהמסויים,הצעדיםמספר

חנה,שלאמהבתפקידרחל,(אפילוקשה.וזההאמיתית.
אתשיראוכדי-דקחבלכעלהליכהצורתלעצמהמסגלת

אצלהכלאומרותהקרסוליים .אומרתהיאשבה,הרקדנית
רחל).

קשהתנועהלהםשתתןככלהפוכה.הרקדניםלגביהבעיה
באטמן"ו"גראנדזיעהיותר.אותךיאהבוטכנית,מבחינה

וכיצדמסויים,מצב"רוחלקהללהעבירכיצדאךלנצח.
שנירקעעלבאלט.בשיעורלומדיםאיןטיפוס,לבנות
המוגמרת,ההצגהאיכותאתלדעתי,לבדוק,ישאלהקטבים
תיאטרלי.אירועשללהרמוניההגענוהאם

אהבה.לעשותכיצדאתכםאלמדאננה,לנובישרההיום,
אותי"אוהבאתה"האם .הקשהבדרךאותנולימדההיאואכן
במריאושיפניתיואניהצוות.שלהמוטולהיותהפך

במשךהיחידהלידידתיהיתה"המוטיבציה"לסטניסלאבסקי.
אבודכשהרגשתיעזרתה.אתאשכחולאהבאים,השבועות

כילרקו.דצריתיופתאוםלמוטיבציה,לה,קוראהייתי
שנאהמפנינפשיעללברוחנאלצתיבבודפשט;הייתי

תפשתילפתעיהודיה.היאכיבחנה,התעללתימתקרבת;
שלושהבהבסצינהבהתלהבות-יתר.בחנהבועטעצמיאת

והצחוקפנימימפסיקעללוחץאנילה,מתאניםנערים
שליטהלישאיןרגשאמיתי,צחוקמתוכי,וזורםמתגלגל

דרכיםמחפששאניהבינההיאלהפך,כעסה.לאתחיהעליו.
התלהבותיאתלרסןביקשהרקלתנועה.משמעותלתת

השתתפותימבחינתמזעזעגורםישיותר.בימתייםלאמצעים
שלמחבריהאחדאניהראשונהבסצינהבהצגה.האישית

חלוץיותר,מאוחרנאצי.לחיילהופךאניאחר"כךחנה.
בסיוטי"מאיימתלדמותאחזורושובחנה,עםארקודבקיבוץ,
האפשרותאתגםמצאתיבהצגה .בבית-הסוהרשלההלילה
הרגשותשפעשנפתח,סכרכמוהשונים.מתפקידייליהנות

 !,אייך!סטניסלאבסקיאותי.להטביעמאייםהמעורבים

לאמשימההונגרי."בסגנון"לפלרטטעדייןלומדיםאני
ללמודשבחבורההגבריםעלוהניכור.הדיסקובעידןפשוטה
להניפהאולפניהברךלכרועכיצדלבחורה,ידלהושיטכיצד
להגידלעפעף,זאת,לעומתהגברות,עלבאלגנטיות.באויר

שאלתגםתחתונית.עםשמלהוללבושסירוב,כדיתוךכן
לדעתהאחרון.""הטנגובעידןבירורטעונההתשוקה

אתלימזכירהוהיאמדי,ריאליסטיבאופןמנשקאניאננה,
זאת,לעומתהמאה.בתחילתהסצינה,התרחשותתאריך

"לנשקעליכי ,שיטועןבחדר-ההלבשה,חפוזהבהתייעצות
יצאנווכךעמוק"משמעות.קונטראקשןומדגיםמהאגן"

שעלינוהרביםהסגנונותיותר,נכוןאוהסגנון,אחרבחיפוש
התלבושות.עםיחדמסחררבקצבלהחל~ף

אתמשנה , 12בקצבנכנסעדייןעזראלחזרות,החמישיביום
עומדתחנהשלאמהוכי;צא~בזה.קדימה,אחורההפוקוס,

בסימניםמכוסהזרועהזעמו.אתלספוגמחכהבסבלנות,
האמנותאתלוקחשעזראאומרת,היאספק,איןכחולים.

מבגוה.עלינורובצתהרצינותאנחנו.גם .ברצינותמאוד
לאחור.בחומרהמשוךשערהלפיה,קפוץאגרוףמקרבתאננה
לעבו.דיידעתהיא
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קררשלאינררה.בהרארבצ'ארדאשתנרעת-ידביןההבדל
השרנההראהרגשביניהם.מפתיעדמירןישרלעתיםבלב.ד

הקדרשההחרבהמרטלתהרקדןרעלאחר,פיררשרהמכתיב
רמתחבגרהריכרזמחייביםרקדרשתההחרבהזה.רגשלמצרא
המסריים,מצב-הררחלתרךלקפרץאי-אפשרמתמי.דעברדה

יש-משהרשמצאתרלאחר .בקפידהלכךלהתכרנןריש
באהקטעעלרשרבשרבהחזרהרלטפחר.עלירלשמררלנסרת
הנכרנה.הדרךאתלמצראלמבצערלעזררמהתפללזככר

זאת,מלבדתררמת,האין-סרפיתהחזרהאננה.אמרהכה
לעינייםמתחתשחרריםרלעיגרלים ,מדאיגהלקהרת-חרשים

בדאגה,מבחיןאניחזררתשלשברעייםלאחרמתמי.דרלרעב
 .שלילטייטסממרצערקדןערדלהכניסשאפשר

אבלרריכח,מרטיבציהעלדיברריםדיבררים, .לינמאסדי,
עםרבאניבראש.לימטרטררתהספיררתמכררצים.שריריי
כרלם .ממנימארכזבתבררדאיאננה .אירםרמרגישכרלם

אפשראיך .רקדןאהיהלאלערלםכשלרן.שאניחרשבים
עד-פעם.רערדפעםערדברירה,איןאבללקפץ,להמשיך

המקצרעירת ,מעתהרמשאת-נפש.שעשרעלגביהריקרדהיהכה
להרכיחרהדרישהאררכרת,רחזררתשיערר,ברקרכלמחייבת.

.בכללעברדהחברייבפנירקרלאמתמי.דבארפןעצמךאת
בדלתהמציציםרקדנים,חלקם .אררחיםבנרצרפיםחזרה

לבקר.הבאיםרכרריארגרפיםמרריםמרזיקאים,הסטרדיר.
רלהסתכןלהיפתחלירקשהלהיכשל,ארליפרלהראשליהפחד
תןגרפי.מתרךלהיחלץררצה"אניזר.מתמדתביקררתבפני
חנהארמרת " ...להריםללטף,להצליף,כחליתןבלבי,אש
החמישית"ל"פרזיציהלהגיערבשאיפהבפחדישבריראניסנש
 .הרגלייםשל

ררקדהרא .בקראררדינציהבעירתישהאח,,בתפקידלפיני
למתרחאפשראיךרבאמתביחד.לאאךבררר,מדבראר ,נכרן
מנסהאננהאחת?רבערנהבעתרלדברלאחררהצרראראת

באמצערתארבקרלר,עד-כהשהביעהרגששאתלרלהרארת
מפריעהלרחלמסרגננת.בתנרעהלהביעאפשרמחררה,
להתמתחנרהגיםהללרסביבה.הרקדניםשלהמתמדתהתנרעה

לרקחתרחלהלב.בנבכימעמיקהשהיאבזמן ,הזדמנרתבכל
השררהעליתה.ארערבדתחסרתה,תחתהרקדניתדפנהאת

חלרשה.ענרתבקרלהמסתיימתשררהלרמר,שעליההברדדת
היאהבמהעלמטה.כלפימדאיגהזרריתמקבלדפנהשלאפה

כרלםאתרסרחפתבקיברץהכביסהבסצינתבצחרקפררצת
למיחם,המקררביןבמטבחארתהמצאתיאחדירם .אחריה
ברכתיאננה.שללהתקפהקררבןמברהלת.בחטמה,נרשפת
שקיבלה.תשרמת-הלבעלארתה

 .בברדפשט-של-מלחמהבית-הזרנרתסצינתעלערבדיםאנר
המקצועאתללמודשרלחתהיאדפנהאתמררצה.אינהאננה
 .ברכהדפנה .הנשייםבכישרריהרמפקפקתהירקוןברחרב

לחזרהמתאסףהתיאטררןשלהמקצרעיהצרותכלוכאשר
כמוטיבציהדפנהשלחצאיתהאתמרימהאננה-כללית

בירתר"הטרבה"הזונההיאהיוםברכה.דפנה .לתפקיד

עליכיצדיותר.קלהיהלאלבחרריםעבדה.השיטהבהצגה.
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נאצי?כחייללבית-זרנרתארץ-ישראליחלרץשלמדמרתלעברר
ארמץ.-רארזרהגסות,המיליםשינרןשיטתאתמגייסאני

הקשרחלמסררהומתחתסקסי,טנגרררקדיםואנידפנה
 .מפחדררעדיםשנינר

האופייני.הריחהשחרןארגרסטבחרדשהתחלנרהחזררתאת
כרעשבארזנינשמעתהמוזיקהדביקה.זיעהשלהראלסטרדיו

שרמעיםאנויוםמדילקפרץ.מאפשרתאינהוכבדות-האויר
כיאם ." Pour Elise "למכונית-הגלידהצליליאתבערגה
 ...צרנןלגביע ...מתאניהקרדש,חילרלעלמחדשקרצפתאננה

מרזיקהנשמעתהקיץסוףשלהללוהימיםאחדובצהרי
היררה,בפניעומדתאינהאננהאפילרמטהרת.חדשה,
הגשם.ריקודשלהפרימיטיביהפרלחןלצררךנפסקתרהחזרה
בהרגשתשרברהתחלנרנקיארירשלעמוקהנשימהלקחנר
כתמי.דארפטימיאני .רתקרהפירס

אובמקום,ערמדיםשאנוהרגשתיבהםשברעייםלאחר
כברסיימהשאננההתבררהמארש,בקצבדררכיםיותר,נכרן

לארץ-מבודפשטחנה,עםיחדעוברים,אנרמהעברדה.שליש
הבעיותלבית-הסוהר.-מהקיברץחלילה,רחרזרישראל,
ארפיאתמדגישהצ'ארדאשמרזיקלי.רקעעלהןהחדשרת
העקביםנקישתעםיחדמתרוממיםרהידהחזההתנרעה,

 .ל"לגאטר"נאמנרתהרחברתהזררעתנרערת .המרזיקליבשיא
כבריקרד ,בירתרישיר,הראלמוזיקההתנרעהביןהשילרב
להררה,כרריארגרפיתרריאציהררקדיםאנרבהבסצינהעממי.
אנילמרזיקה.התנרעהביןבקרנטרפרנקטמשתמשתאננה
רמתרכזארזניאתארטםלכניסתי,המרזיקליהסימןאתשרמע

המרזיקליבסימןלגמורהיאהיחידההדאגההפנימית.בספירה
שלהמשפטיםלמבנה·חוזריםכשאנרזאת,לערמתהבא.

שלי,המתימטיהידעכלאתלגייסנאלץאניעצמה,המוזיקה
המשפטבהםקטעיםיש .קרפיטמןהמלחיןאתלהביןבמטרה
בנימשפטיםשנילאחריו , 4/4שלתיברת 12בןהראהפרתח
המלרדיהקצבברמשפטשלאחריר , 3/4בקצבתיברתשבע
בקצבשרנהתנרעהרקדן,רלכל ...כלי-ההקשהמקצבשרנה
 ,פעימהכלכנגדאחתתנרעהמבצעיםאנראיןבדרך-כללאחר.

ולעתיםהדגשעםלעתים ,הספיררתביןזררמתרהתנרעה
 .דרכר

תנרעתינושא,מציגיםרקאנוןפרגהשלצרררתרוקדיםאנר
בתנרעהמכרלםאחדלהירת-ירתרנוחמהתרהה,ראניופיתוחר.
 ,האלרהאירמותהספיררתעלאחראיאבללבד.ךארענקית

ארבעתשלבמארשמשלהם.פתררנרתמרצאיםהרקדנים
רהקרנ-העליזההמוזיקהמתנגשת(כאןוהחוקרהבחררים
בקרלהפסק,ללאסרפריםאנרהמאיים)המצעדעםבאלית

הרפכתשהיאזובשיטההיחידהמכשרל .הבמהעלרם,
הקהללעברחדהבתפניתפניתיההרפערתבאחתלהרגל.

 "."שתים-עשרהבצעקהארתררהתקפתי

קררברתלעתיםאךקפדני.תכנוןעלבנריההכרריארגרפיה



בתקלותואפילובסטודיויםשהמתרחבמקריםאננהנעזרת
נתוניםלמרורחי"צלילהכותבכמוזיקאי,שלא .הבמהעל

בעלירקדניםהכוריאוגרפיהביצועלרשותעומדיםמראש,
יכולהמקריתטעותדווקא .אישייםויתרונותמיגבלות
עורכותהסצינות,באחתלמשל,האמיתי.לפתרוןלהוביל

עםהרקדניםנכנסיםשאליוביתי,תיאטרוןואמהחנה
מהבמהלצאתהרקדניםעלהפאתטי,המונולוגבסוף .כסאות

שבוהזמןאת .אחריהםהריקיםהכסאותאתולהשאיר
עלדיפלומטיתלמנוחהניצלנוהשחקנים,עםעבדהאננה

כדיתוךפקוחותבעינייםלהירדםלמדנוהנוחים.הכסאות
הסימןאתאחרתיהחזרות,באחת .במתרחשענייןהבעת

אננהוהנה, .הריקיםהכסאותביןבדדונשארתיליציאתי
נמחקהלצערי,להשאירה.והחליטהמהטעותהתלהבה
ה"סולועללוותרונאלצתיהסופיתבגירסהכולההסצינה
 .שליהגדול"

שחורים.והקוליסותהאחוריוהמסךתפאורה,איןבהצגה
החללאור.מחזירשאינוכההלינולאוםמכוסההבמהרצפת
שחורה,תיבהמונחתהבמהבמעמקיסופי."איןהואשנוצר

התבררהסופית,התיבהכשהגיעהנוסף.כמפלסהמשמשת
תחיה,בחזרות.בהשהשתמשנומזובהרבהבגוההשהיא

זומעידה .ממנהונפלהמעדהבפתיחה,המעוףבסצינת
שבוהרבהגובההרגשתאתוממחישההיוםעדנשארה

 .צונחיםאנווממנודואה,היא

אזרחיםאנובבודפשט,הרחובבסצינתנפילות.עלעוד
למדנוהחזרותבמשךהקרבה.איום"המלחמהעקבמבוהלים
פרטים.תיקנהשאננהבזמןבשני,אחדנתמכיםלעמוד

מאתנואחדצונחהיהמוחלטת,תשישותמתוךפעם,מדי
כשאמרהאננהצדקההפעם .מוזרקולמשמיע,כשהואלרצפה
בצורההנפילותאתמבצעיםואנובמקריות,רבהאמתשיש

 .הזההיוםעצםעדמשכנעת

באקדמיהבקורס"קיץשנים,שלושלפניהכרתיאננהאת
אתשגיליתיחשבתימתחיל,כתלמיד"ריקודבירושלים.

במלכותיותנשענהא·ננהכמובן. ...אותיוהעולם-העולם
סקריאביןשלרוחםאתבאובוהעלתהפסנתר"הכנף,אל

היאמההצעירלרקדןלהראותהיסםהלאהיא .ואיזדורה
 ,לרצפהאותיהפילההראשוןבשיעורוכברעליו,חושבת
"חוסרממקומם.ידיפרקיאתהוציאהמיסתוריובאופן

נעלבתי. .כנגדיהטיחהומעוף,"דמיוןהיעדראנרגיה,
זהואניאננהנותרנודום.נאלמוהאחריםהתלמידים .כעסתי

אששלניצוצותעלמספריםיוםמאותוששרדו(עדיםזהמול
 .הרוחותולכללמוזיאוןלספריה,נשלחתי .בינינו)שעפו
קיבלתיקיץבאותומכושף.פרחים,עםחזרתישבוע,לאחר
"אלי"כשהשירישראלית,זמרתשלתקליטבמתנהמאננה
בעיגול.מסומןסנשחנהמאת

אלי,אלי,
לעולםיגמרשלא
והים,החול

המים,שלרשרוש
השמים,ברק

האדם.תפילת

היהמיבלב.דאננהשלבמוחהרעיוןאזהיה"כנפיים"
אננהעםלעבודיגיע(אני)מפונקילדשאותואז,מאמין

 .פתרוניםלאננהמקצועית.בהפקהסוקולוב

בוהשלבתם"נחמני".תיאטרוןבימתעללעבודעברנוהיום
להתאיםנותרהסטודיו.שלהמוכרתבסביבהמוגניםהיינו
הפעורהשחורהחלל .תוצגבהלמסגרתהשלמההיצירהאת

נעמודבלבהאחדשבועשבוע,שבעודלימזכירמולנו
"נחמני",שלהמפורסםהסדרןשמוליק,הקהל.-מבחןבפני
נלהבנראההואאיןמה,משוםשבינינו.הוותיקיםאתמברך
נורהאור"העבודה,אתעבורנומדליקהואכמונו.ונרגש
עירומההבמהנראיתמסכיםללא .הבמהבמרכזחשופה

ללאכמפהקהתיאטרוןחללנראהוממנהומשועממת,
ולילות.שבתותהכוללמאומצת,עבודהשלשבועזהוסוף.

שיעוראתלבנותומנסההדומם,לתיאטרוןבוקרמדיבאאני
החדש.במרחבלאיבודהולךאניהבמה.עלשליהבאלט
שעזבנולאחר ,מחדשללכתלומדיםשאנוהוא,שליהרושם

ואיבדנוהגדוללעולםנזרקנוהסטודיו,החמים,הרחםאת
מוקדשותהראשונותהחזרותלמעשה, .והמיקוםהכיווניםאת

רשומותבוכרטיסלהכיןנאלץיאנויציאות.לכניסותכולן
 .לימחכותהןהבמהשלצדובאיזההשונותהתלבושות

 "מהכוריאוחלקאננה,היתהבסטודיובעבודהרב,זמןבמשך

 .במגעגופותינואתוהפעילהעבורנוהדגימההיאגרפיה.
בימים .עצמילחיפושאותנווהשאירההתרחקהלאטלאט

וקפצה,שבה ,ישבהכך"אחר .כללישבהלאהראשונים
וצעקההשוניםהקצביםאתספרההבא,בשלבוקפצה.ישבה

 ,חבל"הטבוראתלנתקהחלהאזרקמחרידות.עידודצעקות
עבדהלבמה,כשעברנומרחוק.עצמהעבודתאתולבחון
משפת"הבמהמרחוקבנוצופההיתה .מישוריםבשניאיתנו

נעהשהיתהאוהכללית,התבניתאתורואה ,מהאולםאו
 .גופהעלהחללאתומרגישהבתוכנו,

בסטודיו .להפקהחדשמימדנוסףמסחרר,בקצביום,מדי
אתלנוהביאקופיטמןבפסנתר.מנוגנתהמוזיקהאתשמענו

האיטייםהקטעים .יאוששלאחרבמצבואנוהתיזמור,
קיבלוהמוזיקלייםהסימנים .ולהפךמדי,מהיריםנשמעים

אנוחזררתמספרלאחראךלעתים.ומבלבל,חדשצבע
 .המוזיקהגביעלבהתלהבותנונישאים

ומציפיםהבמה,אתכובשיםוהחשמלאיםהתאורןחיליק
יראושלאהדראגיםמשתתפיםיש .אמנותיבחושךאותנו
אך .האורלעברמסתוריתנהירהוישמהאולם,היטבאותם
לרקדניםמעניינתאפשרותנותןמוקדר"התאורהמיעוטדווקא
האוירהלהרגשתרבותותורםודרכו,האורבתוךלנוע

 .הנכונה
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ההלבשה,בחדריירשבהתרפררתצררתאננה.לפנימצעד
 .שכבהגביעלשכבהמאתנראחדכלעלתרפררבקדחתנרת

עלנשארהחייטסמירןבלילה,התיאטררןאתערזביםכשאנר
המאפרתארר.שלברדדב"ספרט"התפירה,מכרנתעםהבמה
בהתקנתראשרןפרקארתירמלמדתלידיהארתנרמקבלת

היסטריים.כרלםרגל.שרברעזראשקרערת.עצמרת-לחיים
לימסבירהתחיהתפקידר.אתטרארבעמיאתמלמדיםאנר

האין-אלרקררבהקברעהמנקרדההמבטאתלהעבירכיצד
הכסארתעלבסרגסטיהמתאמןראניעמרקחללאלסרף,

הריקים.

ררציםבדרךאנחנרהאמיתי.למבחןהגענרבכררה.-ופתארם
הקהלתגרבתעלכשלרן,ארהצלחהעלרמדברים .קדימה

חז:ןרתשלחדשראשרןלירםמתגעגעכבראניאךרהביקררת.
 o .אחרכךשיברארזהשלאחריררלזהבסטרדיר,

"כנפיים':עלחזרהבשעתסיקיליבאננה
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בעדי-החיים?רוקדיםהאם
מחקרמתירפרק-המחיללמקירהארית

 .הlיCמניתמקיריתעל

מאת

בת-דזריושלמית

למקצבתמידקשרראינרעצמה,בפניכתרפעהייהריקדו,
בבחינתהראאיןאךכזה,קשרקייםשלררבנכרן,מאררגן.
בהםמחרל,במרפעילחזרתמזדמןבתקרפתנר~«ילרהכרח.

כשהקשרהפנימית,תחרשתרלפיאחדכלמתנרעעיםהרקדנים
נתיחסלאבלב.דמקריהצררהראףב f:המקמבחינתביניהם

כאל ,מאררגןבמקצבהמתבצערתת-תנרערת, f:קברכלאל
התרפעה,בהגדרתלסייעכדיברוטיוrהקירטרירןמחרל.
אירגרןהיא"אמנרתבכלל:האמנרתבהגדרתם, f:בעל, Iמקר

סיפרקשלחרריהיצירתם wלמסרים,מדירםזליסרדרת
אמנרתיתיצירהתראמתזרהגדרה Wהיא,הJיtמתררחני".

אלמנטיםרקלאבתרכרכרלל"מדירם"ג Vlכזהמ~נר.ית,
דמירנרת,כמרתחרמיםשלגםאםכיהריאילת,~רת J"המשל

שקראנרהאמררה,הפערלהמטרתגםרכר.'חלרמרתזכררנרת,
שבההאנרשית,המנטאלירתאתתראמתררחני",רק IQ "לה

גררםהכרתית),התנהגרתדירק:ביתר רtיJ(הררחחיימהררים

בבנילאעתהערסקיםשאנרכיררןאךדרמינאנטי.כמעס
עלמעטאךשידרעלהדגישעלינרבחירת,~םיכה~דם

בקרבן.ררחנירת""התרח.יורת

המחרלניצנילגביזהקירטרירןזלת IנרסהבהרהW'לם
~ :t דחירת,יiנחזררtיJבני-האדםמריקדוידרגמהתחילהרנבי
קרמבינאציהמעיןהםלררבירתר.ה«רימיטיביתררתם t:ב

הכרחירתירם-ירם,בחייהיטיבהמרכררתרת Yפרט-רתנרשל
בשטח.לנרעכדיהרלדהאדםאנשר.כלשלהניזילקירמר

עלמתררמםבדרכר.מכשרליםעלםדלגממהר.כ.הרJיtרז
ממנר.גברהלמשהרלהגיעכדיםנתרארבנזרת r:ה~ה t:ק

מסתרבבנמרך.למשהרלהתקרבכדיברדכררע~רף IIגתכר
רכמרבן,רעדו.צפרי,ארצפרי,בלתיצלילמאחרריררמע Wכאוטר'
בשעתארעברדהתרדהמתבצערתתנרערתזלרר Iאין-ס

המברקש,היצדתנרערתלחיקרילעתיםמרליןרזהית,ןלחימה
כלשהרריקרדנבחרןאםלפיתרי.מדרמהאריראילעי t:כ~מ

הנרקדיםמחרלרת-העםמרביתאת(ראףרימיטיבית Iהררתר t:ב
מןקטעי-תנרערתשל'"שררתזרזלררב ,tיt J:גמיהוםו)וד

הריאלית.במציארתלגפשםוJrיtיןבהרכביםהגזכרהסרג
קצהעלסיבוביםבמעגל,ריצהתוןדילוגיםלדרגמא:

אין-ספרררערדבארירברךכפיפתתוךניתוריםבערת, t:הא

מחריבתסיבהכלללאלעיתיםעצמםעלהחוזריםהרכבים
בהרכבילפגרשניתןהאםהשאלה:ונשאלתיJיtרת. t:המ

ערדמשמשרתהןכשאיןבעלי-החיים,ביןגםכאלהתנרערת
שרנהתפקידןאלא-נרצררשלמענןהמקורירתמטרותיהןאת

לחלוטין?

אותונמצאהזיאולוגים,בספרי"ריקרד"המונחאתנחפשאם
הדבש.לדבררתבעלי-חיים,שלאחדלסוגבעיקרקשרר
בעלי-החיים")"התנהגות(בספררטינברגןניקודבירלפי

ריקרד .) 1 (החירת"ביןגמינהיחידהתרפעההם ..."ריקרדיה

צורותיוהחי.התנהגרתבחקרלשם-דברהפדהדבררים
קבעדרךמופיעשהוארהערבדהבביצוער,הדירקהמררכבות,

מסקרן·לנושאעשוהו-בכוורתדבוריםשלריכרזבכל
ידועיםוכיוםרביםמחקירםהוקדשוהדברריםלריקוד
המידעדווקאאדבתופעה.הקשוריםהפרטיםכלכמעט
כינויולמרות-בירקרד-הדבוריםלראותמקשההמצויהרב

 .) 1 (לבוא"העתידהמחול"גרעיןמעיןמשהו-המפררש

שקבענרהקריטריוןאתבדרך-כלל,תואמת,צררתראמנם
במהירותלפעמיםבמעגל,חגההרוקדתהדבורהלעצמנו.
הסיפרהדמויבמסלולסיבוביהאתמבצעתשהיאארמסחררת;
שלכשצורתן"בשמיניות",רוקדתהיאכלרמריישמונה"

וארוךישרקוירצרחלקיהןשניביןרהמפגשפחרסההללו
מנענעתהיאזה,קוולאורךרצההרוקדתכשהדבורהיחסית.

זאתגםלעתיםרשמאלה,ימינההתחתוןגופהחלקאת
מריקרדלהשתנותעשיוייהשמינירת"כיווןמפליאה.במהירות
כלוללאבדיקנותשרמרכשלעצמוריקודכלאך ,לריקרד
לכךהתנועה.ומהירותכיורנוהמסלול,צררתעלשינוי

מביןרבקהלאליהמשרכתררקדתדבורהשכללהוסיף,יש
בדריכרתבתנוערתיהצרופותסביבההמתגרדדרתחבררתיה,

בולטת.

מחוללביןזוהתנהגותצורתביןמהותיהבדלגםקייםאך
המתוארותהתנרעותשלמטרתןשהגדרנוה.כפיכתרפעה,

ישירותכרלוהזההריקודאתמשייכתמובהקת,קונקרטית
הדבוריםלעצמןמבטיחותשבעזרתןהפעולות,לשרשרת

תקשררת,שלמכשיראלאאינרשריקודןמסתברמזונן.את
מדוייקת,אינפררמציהשבכרררתהפרעלרתלמחנההמעביר

"הסיירות".הדבוריםבדרכןנתקלו,ברהמזוןמקורמצויאיפה

דיבורשפתמעיןלדברריםמשמשהריקודאחררת,במלים
ולכרלןרחד-משמעי,קברעתרכןתנרעהכשלכלבתנרערת,

בסביבה.המזרןשלמיקרמראתלתארמפליאהיכרלתיחד
המררכברתהתנרערתמערכתשכללהדגישחשרבלכך,נרסף
רפלקסיםפערלתשליסרדעלכמסתבר,מתבצעת,הללר
גיררייםלשררתישירהבתגרבהזאתארטרמאטיים.כמעט

השמשמיקרםאליר,המערףמרחקהמזרן,ריחכמרחיצרניים,
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רקלארת.רהכרבתרךהחלרתסידררראףשעהארתהבשמים
כיאינסטינקטיביים,רפלקסיםשלפריהןהריקרדצרררת

התנרערתאתהקרלטרתש"בקהל':הדברריםתגרבתגםאם
לדרךמידירצארתהןרפלקסיבירת.לפניהןהמברצערת
כהרכחהלכרררת.ארתררמעביררתהמזרןאת,מרצארתבהמרניהן

אםכינלמדת,התנהגרתמשרםאלהבכלשאיןלכךחרתכת
בתכנרנרהטברעתררשתי,אינסטינקטידיעלמרדרכתפערלה
אשרצעיררת,שדברריםהערבדה,משמשתהמין,שלהנגטי
אחירתיהןבריקרדמלחזרתמלאכרתיבארפןמהןנמנע

בדייקנרתארתרלרקרדהצררך,בשעתייירדערת"המברגררת
 .) 2 (מפתיעהלרתירביע

רמקררהמזרן),(השגתהמטרהקרנקרטירת-התכרנרתשתי

לרארתעלינרמקשים-תררשתיבאינסטינקטכרלההתרפעה
האנרשי.המחרלשל"ערבר"מעיןמשהרהדברריםבריקרד

אתהאררלרציהכרחרתהביארבמינהמירחדתהתפתחרתתרך
דיברר,כבשפתמאררגנרתבתנרערתשימרשלידיהדבררים
האנרשיהמחרלגםרהריסמלים.בעזרתברררמסרהמעבירה

כלרמרהטבע,כרחרתעםהידבררתשפתבתררקירמראתהחל
לשמשכמסרגלתנראתהלאהאנרשיתשהלשרןכתרבתעם

הקדמרניםלאברתינרהיהזהשקשרכיררן'עמה.מכשיר-קשר
הבלתי-נתפשבפניאימתםעללהתגברכדיהכרחבבחינת
לאמצעיהריקרדמשמעירצר-הקשר,המכשירהפך-ביקרם
כפיהבשלה,בצררתרהאנרשיהמחרלגםהאימה.הדברת
להעבירהמאפשרתשפת-ביטרי,אלאאיננרהירם,מרפיעשהרא

ראינהכמעטהדיבררשלשרןחרריתיים,תכניםהזרלתאל
רבלתי-אמצעירת,מהיררתבתימצרת,להעבירםמסרגלת

התנרעה.זאתשערשהכשם

להציתתשרקההמערררתגרעשת,שימחהלבטאכדילמשל,
מליםמבחרבדרך-כלל,דררש,אחרים,בלבברתגםשכמרתה

התפרצרת-הריקרד,ראילרסרגסטיבית.ערצמהרכרשרעשיר
רקפיצרתרקיערתרמספרמסחרריםסיברביםכמהתרךפתע

אלהשימחהחרריתאתלהעביררגעביןעשריהנלהברת
מכשירהינרהריקרדכ.ךאםבמחזה.הצרפיםהמרני-אדם,

ביןהיעדר-תקשררתשלמחיצרתלשבירתכמרתרמאיןיעיל
בני-ביןתקשררתהעדררהלאהאנרשית.רסביבתרהיחיד
בתקרפתנר,בפרטבירתר,המעיקרתהמצרקרתאחתהיאהאדם

קשרי-אנרש".התפררררת"עידן

ביןגםרשםפהמרפיעיםאמצעי-תקשררתבתררהריקרדנבטי

בספררמצביעטינברגןניקרבדבררים.מלבדאחרים,בעלי-חי
נפרדבלתיכחלקמסריימים,דגיםאצלהריקרדתרפעתעל

בערנתלהפך),(ארהנקבהאחריהזכרשלהחיזרר"מ"טכסי
קבעדרךהחרזרתריקרדית,לתנרעהמאלףכמשלהרבייה.
גסטררסטאריסהדגשלהתנהגרתרלשמשעשריהאלה,בנסיברת

) GASTEROSTEUS (. הזכרלרבשטינברגן,שלתיאררירלפי
כנראהרכחרל),(אדרםלעיןברלטיםצבעיםהערנהלקראת

הראשלר.לטריטרריהיפלרשלבלאחר,זכרכללהזהירכדי
 .בת-זרגלרלבכרשרירצאהקרקעיתעלקנראתברנה

עלמעידהבגרפהארפייניתשבליטהנקבה,בדרכרמשמזדמנת
בשחיהאחרירארתהמרשךהראביצים,להטילכרננרתה
אצלקברעהצררהבעליריקרדיים,"זיג-זגים"במעיןמתפתלת

28 

הראשאיןבררדאיבשחיה"זיג-זגים"שלמסלרלמינר.בניכל
מטרהלהשגתבירתררהפרנקצירנאליתהקצרהדרך

כזהמסלרלהקן.אלהנקבההרלכתשלזרכמרקרנקרטית,
מיעדר.הדגאתמרחיקמסריימיםרבקטעיםהדרךאתמאריך

בערנהבפרגשראלאאחררת,בנסיברת"ררקד"זהדגאין
סימן-היכרמשמשתזרתנרעההנדרשת.בת-הזרגאתהאמררה

תפליגלרשבתגרבהלנקבה,הכרחיגיררירמהררהלכררנרתיר
משמשת"הנפרחה"צררתהגםמידהבארתהמחזרה.בעקברת

עדבריקרדיר.המראהעלשיגיבכדיהכרחי,גירריהזכרלגבי
זרלשרשרתאחדרתחרלירתערדמתררספרתמעשה-הרביהסירם
עליהם.רתגרברתהדדייםגיררייםשל

שבארתה"הריקרד"לקטעבעיקרנתרןענייננראםגםאך
החרקרים,לדעתכרלר.מהתהליךלהפרידראיןשרשרת,
כשהתגרברתתררשתי,באינסטינקטמקררהכרלההתרפעה
כמעטרפלקסיםדרךמתבצערתההדדייםלגירריים

אתמבצעהזכרשמאלחשהמקרםשאיןמשמעארטרמאטיים.
בלעדיגםאך .הנקבהבעיניחןלמצרארצרןמתרךריקרדר

לכאררהפרנקצירנאלית""בלתיהתנהגרתבארתהישזאת
לצדלזכר,לשמשכמרתהמעיןחשרבהקרנקרטיתמטרה
הראגםשהנהחד-משמעית,הרדעהמעיןהלרהטים,צבעיר
הביצים.עמרסתמהנקבהפחרתלאהרביהלמעשהמרכן

מעיןהריקרדיתהתנרעהמהררהאלהדגיםאצלשגםרמכאן
זהבמקרההיאהישירה.כשמטרתהרריזראלית,שפת-דיברר
המין.שלהתרברתר

האנרשיתבחברהנפרץכמהעדלזכררשלאקשהזאת,עם
שבינרהחיזררבתהליכיחשרבהכחרליהבריקרדהשימרש
ראלהרריזראליים,ארתרתהגדרשבזרגרת,ריקרדבפרטלבינה.
ההתעררררתבשררתאתמיליםללאהמעביריםשבמגע,
הררריבתנרעהכזהדרשיחאגב,הררקדים.שניביןהמינית

הפרעלרתלנפשרתמעטלאערזרקלים,רמגעיםרמזים
חברתיים,צירריםתרלדתמעיקים,ממעצרריםלהשתחרר
לבקששהעזמילכללררעץהירבהיסטרריהרברתשבתקרפרת

שהראכפיהאמנרתי,במחרלגםהמיני.סיפרקרמלאאת
רראריאצירת.באין-ספררהחיזררמרטיבחרזרהבמה,עלמרפיע
מתרחכםעיצרבדראטכלמהררההקלאסיבבאלטלמשל
ההתעררררתכשחררייתהמינים,ביןהחיזררשלירתרארפחרת

הצרפיםקהלאלהבמהמןערברתרבגלרי':"בזכרתהאיררטית,
לעיניהם.המתרחשעםהזדהרתםבררח

ניתןהגדרתנר,לפיריקרדית,תנרעהשלזעיריםקטעים
אצלבפרטרברת,חירתאצלהחיזרר"ב"טקסילמצרא

לתנרעתםמשררהבכנפייםלהשתמשהאפשררת .הציפררים
טינברגן,מזכירהשארבין .רתנרפהרבת-ררשםצררנירתפעםלא
הסארראנהבמרחביבנרת-יענהשלהאהבה""ריקרדיפיאת

תרךבדרך-כללמתנהלרתאלהציפררי-ענקהאפריקנית.
הנקבהמשירצאתאךלחלרטין.חןרחסרתמסררבלתהליכה
מתלהט,הראהירזמה),בעלתהיאזה(במיןהזכראתלפתרת
מפליאיםהם-בררחמתבדררתשניהםכשנרצרתאחריהרודף



ארלםמארמנים.רקדניםשניכמרכמעטהתנרעה,ריפיבקלרת
בעיקרזהיהיההציפררים,ריקרדיעלקמעהנתעכבאם
הפכרהרראףלעצמם,ארתראימצרשבני-האדםאחהעל

נפרדבלתיחלקהירםעדהמהררהעממי,תרברתילגכס
תרנגרלי-ברהםזהריקרד"ממציאי" .ארצםמפרלקלרר

 .) LIRUSUS TETRIX (השחררהתרנגרלהקררי:מהסרג

האלפיםבמדררנרתבמירחדאיררפה,במרכזבעיקרמצרייםהם
רלרשחררנרצץ,יפה-תראר,זהתרנגרלרבארראריה.בטיררל

בזנבר,לבנרתנרצרתרמעגלראשרעללרהטארדםכתמישני
הראאיןכלרמר,לחיי-משפחה.נרטהאינרמרחלטרבארפן
עליהלשמררקן,איתהלבנרתכדימסריימתלנקבהמתקשר

האפררחים.אתלפרנסלהלעזררראחרכךהדגירהבעת
רברתנקברתבהפרייתכרלרמררכזבמעשה-ההתרברתתפקידר

רבעיקרהמשריםבמראהרמרשךהראארתןהאפשר,ככל
כלעצמםמעמידיםהערנה,,בבראלפיכךהראררתני.בריקרדר

כלשללבחירתןמסרייםאיזררהמאכלסיםתרנגרלי-הבר
מאררגנתבצררהרזאתשבסביבה,מיןארתרבנרתהנקברת,

שדה-חלקתהתרנגרליםלהםמחפשיםמרעדבערדלהפליא.
 .מירביחרפשתנרעההמבטיחהררחבת-ידיים,שטרחהברר

משלר,טריטרריהבתררכברת-אדמהלעצמרקרבעאחד;כל
אתתרפסהשטחבמרכזמראש.קברעסדרלפינעשהזהרגם

סביברבחבררה.בירתרהרם"הדרג"בעלהתרנגרלמקרמר
הזכרים.שארכלמעגלי,כמעטבמבנהמתפרשים,

חשרבים"ר"הפחרתלמרכזירתרקררבמצריים"המכרבדים"
מתחילכךהשדה.בשרלימתמקמיםהצעיריםרהטיררנים

חמישיםעדלפעמיםמשתתפיםברהמרני':"באלטארתר
סימרלטאניתמבצעיםכרלםאךבשטח.המפרזריםיירקדנים':

כחרדשיים,הנמשכתהרבייה,ערנתכללאררךהריקר.דאת
התרנגרלרת.לבראבציפיהבירמרירםמדיהתרנגרליםררקדים

בכלקטנרתבקברצרתערבררתבעצלתיים,מרפיערתאלה
טיפש-עשרה,בנרתרכלנירתלחבררתבדרמההטריטררירת,

המצפיםהגבריםסגרלרתאתהיטבלסקררהמבקשרת
לחסדיהן.

בביקררןאחדים,ימיםכעברררקנרפלתלבחררבמיההחלטה
המתבלטיםכלקרדםהםשהנבחריםכמרבןהשלישי.ארהשני

המפתיעהשהפלגמאטירתלחשרדלאקשהם.,רבריקרדבצררתם
לדרבןכררנתההמראה,צנוערתהקטנות,"הגבירות"של
רזריזות.כרחמרץ,ביתרלחוללגיבררי-החילאת

ריקרדיגרעיןשללהיררצרותומאלפתדרגמההראזהריקוד
,רעדהאנרשיהמחולאלישירותהרעבראשרהחיות,בעולם
פולקלורי.קאלי,מוסיממופעכחלקלבמה,פעםלאהגיעו
הארכלרסיהשלהיתרהקירבתההשפיעהזוהעברהשעליתכן

רבים.דוררתברציפותהנמשכתקירבההטבע,אלהכפרית
עלריקודםתנוערתאתשכניהםמתרנגרלי-הברלמדוהללר
חייבאלה,קשותתנוערתלחקרתלרצרתכדיאךהחיקרי,דרך
עשויותאלהתנרעותשדררקאהצררךהאדם-בבנילקנןהיה
נאמר,אםמהאמתרחרקיםנהיהלאמאחררת.יותרלספקןהיו

התרנגוליםאתאילץאשרעצמר,צורךאותרזהשהיה
רבת-חשיבותלחוליהרלעשרתרריקרדםאתל"המציא"

התרברתם.בתהליך

עצמםעלהחוזריםחלקים,משניבנויהתרנגרליםריקרד
צעדימספר-הראשוןהחלק .זמןבהפרשיאוברציפות
פתאומיתקפיצה-והשניבמקום,נמרצתדריכהאוהליכה
בחוזקהברבזמןהחובטרתהכנפיםעזרתללארבלגובה
לאמץבני-האדםאתשמשךמה .וברגליהםהתרנגוליםבשוקי
בעיקרהוא-המרשימהצורתולצד-זהריקודלעצמם
אובטירולכפרלמצואקשהואונמםהראוותני.הגבריאופיו

שמחהבשעתחסוניםגבריםשורתתצאלאבובבאוראריה,
 SCHUHPLATTLERהשםאתהנרשאזה,במחולחגאו

כשידיהםלגובה,קופציםברגליהם,רוקעיםהגברים .) 3 (
 .הנעלייםובסרליותשלהםבמכנסי-העורקולניבקצבחרבטות

האקררבטיקה,לשיאימגיעההרקדניםביןכשהתחרות
מיםמרישהגבריםעדואיטי,שלוובהילוךהבנותסובבות

שניתלתפסןכדילגובה,אותןומעיפיםבזרועותיהםאותן
תוספתכמובןהואהאחרוןהחלקרגליהן.עלולהעמידן
התרנגוליםשבריקודהמיניתהמטרהאתלסמלהבאהאנושית,
שמקורההתחרות,מלבדבני-האדם.בידיובפיתוחוהמקורי
המבוקשת,הנערהבחסדירלזכותהנשיםאתלהרשיםברצון
נאותהעמדה""לתפוסאפשרותגםזהקשהריקודמעניק
ראשגםלרובהראהמצטייןהרקדן .שבכפרהחברהבחיי

 .הצעיריםחבררת

תרפעותשתילהזכירדררשהטרום-אנושיהמחולבנבטידירננו
נתוניםלנורחסריםפישרןאתירדעיםשאיננונוספות,

כיווןאךהפונקציונאלית.משמעותןאתלנחשהמאפשרים
הקררבהמיןהשימפנזים,בהתנהגותתופעותהןשאלה
תיארראת .עליהןנפסחשלאהראוימןלמיננו,ביותר

 :קוהלר .ושלבספררמצאנוהראשרנההתופעה
אחד ...מאודרבותפעמיםברשימותימופיעזוהתנהגותתיאור ...

לעמודסביב ,במעגללצעודהשימפנזיםמתחיליםרעהו,בעיקבות

מהלכיםאינםהם .תנועותיהםיאופמישתנהבמהרה ...חצרםשבמרכז

עלדגשתוך ,מיוחדתדריכהמעיודורכיםאםכי ,פשוטההליכהעוד
נוצרכךעל-ידי .בקלותרקבקרקענוגעתכשהשניהאחת,רגלצעדי

מניעיםהם ...עליוושומרתאליומםתגלתהחבורהשכלברור,מיקצב

 .ושינוייםתוספותפעםמדיוממציאים ..."ריקודם"לקצבבראשיהםגם

יחידיםסיבוביהעמודסביבבמעגלתנועתםעלמתווספיםלעתים

פשיטתאולרגלמרגללמדיוכבדיםמסורבליםודילוגיםעצמם,סביב

 ...מדהיםממשהואאנושילריקודהדמיוו ....רחבהאופקית,זרועות
משהוספונטאניבאופולהיווצרהיהיכולהשימפנזיםשביומפליא

 ) 4 ( ...כלשהופרימיטיבישבטשלריקודצורתובכלהמזכיר

היתה ,קרהלרחקרארתההשימפנזים,שקבוצתמשוםאולי
אתלקשורהחרקרנטהצעיררת,מחירתבררבהמררכבת
הקרפהאךושעשרעים.משחקעםהמתרארתהתרפעה

זרהיאדררקאלררבלקבוצה,היאגםשהשתייכההמברגרת,
מחקרירהשאר.כלאתאחריהרמוליכהבריקרדשמתחילה

הירםרעדומאזשנהכחמישיםלפניהתבצערקרהלרשל
תרפעההםצעירותחירתמשחקישגםהדעה,התבססה

תירגרלמעיןבהירתהחשובה,פרנקציונאליתמשמערתבעלת
להשיגאיןמקרם,מכללברא.לעתידפעילרירתלקראת

שלרהשימפנזיםלתרגלביקשומהקוהלר,שלמתיאררר
 .בריקרדם
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היתהנכרנהמידהבאיזרלהיררכחלנרהזדמןזאתלערמת
אצלתרפעהביןהאפשרירהקשרהדמירןשלראייתר

בירתר,הפרימיטיבייםמןשבטיםמינהגילביןהשימפנזרת
מרכניםהללרהשבטיםבנישהירמהבבראזיל.שנתגלר
הריקרדיםאתלאבמארמה,הזכירלאלתייריםלהרארת
לארגםהצפרניתבאמריקההאינידיאניםשלהעתיקים

רבעצםהשחררים,הגזעיםשלהריקרדירתמהתנרערתמשהר
עמהפרלקלררית,התרחשרתשלאחרתצררהכללאאף

סביבבמעגלאטאטהאנשיםסבברכאןאי-פעם.נפגשנר
כבדרתכשתנרערתיהםבתררך,הניצבתמרכזיתלדמרת

רקהקרקע,מןניתקרתאינןכמעטררגליהםרמסררבלרת,
השניה,מאשרודגשחרזקהביתרדררכתהאחתרגלםפעםמדי

למרפקים.עדרקלפעמיםלררחב,מתפרשרתרהזררערת
זאתהתנהגרתשלהמשרערתהפרנקצירנאליתתערדתהאת

לנרלתתביקשראשרעצמם,הררקדיםמרמזילנחשהיהניתן
בארהראחתרנה,בזמןלבצענהרגזהריקרדםשאתלהבין
התינרקלידתאתללררתנרעדארהמתבגרים,הבניםאתלכבד
דמירןלזהזהדרמיםהירהריקדויםכלדבר,שללאמיתררכר.'

תיאררראתמדהימהבצררההזכירריחדרכרלםמרחלט,כמעט
ריקרדביןהתכנייםההבדליםהשימפנזים.מחייקרהלרשל

השמיעהארתרהשרנה,מהטקסטכנראהנבערלמשנהר
כלפעםמדימתלרריםאלירמרנרטרני,בלחןשבמרכז,הדמרת

המשתתפים.

מןלהשתחררקשההתנרערת,בעצםהמדהיםהדמירןלארר
לאבירתרהמרקדמתהתפתחרתרבדרגתשהאדםהמחשבה,

לרהערזרכמכשירהריקר,דאתלעצמרלהמציאנאלץהיה
המרכן,מןלרניתןזהשמכשיראלאמסריימים,צרכיםלספק

"ביררשה".

"בצלבספרהמספרתלארריק-גרדאלראןהשימפנזיםחרקרת
קברצתערכהארתררמשרים,יגחד.מחזירןעלהאדם"

הגשמיםערנתפררסעםהטבעיתבסביבתההשימפנזים

החרקרתמכנהארתהההתרחשרתתיאררהנהרהסעררת.

הגשם":"ריקרד

השימפנזיםקבוצתכלטיפסה ...הראשונותהגשםטיפותרדתעם ...

עמדולשם,משהגיעו ...שבפיסגתוהרכסאלתלולבמעלהבכבדות

כאילוהפתאומיוהרעםבעוז,ניתדהגשם .הסערהפרצהואזמלכת

בקצבמתנדנדהחלהזדקף,הגדוליםהזכריםאחדהאות:ת.אנתן

אללמטה,במרוצהוהסתערתרועות'שאגות,והשמיע ...לרגלמרגל

וישבהעציםאחדענפיעלקפץשם ...שלמטההעציםקבוצתעבר

מהםאחדנוספים.זכריםשניבעיקבותיוהסתערוברגעבוזיע.ללא

בהגיעוהשני, ...באוירבוונינפףשבדרכו,מעץענףריצהתודשבר

הרביעיהזכראחריו.אותווגררגדולענףתלשהמירוץ,לסוף

ענףשברמירוצו,אתלהאיטבליוכמעטהעציםאלזינקשהסתער,

 .ארצהעמווקפץגדול

והסתערותרועותיהםאתהנותריםהזכריםשניהשמיעוכאשר

לטפסשובוהחלהעץמןבחזיון,שפתחהראשון,הזכרירדבמורה

אלומשהגיעוהאחרים,גםכמותועשומיד ...הפיסגהכלפיבמעלה

חוזרוכדזה,לאחרזהבמדרון,ההסתערותמירוץאלחזרוהפיסגה,

הפיסגה,שלידעציםעלוהצעיריםהנקבותעלושעהאותה ...חלילה

דקות.כעשריםארכהכולהההתרחשות ...המחזהעלוהשקיפוישבו

שמיאתומאירותקורעותהברקיםאלומותוהולד,מתקצבכשהגשם

בפליאההתבוננתי ...עצמםההריםאתמרעידהרעמיםושאוןהעופרת

היהעשויעצמוהקדמוןהאדם ...אלהנפלאיםיצוריםשלבהדרם

 ...זומעיןועוצמהכוחבהפגנתהטבעאיתניעלתיגרכדלקרוא

ראינהמברסס,הסברכלזהלתיאררמרסיפההחרקרתאין
התייחסרתמשרםזרבפערלההיתההאםבשאלה,ערסקת
ספרנטאני,דחףרקזההיהשמאארהטבע,איתניאלמרדעת

ישמיבנית,מבחינהכרלר,החזירןמקרםמכלבלתימרדע.
משרםמאררגנת,טקסית,התרחשרתשלברלטיםסימניםבר

קטעיכסדרםעצמםעלרחרזריםבשרשרתבהשמתחברים
הטיפרסלמשלכמרהריאליים,מהקשריהםמנרתקיםמציארת
נרעדרלאאלהתנרערתממנה.ריצה-ירידהרהלפיסגה

מזג-ארירתנאישדררקאלנר,נראהראמנםבשטח.להתקדמרת
לערררכדיבהםישררעמים,ברקיםשרטף,גשםשלקשים

רנרקב,עזצררךאיזהמסתתרזרפערלהשמאחררימחשבה
החירתקברצתאתלגארלרכךלנטרלרארלספקרנרעדשהחזירן
מפחידן.ארעליהןמעיקממשהר

הממלאלמשהרהתנרעההרפכתבהבנקרדהניצביםאנררשרב
בההנקדוההיאהישיר,לפרנקצירנאלימעברשהםתפקידים
 oלמחרל.נעשיתהתנרעה
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Legend" (I ' unk et Wagnalls, N. Y. 1950) pp. 977 -· 8 

(4) Kbhler Wolfgang "The Mentality of Apes" (Pelican Books 
1955) pp. 266 · 7. 
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משובח.ממיןגבוהיםמגפי-עורזוגסיגריה,עישוןכדיתוך
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 .ורודותקטנותעלי-ריקודנ

רוצותמורה.ומפחדותמעריצותמעריכות,שהילדותניכר
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שלהפנימיהחלקעלהראתההילדההרגל.אתמרימההיא
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תשובהנתנהאחתכלשאלה.אותהאחרותילדותושאלה
 .ובהתנצלותבחששמהולהיההטוןכולןאצלכאשראחרת,
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נפלא.עבדווהילדותקשהאדאג'עשינוהסטודיו.במרכז
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בעצונה,ולשלוטללמודעליהרקדנית,להיותרוצהרחלשאם

 .הלאהולהמשיךהכאבאתלבלועלהתאפק,

ותיקנהרחלאלורהניגשההשיעור,בהמשךמאוחר,יותר
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היסוריםדרךכלאתלעבורצריכהשאינניחמש-עשרה.

התמים,בשלבעדייןהילדותמסוגלת.הייתילאמחדש.
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תרקודנהבלהקה.רקדניותתהיינהתגענה!-תשתדלנה
מפורסמות.גםבסתר-ליבן,מקוותכךותהיינה,הבמהעל

ושלהבמהשלוהקסוםהאכזרשבעולםיודעות,אינןעדיין
תלוייםשאינםנוספים,רביםגורמיםישתרבבוהחיים,
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 o .הגשמתהעל-ידירק
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לייבולשוי"הולכתקטנהילדה
אלכסנדרוביץ'אינסהסיפרה
מנורוגיוראבן"ישראללרון

תיאטררןשלשמרזהר ."גדרל"פיררשרבררסית-"ברלשרי"
הנרדערתהבאלטמלהקרתאחתשלביתההמשמשקררה,במרס
בית"ברגריהםהברלשרירקדניכלכמעט .בערלםבירתר
עםאחתבכפיפההפרעל"ברלשרי",מכרנההראשאףהספר,
המפררסמת.הלהקה

עםשנים, 9אפילרלהמלארלאשערדאינסה,כשהגיעה
רחבשרערפניהןאתקידםהישן,הגדרל,הבנייןלשעריאימה
חמררים.מדי"שרדרלברשגרם

זהכאן"האם-השיערשחררתהילדהאמרה-טרב!""בקר
לבאלט?"הספרבית

השרעראמר-הברלשרי"שללבאלטהספרביתזה,כאן"כן
הביקרר.מטרתמהלבררהאם,אלרפנהרצרנכן?","רמה-

הילדה.אמרה-רקדנית."להירתררצהייאני

האישאישר-שלנר"לבית"הספרלהתקבלמבקשת"בתך
במדים.

בתה.עלבידיהרהראתהענתה,לאהאם

היתההיא .הילדהלרהסבירה-שרמעת."לאשלי"אמא
להוריה,לפההיתהצעירמגילכיאלה,כגרןבשיחרתמררגלת
למשרדלסררההרריםאחדשנאלץפעםכלחרשים.שניהם

ההרריםדבריאתהמתרגמתהדרברת,אינסה,היתהממשלתי
השרמעים.לשפתהחרשיםשלבשפת"הידייםהנאמרים

האדרם","הפרגהבאלטאתלראשרנהראתהכאשרשש,מגיל
כרבשיםמערללשחרררהסיניםשלמאבקםעלהמספר
ממשבאלרינה,תהיהשהיארהחליטהריקרדעלחלמהזרים,
מרפתעארנדהםהיהלאאישבביתהברלשרי.רקדנירתכמר

רקדניתבצעיררתההיתהאינסהשלאמהכי ,זרמהחלטה
לענייניקררבהיהאביהרגםחרשיםשלבתיאטררןרשחקנית
אתבתוהביעהרכאשרדירקנארת,ציירהיההראאמנרת.

לאררך"באר"ידירבמרלהבנהרקדנית,להירתלבהמשאלת
 .אימהבהדרכתלהתאמןשתרכלכדי ,בביתםהקיר

נצצר.השרערשלבמעילרהמתכתכפתררי .ברחרבירדשלג
לעשרת"אפשרמהנראה ."נרעיניים.ברתלרראימההילדה

מןאחריר.ללכתבידרלהןרהררה ,השרערבקרלהרהר-
רשרב .בית"הספרשלהמפקחרתלאחתלמשרההגיערהשער
המפקחתהגדרל.בבניןראימההיאמבקשרתמההילדהסיפרה

לאחרהרזמנררלבסרףמזכירהשלליזיהארתןהעבירה
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שמעהמנהלבית"הספר.מנהלשללמשרדרבפררזדררהמתנה
סתירשלברקרארתרלספרנאלצהשאינסההסיפרר,את

בערממשארתרשידעהעדפעמים,רכמהכמהמרשלגררסי
רהרשיבהגדולה,מכתבתרשעלנייררתערימתהזיזחיי,ןפה,
השרלחן.גבי~להילדהאת

אמר. ~אינסה."הרגל,כףאתלי"תראי

העבים,הצמרגרביאתרפשטהנעליהאתחלצההילדה
כשראהבידיו.רגלהכףאתלקחהמנהלהקרר.מפניהמגינים
הרקדנירתכאחתרגלהכףאתלקמרמסרגלתשrזינסה

בחנרלאמהקפדנירת.לבדיקרתאותהרהזמיןחייךהמנרסרת,
בחינההעצמרת;מבנהאתגררה,אתבדקררפאהברחנים!

לעשרתנתבקשההיאמרזיקאלית,היאאםלבדרקנרעדהאחרת
רשלראלסשלשרנים,מקצביםלפיבתנרעהאימפררביזציה

פרלקה.

בעיצרמה,הלימרדיםשנתעכשיראבלבסדר,לה:אמררלבסרף
בהדרכתהחררףכלהתאמנהאינסההקיץ.בסרףשניתתבראר
שאמררהלפניממשהגדול,החרפשלקראתרדררקא .אימה
המניין,מןכתלמידהה"ברלשוי",בביתלהתייצבהיתה
כלאתגילחררבבית"החרליםבשנית,חלתהלהכעיס,ממש
בבית-הספרהלימרדיםתחילתמרעדרכשהגיעראשה.שיער

ארתר.כיסהקצרקצר,שיערררקמגרלחראשההיהלבאלט,
הגיעהרנרגשתחרששתרכך,מטפחת,תמידחבשהלכן

הלימרדים.שנתתחילתאחרישברערתכמהלבית-הספר

רהכניסהדלתפתחההפררזדורים,דרךארתההרליכההמפקחת
מפררסמת,רקדניתגרטיליזבתההיתההמררהלשיערר.ארתה
בבית"הספר.בכירהמררהאזבנערריה,בערלם

הדז'רקהרא"מיואמרה:המטפחתעםבילדההביטהגרט
הזה?"

לכיתרתאינסההלכהבבקריםהחלה.הקשהרהעברדה
חשברן,הילדיםלמדרשםמקרםה"ברלשרי",שבביתהרגילרת
ממשמקצרערת,רשארגארגראפיהררסי,דקדרקספררת,

אימרניהחלרהרגיליםהלימרדיםגמררעםאחר.ילדכלכמר
הריקר.ד

בגדיםלהחליףהילדיםמהררהרגיליםהלימרדיםגמראחרי
מבריק,עץ,שרצפתםהבאלטארלמרתאלבפררזדרריםרלררץ
הםקיררתילאררךמעץרבארבקיררתיהםגדרלרתמרארת

פעם,מקרבלשהיהבסגנרןבגילרפים,המקרשטיםהבהירים,
 .למררהררחבקרצררחיכר



חשרכברלכיתהנכנסתהיתהגרטשיליזבתהלפנירערד
"שאנלעליה,האהרבהברשמשלענןבנרכחרתה;התלמידימ

נראתהבטרמערדבראהעלבישררשמלרתיהררשררש " 5
לעין.

 .ה"ברלשרי"שלבבית-הספרהלימרדימנמשכימשנימתשע
חצאיתהראשרנרתבשנימלה.מירחדתתלברשתכיתהלכל

מין ,השחררה"חיטרן"תררבאכךאחר .בהירהקצרצרה,

שחרררתנעליימעתיקה,לתלברשתהדרמהקצרהגלימה
התעמלרתמכנסיתחילהלרבשימהבנימלבנרת.קצרימרגרביימ
נעלי-נרעלימהראשרנרתבכיתרתלבנרת.רגרפירתשחררימ
ללאלנעלי-אצבערתהבנרתערבררתכךראחררכרת,באלט
שהגיעהעדאבל .ממשלנעלי-אצבערתלבסרףררקסרליה
השניה,הערלממלחמתפרצההמתקדמימ,.לשלבימאינסה
הרחקהענקית,הארץתרךאלנדדכרלרהספררבית

לברית-המרעצרת.שפלשרהגרמניממצבארתהרחקממרסקררה,
נמשכרררעבגלרתיבתנארגמחניכיהמ,עמנדדרהמררימ

 .המלחמהבשלבקיצרב,הירהמזרנרתשניתן.ככלהלימרדימ
ריקה.קיבהעללישרןללכתפעמלאנאלצררהמרריםהילדים
הסלמןבידיה.רסללשיעררמרפיעההיתהגרטיליזבתה

כמורה 'אלכטנדרוביץאינטה
 . 1958בשנת

כתלמידהאלכטנדרוביץ'אינטה
 .ה"בולשוי"שלבבית-הטפר

כילתלמידימ.רמחלקתרים,זגכמהארנקניקרלפתשהיתה
רמרץ.כרחשיהיהלאכרל,צריךהיטב,להתאמןכדי

-אינסהמספרת-מאר.ד"לנרחשרבנעשההגזר"עניין
צריךיפים,פירראטיםלעשרתשררצהשמיהאמנר"ממש
כךכדיעדטריימ.ירקרתלהשיגהיהרקשה .גזרלאכרל
גרנביםשהיינרשלנר,המחילעלהגזרשלבהשפעתרהאמנר

נטיהבהגילראינסהשלמרריהנזכרת.היא " ...בשרקגזר
ב"ברלשרי"לימרדיהשנרתאתשסיימהלפניערד .להרראה

כלאתמקדישההיארמאז .משימרת-הדרכהעליההטילרכבר
בבחינרתעמדהכאשר .המחרלשללפדגרגיהלבהתשרמת
כמררהלעברדרנשלחהתערדה,קיבלהבית-הספרשלהגמר
להשתלמרתקררהלמרסחזרהכךאחר .הגדרלרתהעריםבאחת

ארצהעלתהרמאז .נערריהשנרתאתבילתהביבבית-הספר
ילדהבארתהלעיתימרנזכרתבאלט,ללמדממשיכההיא

האפרר,הגדרללביתבשלגאימהעםבידידשהלכהקטנה
רריחשמלתהרשררשהקפדנית,מררתהגרט,ביליזבתה

רארמרתקטנהילדהאיזרמרפיעהכאשרבייחרד ,שלההברשמ
 o ".רקדניתלהירתררצה"אנילה
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 1979בשנתובכורותלהקות

הישראליהבאלט

 , 120ז'בוטינטק'רח'תל-אביב,
 03-26661 0טל_

הללימפולטקי,ברטהאמנותיים:מנהלים
מרקמן

גיל-א'ריטטובל,רוזליןחזרות:מנהלת
להד

מרקמןהללמנכ"ל:

מאייקהארלבאום,נטליאייטלי,הלןרקדנים:
בריג'יטגודרל,איזבלבר,משהבאואר,
הרל,קלירדררר,אחדטקל,עמיגירטי,

לאטקה,דינהידלין,נעמהזרטמן,מארשה
מקרט,מונטימררר,דאנדרהפיירמרירט,גיי

פישמן,קאירןפרק,ג'רלדמרטין,קטרין
רומן,בריג'יגקפלן,גרציאלהקררבין,מרק
פרנץשרמיןשניידר,טרזן

קארחזרריקפרן,פנונהמתלמדים:

ך-979בבכורות

-ריימונדה"הבלטמתרךפה"גרנד
גלאזרנוב,/')לכטנדר :'מפטופה,מיררט :'כ

שרקלרבהתל':בנדור,קורהבמרי:

-(חידוש)"סרנדה"
במ<ך:צ'וקרבטקו, :'מבאלנצ'ין,ג'ורג' :'כ

נורופטירשוה

-הסירםנשף
לידיהתפ':שטרארט,ירהן :'מלישון,כ':חד

פונוקט-לודוהתל':לבב,צביפינקוט-גנ.י
שרקלובהגנ'

-"גררנים"
שופןפרדירק :'מימפולטק.יברטה :'כ

-"גנודום"
אורג,דברצוון :'מליטקובט.ק.י.אנעמי :'כ

טמטרנוב,רמהקרל:שלם,מתיתיהומלום:
פונקוט-גנילידיהתל':

-"שאקונה"
באךטבטטיאןיוהן :'משארה,ג'נין :'כ

* 
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חיפהפיקולובאלט

 04-85798טל' , 142הנשיאשד'חופה,

שרברטליהאמנותית:רמנהלתמיסדת

פישטרלאליזבטחזרות:עוזרת

רזאררותהפקה:עוזרת

אלמוגאביגיל,אורניגיל.יאדלררקדנים:
בוטוןדניאלה,ברייטשטייןלו.יאחרקפת,
דימיטיררקיעל,גירןתמר,בגאימנחם,

עורות,לנדאודפנה,לריןררת,ינרבדניאלה,
אורלי,פארופעת,נחמיאטררדה,למברטקו

צ'אררררזאןטל.ישפיריעל,פנקט

ך-979בבכורות

-מסכית""נשף
תל':חאצ'טרריאן,ארם :'משוברט,לוה :'כ
אררגליחיאל :'תברגן,דןואןטוםואן

-גאלגה""פנטסיה
 :'תועממות,הלפטר :'מבלכר,דיאנה :'כ

אורגליחיאל

-והזאב""פטר
ותל':תפ'פרוקופייב, :'משוברט,ליה :'כ
אררגליחיאל :'תברגן,דןואןטוםיאן

• 
בת-דור

 , 30אברגבירולרחובתל-אביב
 03-263175טל'

אורדמןג'נטאמנותית:מנהלת
רוטשילדדהבת-שבעמפיק:

טברטקיבירמנכ"ל:

גרייבט,מרלמייטרן,קנתחזרות:מנהלי
מאורלוררן :אורח

אילנהדרור,אורהחזרות:למנהליעיזרים
טופררן

גררדברג,גניהמייטרן,קנתבלט-מאסטר:
ירצ'רדאררחום:אלכטנדרוביץ,אונטה
רווליאמטולרומאור,לוורןגובטון,

 :באורים
כוראוגראפית :.כ

בוlסיקת :מ.

תפאורה :'פ fת

תלבושות :ת"ל

אתורת :ת"א

אמנדהמאור,והודהארדרמן,ג'נטרקדנים:

פסקלטק.ימירםברדוצ'בטק.יוגאלבלומברג,
אבודן,אלוןלוכטנשטוון,לאהרפופורט,דוד

פוילטאלן,ג'רמואלכס,חנהאבנ.יוונתן
פלורנסאשכנז.ירבקהארלוך,שלמהאקלור,
ילזהברזאב,אסףבכרראבוב,אולןבאטלר,

גואט,אנדרוגולדברג,משהגולדרובון,
ואסלב,אווןה.יפוונהגרדה,נתןגן,שרלה

ורדם,,קרןוולאלכסנדררווטסרן,דנואלה
נהרון,אוהדמק'מאנרס,סםחסרן,מוכל
אונדוןפולפורדקורב.ישרהסלובקון,ועקב

ראטלס,טומורקוזק,גרצואלהקוזלוב,
שרץכירסטונהרדלינגטון,הלן

אבויראןפוטרשאטה,רדהאורחום:

ארה"ב- 79מרס-אפירלבחו"ל:סיורים

ך-979בבכורות

-לילה""לחישות
גלבוע,ועקב :'מרווטרסופר,דומו :'כ

תא':לדמן,לאהרווטר-סופר,דומיתל':
ספנסצ'נולט

-"חזיונות"
ירוטר-סופר,דומו :'מרווטרסופר,דומו :'כ

תא':מוסמן,משהותל':תפ'ברחוום,פול
אורגלוחואל

-החלימות""בעל
תפ'מרחוום,ווסי :'משרון,מורלה :'כ

מונוץברציוןתא':שריר,דודותל':

-אביב"של"תל
לדמן,לאהתל':בך, :'ממאור,והודה :'כ

אררגלוחואלתא':

-שולחן""נמוסי
ותל':תפ'רווךסטוב :'מצ'רנ.יצ'רלס :'כ

מקאלוסטרקוווןתא':צ'רנ.יצ'רלס

-שוא""מקסם
פוילפירוך,סטיב :'מצ'רנ.יצ'רלס :'כ

קוווןתא':סטיקוווס,ג'ופתל':גלאט,
מקאלוסטר

-ט.רואה"דה"פה
תל':סטראוונטק.י :'מצ'רנ.יצ'רלט :'כ

מקאלוסטרקוווןתא':לדמן,לאה

* 



בת-שבע

 03-337795/6טל' , 9ההשכלהשד'תל-אביב,

רינהסנאסרדו,פולאמנותיים:מנהלים
גלוק

רוןרחמיםחזרית:מנהל

גדיס-ג'ין :חזריתימנהלבאלט-מאסטר
זטרברג

סטרוםביל :מנכ"ל

נירה ,דבירדליהאברהם,לאה :רקדנים
נירה ,פרידמןלוריסמוליאן,דביטריפון,

שרני,פמלהקליינפלד,רותצפריר,תמיפז,
בלום,פול ,אוגןג'יישטרן,נוירתשיר,שלי
דאגלאסהריר,עודדגוטהיינר,צבידביר,דוד

אמירעוז,דודפרנלונ.דפר-אולוףנילסן,
רוןרחמיםקולבן,

לוי,שיטון,אלנהאוחיון,חיים : 2בת-שבע
רימוןאיהקינן,אורית

 1979באביבספר.דצרפת,בחי"ל:סיירים

-1979בבנורות
-שילי""בנית

סויטה-רוולמוריס :'מרון,רחמים :כ'
פרידמשה :תא'בןשאול,משהתל': , 2מס'

-יימטפירית"
באר,י.ס.ביר.דפנדצרקי, :'מ ,שחםרינה :'כ

משהתא': ,שחםוירנהקוורטץברטהתל':
פריד

-ייער"ביצית"ערבה,
קילות(מתורקראםג'ורג' :'מכהן,זאבה :'כ

קלאסיתמוסיקה , 1מס'ילדיםשלעתיקים
כהןזאבה :תל'מהטבע),קוליתאירן,של

קוורטץוברטה

-ביקר"לפנית 3 "
 :תפ'דרים,טנג'רין :מ'נילסן,דאגלס :כ'

תא':קוורטץ,ברטה :תל' ,נילסןדגלאס
פרידמשה

- "סטריינסקישלהמחילית"קרקס
 ,סנאסרדופול :ותל'תפ'סנאסרדו,פול :כ'

פרידמשהתא':סטרוינסקי,איגור :'מ

-עם"-"זכרינית
 :קרייןטל,יוסף :מ'ברטונוב,דבורה :כ'

תא':סנאסרדו,פולתל':ברטונוב,שלמה
תכלתחיים

-בצהריים""שעה
פירדמן,נאן :לכ'עוזרדיאמנט,מתיו ':כ
חייםתא':זיפר,פיליפתל':יורק,דון :'מ

תכלת

.. 

ענבל

 , 652758טל' , 6יחיאלירח'תל-אביב,
03-653711 

לוי-תנאישרהאמניתית:מנהלת

בן-הרצליעקב :מנכ"ל

חזיזשלמהחזרית:מנהל

ויטוריעמיס :הלהקהמרכז

אילנהשיקרצ.ישרהנויראל,ציוןרקדנים:
סלומ.יתמרסלע,רחליחג'ב.ימלכהכהן,

לו.ייואבלו.ישושנה ,אברהמובמרדכי
נועם,נתנאלחרמין,טלישטיינברג,איוה
עפג'יןארז

 979-1בבנורות
-בחילית""אגדה

יוני :מ'מילוא,יוסףבימוי:שרת,רנה :'כ
קליינר-טובהתל':בן-דו.דדב :תפ'רכטר,
אורגליחיאלתא':סדן,

מחודשת)(גירסה-רית""מגילת

תפ':טוביה,עובדיה :'מלוי-תנא.ישרה ':כ
תא':פינקוס-גנ.ילידיהתל':קרוון,דני
כהןרפי

-לשירים""שיר
לו.ישם-טוב :'מאלקיים-רונן,אשרה :כ'

אורגליחיאלתא':דר,רות :ותל'תפ'

הקיבוציתהמחוללהקת *

 , 25130הגלילמעלהגעתון,קבוץ
 04-923009טל'

ארנוןיהודית :אמניתיתמנהלת

לויןמייק :מנכ"ל

נועהיריאל,תמנהרייפל.דמרתהרקדנים:
דגן,זכרילבנה,עינתלבנ.יאפרתרונן,
גלעדסוריצק.יחגיזגה,שלמהלוין,מייק

פלגנועםחרוב.י

הולנ.דסקוטלנ.דאנגליה, :בחי"לסיירים
 79אוקטובר-נובמבר-בלגיה

-1979בבנורות
-"השלושה"

קבלאץ:דיטויילר, :'מארנון,יהודית :כ'
קוורץ,ברטהתל':טבצ'ניק,קן :תפ'קראמב,

טבצ'ניקקןתא:'

-"הרקמה"
פולאנק,וילה-ליביס, :מ' ,ארנוןיהודית :'כ

ברטהרונן,נועהתל:,טבצ'ניק,קןתפ':
טבצ'ניקקן :תא'קוורץ,

- " Yחפלכל"עח
ליסהתל':קופיטמן,מרק :מ'אורן,הדה ':כ

טבצ'ניקקןתא:' ,קוורץוברטהפלסקו

-"בשלכת"
קןתפ':טקמיצ'ו,טורו :'מאסקר,דון :כ'

קןתא':פלסקו,ליסהתל':טבצ'ניק,
טבצ'ניק

-היתר"יכלשיק"צלע,
קילין,משה :'מרינן,אלקיםאושרה :'כ

ברטהקרמן,דניתל':טבצ'ניק,קןתפ':
טבצ'ניקקןתא':קוורץ,

* 
הירושלמיתהמחולטדנת

רחביה, , 10הארירח'ירושלים,
02-661638טל' ,02-362778 

קושמןפלורהאמניתי:מנהל

זלצמן,שולהקושמן,פלורההלהקה:מירי
ברווליג'קי

יהודיתארן,נעמיאינבינדר,דפנהרקדנים:
גדנידיס,אתנסייסביטון,דינהבוברוב,

ליפשיץ,אוויכהן,אליסזלצמן,שולה
ישראלימיכלמלסון,סוואלימרגולין,ירון

-1979בבכורות
-הרגע""בזה

ודידקושמןפלורה :'מקושמן,פלורה :'כ
יהידית :תל'כהנא,גילמלניק,דבהאנט,

מרזליעקוב :תא'בוברוב,

* 
קאמריריקוד

 75,ארלוזורוברח'תנועה,לכתבהאגודה
איניברסיטתלאמנות,הפקולטהטל'חולון,
 03-415768ת"א,

אשכולנועהיהדרכה:קימפיזיציה

זיידלשמיאלסלע,רותנול,רחלירקדנים:

סוויטיתמבצעתהקאמריהריקידקבוצת
בכתבחוברואשרקומפוזיציות-ירקודים
 .אשכולנועהידיעלוכמן-אשכולתנועה

ספולטו,ובפסטיבלבישראלהופיעההקבוצה
ובארה"ב.בלונדוןאיטליה,

.. 
ודממהקול

 , 41ב"קישראלרח'תל-אביב,
 03-251608טל'

"דממה")ורקדני"אפרתי"רקדנישל(שילוב

אפרתימשהאמניתי:ימנהלכיריאיגראף

בשמישלמהאדמיניסטרטיבי:ניהיל
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אודיהבורשטין,אריהדמתי,אמנון :רקדנים

 ,ברגבידהאן,גולדהנדלר,אסתרקופפרט,
מויאל,יוסףרוזניק,יולהרפופורט,דוד
דהאן,שרהזלצמן,(סו)שרונהבוזגלו,עוזי

מלחישלמה

 1979יוניבולגריה,בתו"ל:טיורים

ך-979בבנורות

" 1+3+3 " -
תכלת,חוום :תא'שופן, :מ'אפרתי,משה :כ'

בן-שאולמשהתל':

הילדיוםעבורבמיוחדהוזמנההיצירה
האביבפסטיבלבמסגרתובוצעההבינלאומי,
ארבעהופיעוביצירהירושלים.בתיאטרון
נוסףהלהקה,שלידהספרמביתתלמידות
הלהקה.לרקדני

(חידוש)- " Yרובחטאת"לפתח

דניתפ':שריף,נועם :'מאפרתי,משה :'כ

תכלתחווםתא':פז,אביבה :תל'קרוון,

-קולות"-"פרקים
משה :תל'שריף,נועם :מ'אפרתי,משה :כ'

תכלתחווםתא': ,בן-שאול

* 
אורחותלהקות

בתכניתהדניהמלכותיהבאלטטולני
הולדתויוםלרגלבורנונוויל,שלמיצירותיו

הרקדניםבביצועהכוריאוגראף,של 1ה-סט
סטירפ,ליזהדיבדאל,אן'מירביורן,דינה
אנדרסן,איבאנדרסן,פרנקקלובורג,אווה
ארנההסלקיל.דפאול-אריקהכט,ביורן

וילומסן.

מופעיםשכללבמסעגראהאםמרתהלהקת
הופיעההלהקהוישראל.ירדן ,במצרים
גראהאם,שלשות iוחמוכרותביצירות
גראהאםמרתההקדימההגדולותובערים
 .למופעדברים

36 

במסגרתמברלין,הגרמניתהאופרהבאלט
"סינדרלה"אתביצעהישראלי,הפסטיבאל

בתפקידיםפאנוב.ואלרישלבכוריאוגראפיה
גאלינהפאנוב,ואלירהופיעו:הראשוום

אבדוקימובה,אווהשטה,רידא ,פאנוב

גלבאן.ולדימיר

הופיעמלונדוןבן-זמננוהמחולתיאטרון
הישראלי,הפסטיבאלבמסגרתהואאף

נושאיםעליצירותשלמיוחדתובתכנית
בירושלים,שהתקווםבסמינרתנ"כיים
ואחרים.כהןרוברטמאתביצירות

באלטיםקטעישלבתכניתמשוודיהטולנים
שונים.ודואטים

שלבתכניתהבריטיהמלכותיהבאלטטולני
ויויאןבהשתתפותבאלטיםוקטעידואטים
או'בראווןפיטרג'פריס,סטיבןלורוון,

שלעולמיתבכורהכללההתכניתואחרים.
סקוטוום""מחולותבינטלידודשליצירתו

ארנולד).מלקולם(מוזיקה:

קיחוטה",ב"דוןהאוטטראליהבאלט
נויריב.רודולףשלבכוריאוגראפיה

במחולות-פיליפינופולקלוריקולהקת
 ..פיליפינוום.עם

אחריםמופעים

מחזה"כנפיים",-תיפהעירוניתיאטרון

אלירז;ישראלמאתסנש,חנהשנושאו
 :מוזיקהסוקולוב;אננה-כויראוגראפיה

 :תאורהלהט;גילהתלבושות:קופיטמן;מרק
"בת'שבערקדניבהשתתפותאורגל,יחיאל

אירית ,גדנידיסאתנסיוסבן-ישראל,רון :" 2
מיכליעבץ,מיריגרוסמן,ליאורהגול.ד

והשחקניםקירסטלשמשוןלוי,שיישראלי,
עזראהלר,פיני ,מרכוסרחלדנון,תחיה
טראוב.עמיכפרי,

"כותרות-תל-אביבשלהקאמריהתיאטרון
זיו-רותובימויכויראוגראפיהנזכרות",

איל;אבישיותלבושותבמהעיצובאיל;
יריזר,דבבהשתתפותצבריאברהםתאורה

חכמון,ליביהבן-ארי,שמעוןסע.דששי
גלזר,אליאשל,תמימשיחי,רוזסרי,מתי

כספי_דוירן

-והדרכהקומפוזיציה-קאמריריקוד
נול,רחליסלע,רותרקדנים:אשכול;נועה

זוודל.שמואל

שרוןכוריאוגראפיה:-דמויותמחוללהקת
רקדנים:וקפרמן;ג'ודי :תאורהפינזלי;
קרוללוי,שי ,לנגסוםשושנהפינזלי,שרון

ודרהדו.דאילנהסמוליאן,דביבראון,
הוורדי_צפנתינוב,רותשפיר,טלילמברסקי,

בלצ'ר,דיאנההופיעיסולומחולבמופעי
שינפלדרינהספרדי);(במחולדוראןטילביב

השחקן(עםשחםרינהסולו";שלב"חוטים
גדולות";"אותיותבתכניתהקירן)פיני
שליצירותובהבתכניתאשלרות

שונים.כוריאוגראפים

הבינלאומיהטמינרבמסגרתמיוחדבמופע
בירושליםימק"אבאולםבמתולהתנ",על

ותלמידיהירושלמיתהמחולסדנתחלק:נטלו
מחולות(בשנירוביןע"שלמוזיקההאקדמיה

ב"תפילה";שינפלדרינהסוקולוב);אננהמאת
אורחיםוכןהמאררים"ב"המיםשחםריבה

רוברטה(אנגליה);מק-קיםרוס ,מחו"ל
ג'וןבהנהלתמחולולהקת(ארה"ב)קפלן
(ארה"ב),ווסט

הקרנותהרצאות,ערכהלמחולהטפריה
לכתב-תנועהוסדנאותמחולסרטי

ולריפוימארה"ב)הורוביץדון(בהשתתפות
 .בתנועה

* 
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The Movement Notation Society 
75 Arlozoro\' street, Holon, ISRAEL 

ESHKOL - WACHMAN MOVEMENT 
NOTATION PUBLICATIONS 

DEBKA - 24 notated Arab folk·dances and 10 Israeli 
dances based on the 'debka' 
RIGHT ANGLED CURVES - The score (notated in 
EW MN) of a dance suite by Noa Eshkol. In the reper· 
toire of the Chamber Dance Group. 
25 LESSONS BY DR. MOSHE FELDENKRAIS -
The notated record of lessons in Dr. Feldenkrais method 
of body·awareness. (Out of print). 
DIMINISHING SERIES - The score of a dance suite 
by Noa Eshkol. In the repertoire of The Chamber Dance 
Group. 
RUBAIYAT - The scoreofadancesuite by Noa Eshkol. 
In the repertoire of The Chamber Dance Group. 
MOVEMENT NOTATIONS: A Comparative Study of 
Labanotation (Kinetography Laban) and EW Movement 
Notation (Part One). 
50 LESSONS BY DR. MOSHE FELDENKRAIS -
The notated record of 50 lessons in Dr. Feldenkrais 
method of body·awareness. 

An explanation of the principles of EW Movement 
Notation is included in the above publications, except· 
ing THE HAND BOOK and SHAPES OF MOVEMENT, 
which provide accounts of special usage~. 

Other publications: 
BCL REPORT (Biological Computer Laboratory, Univ· 
ersity of Illinois, U.S.A.) - A study of simultaneous 
movement creating "Space·cords". 
EW MN SURVEY 1973. 
EW MN SURVEY 1976. 

Published by Weidenfeld & Nicolson (1958). Available 
only through The Movement Notation Society* : 
MOVEMENT NOTATION - The original exposition of 
the system. 

Published by the Israel Music Institute, P.O.B. 11253, 
Tel Aviv, Israel: 
CLASSICAL BALLET - The whole basic canon of the 
Classical Ballet, notated in EW Movement Notation. 
PHYSICAL TRAINING - Notated exercises, displays, 
track and field events, swimming. 
FOLK DANCES OF ISRAEL - Notated 45 variations of 
Yemenite·Jewish women's dances and 17 Israeli folk­
dances. 

:* Published by The Movement Notation Society 
SHAPES OF MOVEMENT - EW Movement Notation 

. applied to graphic art forms by John G. Harries 
THE GOLDEN JACKAL - Notated movement sequences 
of jackals, made in the course of behavioural studies at 
the Department of Zoology, Tel Aviv University, with 

.) Dr. Ilan Golani. (Out of print 
· THE HAND BOOK - The notation of detailed move 

ments of the hand and fingers. (Sign Language of the 
, Deaf). Collaboration with the Department of Psychology 

. Hebrew University, Jerusalem, Prof. Y. Schlesinger 
THE YEMENITE DANCE - A notated collection of 

. emenite·Jewish folk·dance 142ץ variations of the 

Published by The Movement Notation Society* for the 
Research Center for Movement Notation, Tel Aviv 
University: 
MOVING WRITING READING - 35 simple movement 
studies. A reader in EW Movement Notation. (Out of 
print). 

* The Movement Notation Society 
75 Arlozorov Street 
Holon, Israel 
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מתחתנים?צעיר!זרג

זהמחירכיל"י! 60,000חטכתםזומודעהבקוראכם
טרטצילוםעבורבחתונתכםלצלםלשלםאמוריםהייתם
החגיגי.האירועזמןכלבמשךקילנוע

לצפותתוכלו-זהמטכוםריתעשיתמורת-אצלנו
שלכם,הטלויזיהמטךמעלחתונתכםשלקולנועבטרט
בצכעיםקול,בליוויזמן,הגבלתללארגעכלבצבע,

טייפ.הוידיאובשיטתאלקטרוניתובעריכהטבעיים

נרספים:רפרטיםיתררנרת
זמן·הגבלתללאהחתונהבזמןהטרטצילום
זול.(מבצע)מחיר

מיגבלבלתיבמטפרהטרט(שכפול)העתקתשלאפשרות
 .זעוםבמחירקטטותשל

במקום:לדוגמאוהקרנהנוספיםפרטים "
לי"נוףפוטו

r:257589טל. 12אבן"גבירול ,א"ו 

תוכלטייפהוידיאובעזרתכרריארגרף!רקדן!
קסטות.גביעלשלךיצירותלשמור

- -
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בלציר,יאנה

DEANNA BLACHER 

ספרדימחול
,רמת-אביבי 5פתאירח'

 ) 03 ( 4י 9640 .טל

SPANISH DANCE 
15, PATAI ST., RAMAT AVIV 
TEL.: (03) 419640 

a virtuoso with the castanets ... " 
" as well as a remarkable dancer 

. 1978 . QRK, Nov ץDANCE MAGAZINE, NEW 



שחםרינה

למחולמורהכוריאוגראפית,רקדנית,
ושירהמחולשליחייערב

קורזפנחסמקרא:

שותקים""צבעים :חישהתכנית

מתקיימותההופעותה, Pלהעם
יפוהשלישית",ב"קומה

RINA SHAHAM 
An Evening of Dance and Poetry 

Poetry Read by Pincas Koren 

Danced & Choreographed by RINA SHAHAM 
Tel-Aviv, 14, De Haas St., Tel.: 03-443691 

 1f;כ J'eרו Jך
למחולסטודיו

 14פרידמןהרברח'ת"א,

 03- 44 67 45טלפין:

"* 
~/}7~ 

DANCE STUDIO 

Tel-Aviv, 14 Harav Friedman St. 

Tel.: 03-446745 



תאררה'רתכברןנצרע

 /רקרל-אררמרפעי /למחרל

רתאטררןתעררכרת

תאורה

לארועיס

ותאזברוז

 17יפתחרח'
השרוןרמת

 478635טל:

 16סוקולוברח'מחסן:
רמת-גן

 707759טל:

רמת-השרון 1317ת,.ד

 ך/ר(;=ה eN nf=ה J ה=נ:;

בע-מואירועיםהשברהזןט V י[~
 ) 03 ( 65031,טל: 17בן-יהודהרח'תל-אביב,

ARTIS Ltd. 
IMPRESARIOS 
TEL-AVIV, 17, BEN-YEHUDA ST. 
TE L. (03) 65031 



המחוללאמנותהמכזו
דודזוןמשהבהבהלת

INSTITUTE OF ARTISTIC DANCE 
Director Moshe Davidson 

קלאסי-בלטאקדמאימחול
Academic Classic Dance-Ballet 

מודרבימחול
Modern Dance 

'אזג

J a z z 

לילדים-בוער-ומבוגריםכתות
מקצועייםלרקדביםהכשרה
לבלטלמוריםנוקרקורס

לחובניםשיעורים
 4-8לגלאילילדיםמחול

והרשמהפרטים

המחוללאמבותהמכוןכמשדר
-16.00-20.00ומ 09.00-12.00השעותנין

 . 81314 .טל,חיפה. 17הים,דרדהכרמלמרכז

81314 :. Carmel Center, Hayam Road 17, Haifa, tel 

בירושליםלמוםיקההאקדמיה
רוביןע"ש

מעניקההאקדמיהשל-למחולהמחלקה
תלמידיםמתקבלים B.MUSתאר.לבוגריה

תעודהאוישראליתבגרותתעודתנושאי
כניטה.בחינותלאחרבחו"ל,מקבילה

שנים.ארבעהקורטמשך

RUBIN ACADEMY OF MUSIC JERUSALEM 

Graduates of the Dance Department 
of the Rubbin Academy receive a 
degree of B~MLIS. 

Duration of course: 4 years 

רוביןע"שבירושליםלמוטיקההאקדמיה
ולאמנותלתרבותהציבוריתהמועצהבשיתוף

 ;עלמודיעיםוהתרבותהחינוךמשרדליד

למחילארציקיץקירס
 1 ' 80יוליחודשבתחילתיערך

נודעיםאורחיםמוריםבהשתתפות

 .ו"ל nוממהארץ

והרשמה;פרטים

ירושלים,האקדמיה,במשרד
 02-35271 ;טלפון 7טמולנטקיןרחי

THE RUBIN ACADEMY OF MUSIC & THE PUBLIC 

COUNCIL OF CUL TURE & ART OF THE MINISTRY 

: OF EDUCATION & CUL TURE ANNOUNCE 

DANCE אזSUMMER COURSE 

1980 ecoursewi l1 beheld inJuly ךTI 
The course w il l be conducted by renown guest 

. teachers from Israel and abroad 

Enquiries : 
The office of the Ru bin Academy, 
Jerusalem, 7, Smolenskin St. Tel . 02-35271 



קלאסילבאלטבית-ספד

אינסה
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בהנהלת

סרפרערלש
הכרסתז

נבריזזאביק

נתניה. , 5המתמיררחי

 053-37885טל.
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קמליללבטסבטידוו
זינויכרדומ

בהבהלת
SWhיימ באnילםיוVןב-יצראתיוסד

תב-םי

 • 2 ~ ל.'",וח'

 ••.םניי IIIיעכ
ןויצלרבאןוש

 • , ,ל' '1Iויס •וח
 ) Iורם, 8רoדו "ל(

 _ 868060 •טל

 , Qלאירןעיתאורה , iדנא

בע'ייבןתערובןתתיאטרוו

ניה"בזגןהתעשיהאזיר 9ז

 .רמת-השרןוהמסנררח'
 473592טל.

 *אמניתוךתתאירהבידית Y Yבצי
אלקטרינויםמום yמ yיויצירתכנין

יאפקטיםבקרהמכשירו *מרום)(דו

תאררהלבקרתמחשבים-קךמפירלייט
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ירושליםלהקת
זמננובןלמחול

 16בן-סריקרח' ,ת"א

 03- 269394 :טלפין

לויחסיהבהבהלת

I 

צליוקעדית
ותבועהלמחולטודיו tכ

 37מוריהשד'חיפה,
 246441 :.ל tנ

ריקוד-ייצוב-טכניקה-יסודות

למבוגרימ-ומודעותהרפיה

הרולגילכיתה
וילדימלפעוטות-יסודות

לנוערוחיבוראילתור-ומודרניקלאסיבלט
דינמיקהקבוצת

EDITH ZALIOUK 

Dance & Movement Studio 
37, Moriah Ave. Haifa, Israel 

הקיברציםסמינר

גרפנירחיבררלתברעההמכרן
 1אפריםבנירח'חיפה,דרךתל"אביב,

 03-426102,424102,412111טל.:

ומחוללתנועהלמוריםמסלול

החינורביסודותהבקיאיםמורימלחכשירהמסלולמטרת
ומחול.לתנועהחינוןלמסגרותיוצרת,גישהובעלי

שכלולעללתנועה,חינור"היסודעליתבססוהלימודים
שונותוגישותדרכיםהכרתתוןהתנועתית,היכולת

במחול.

התנועהביסודותוהשליטהגייסאמחדהספונטאניהביטוי
ורחבנכוזשימושללומדיממאפשריםגייסאמאידאר

רחבהקשתלימודיוצרכזכמוהתנועתית.ביכולתםיותר
המורהלעבודתידעשלבסיסעיונייםמקצועותשל

לעתיד.

מוענקהדרישותבכלשיעמדולימודשנותשלשלמסיימי
הגופני.החינורבמסגרתומחוללתנועהבכירמורהתואר

השתלמותהמכוזבמסגרתקיימתהתלת"שנתילמסלולנוסף
סיימואשרלמחוללמורימבשבוע,אחדיומדו-שנתית,

ולשכללידיעותיהםאתלהרחיבוהמבקשיםלימודיהמאת
גמול-השתלמותמוענקלמסיימימהאישית.יכולתםאת
 .החינורמשרדידיעל
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 1955נרסד

התנועהלאמנותמרכז
איבשיץישראלבהבהלת

 03-932339 .טל 32נורדאורח' ,'בהרצליה

ילדים-מחול
ומבוגריםנוער-מחול

וגבריםלנשיםתנועה
בתנועת-התינוקהדרכה

ותנועהיציבהבנזקיטיפול
הגוי

'אזג

ART Of MOUEMENT CENTER 
Director: ISRAEL ABESHITZ 

Herzlia B', Nordau St. 32, Tel.: (03)932339 

Childrens' Dance 

Modern Dance 
Movement Classes for Adults 

Movement for Babies 
Physiotherapy 

Yo 9 a 
J a z z 

רמחוראיזוריאורפו
Siד/ 
 ' M,ג
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j ~ 

~~ 
 ~ lnךמ ' 1איןןל!!ן Iא

נעמןצור,סולםגעתון,אזוריותמועצות

ארבוזיהודיתבהבהלת
פארןחנקהסגנית:

חצרונישושהאולפן:מזכירת

 :מוריםחבר

פארן,חנקהבינג,,ליאורהלוטמןקאיקלסימחול
מדיןפמלה

רונן,נועהשפירא,,אריאלהארנוןיהודיתמודרבימחול
יריאל,תמנהאכמון,עפרהכליף,אילנה
רוטמן,,יעלזיונאוחרייפלהמרתח
גודלמןמרתח

גרין,ויקטוריהארנוןיהודיתקומפוזיציה

נהריןצופיהותבועהצליל
שיבא,גלעדקילוןמשחמוסיקה
פלפןנועה :המחולתולדות

כנענייעלוכמן)(אשכולתבועהכתב
הכרהתבועה,

ארנוןיהודיתגונפית

תוןעג

הגלילמעלהד"נ
 4-923009-טלפון:

כלבמשךמחולסדנת,פועלתהאולפןבמסגרת
 .מקצועילרקודכהכנההשבועימות

לשנתהמחוללסדנתתלמידיםמתקבלים
במחול.קודםלמודלאחרמלאה,למודים

במאי.תסתייםהקרובהלשנהההרשמה

REGIONAL DANCE STUDIO 
Ga'aton-Sulam Zor-Na'aman 

Director: Jehudit Arnon 
Secretary: Shosh Hetzroni 

Ga'aton, Doar Na Ma'ale Hagalil 
Tel.: 04-923009 



לזייעקב

כוריאוגרףועמימ,עמלרקודימדריך

בואלוקבקרותכץבבות 'ה-'דבומום
 ) 04 ( 701035טל.

חווםבקרותבגלרבבותב'-א'בומום
 ) 04 ( 724694טל.

 5קושיןרח'בואלוק,קרותמעבן:
 ) 04 ( 726027טל.

לטב
רורבבב

o 

קלסא(לבלטהמרכז
םקרםו,"ללפסלוי. a •ברסח : "תUDIC tתגתלת

 266610טלפוז 120ז'בוטינסקירחי-המדיגהככר

לילדיםמיוחדיםשיעורים *
) PRE-BALLET ( 

ומתקדמיםלמתחיליםשיעורים * 
במהאןרןת

קךפרמן

תאורהותכנוןיעוץ *

ומופעיםלבמותופיקודתאורהציוד *

הסוגיםמכלנורות *

מיוחדיםלאפקטיםונורותמכשירים *

 ) 03 ( 247482טלית"א, 68ארלןזןרןב

* SPECIAL CLASSES FOR CHI LDREN 
(PRE-BALLET) 

* CLASSES FOR BEGINNERS & 
ADV ANCED STUDENTS 

CLASSICAL BALLET CENTER 

ARTISTIC DIRECTION : 

BERTA YAMPOLSKY & HILLEL MARKMAN 

Tel·Aviv, 120 Jabotinsky St., Tel : 03·266610 



תל"אביב"יפועירית
ולתרבותלנוערלחינוךהמנהל

העיתיםביכורימרכז

 6רח'הפטמן
הפיט)מפעלבית(מול
 ) 03 ( 219457- 219510טל:

העיתיסביכורי-ת"אלמחולהמרכז

מישורים:במטפרפעילותומטרתו 1978נובמברבחודשהוקם
ואירועיםקורטיםהשתלמויות,שונות;במגמותלמחולבית"טפר
טדנאותהפעלתת"א"יפו;בשכונותטניפיםהקמתהמחול;בתחום
הראשונההפעילותשנתתוךמחול.להקותהקמתלקראתכשלב
קבוצות 30ב"הלומדים , 500לכ"במרכזהתלמידיםמטפרהגיע

,כיתות 7מגילילדים(כיתותגילאיתחלוקהולפישונותברמות

באלטבשבוע,פעמייםמתקיימיםהשיעוריםרובובוגרים).נוער
בשבוע.פעמיםשלושלמתקדמיםקלאטי

המרכז:פועלבהזהמגמות
לאוררורינה :ראשיתמורה-קלאטיבאלט
מאנטרווהראשי:מורהמוורנימחול
ווויחיאלראשי:מורהג'אז

(טפ"ואנט)טטפט

ומררפיראשי:מורה-בלקנייםריקווי"עם
טפרוימחול-בתכנוז

יוםלמשךריכוזבצורתהשתלמויות,מתקיימותבחוושפעמיים
מוריםעםוכו',מוורניקלאטי,כגוןשונה,בנושאפעםבכלשלם,

אורחים.

המגמותלכלשבועיים,במשךיולי-אוגוטטבחוושינערךקיץקורט
חניכיםוהשתתפואורחיםמוריםלימוובקורטרמות.מטפרועל
נוטף.קורט"קיץלהערךעומד 1980בקיץהארץ.מכל

הקרנותהחולפתבשנההיוהמרכזידיעלשאורגנוהאירועיםבין
שלטפרדימחולערבשכללומופעיםהמחול;בתחוםטרטים
הודימחולומופעמארה"בג'אזרקדניזוגמופעדוראן,טילביה

גולומן.ורהידיעל

בשכונתהמרכזשלראשוןטניףנפתח 1979אוקטוברבחודש

 14- 6בניילויםקבוצות 4לומדותבודני"),("ביתהתקווה
וג'אז.יצירתימחול

מתוךלגבשמנתעלטדנאותיתקיימוהלימוויםשנתטוףלקראת
ייצוגיות.להקותהחניכים

אחת.ממגמהכיותרלהשתתףיכוליםתלמיוים



rנווגשהלמוחילאזיי"אילפו

מודרנימחול
קלטיבאלט

במחולמוטיקה
כוריאוגרפיה

המחולתולדות
ג'אז
מחוללמוריקורט

המורים:חבר
בן-עמיתמר

בריאנטרוג'ר

גלעדישוש
גריןויקטוריה

הרץמרים

לויטעדה
נהריןצופיה

קסטןלך
רימוןאיה

לויטעדהפד~וגיתמרכזת

MODERN DANCE 
CLASSICAL BALLET 
MUSIC THROUGH MOVEMENT 
CHOREOGRAPHY 
DANCE HISTORY 
JAZZ 
DANCE TEACHERS' COURSE 

FACULTY: 
TAMAR BEN AMI 
ROGER BRIANT 
SHOSH GILAD 
VICTORIA GREEN 
MIRIAM HERTZ 
ADA LEVITT 
ZOFIA NAHARIN 
LEE KESTIN 
AYA RIMON 

-L-----------------------------------------------------------------------------ך-

MENASHE COMMUNITY COUNCIL 
DANCE ULPAN 

(063) 78696 

אלשקובשקי-בעמילמחולשטודיו

הגיליםלכלכיתרת

 03-757233טל: 100המלךשלמהרח'תל-אביב,

!ייפררזהפאתפרזיקהלJכיפחרלפרתו

אלסקרבסקינעמי :כוריאוגרפיה



בבדכח,

תל-אביבייצוותא"
 30גבירולאבן

A c8nter fOr זvnA 

--י-'"

ff רואחורוקותf 

 " fkך e 'כ; fייאחו fו
~ e ורווfJ חו'l 

ברהוםאריק

במהתאירת

 ) 03 ( 282773 .טל

רקדניתאשל,רת

ומחול""קול Iלכתי-הספרתכנית Iעכודות-סולו
 45הפליטהשאריתרח'דניה,שכ'חיפה,

 ) 04 ( 251038טל.

RUTH ESHEL - SOLO DANCER 
DANCEPERFORMANCES 

HAIFA, DANIA, 45, SHE'ERIT HAPLETA ST. 
Tel . : (04) 251038 

ירמחויריםטודיו
כרמורותגת Mגכן

וג'אזמודרניכמחולשיעורים

הגיליםלכל

 . 260הירקוןרחובאביב,-תל
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קאמריריקודלהקת
אשכיל) .ב(
זיידלש.ביל,ר.סלע,ר.

חץע.צלם::

CHAMBERDANCECOMPANY 
(N. Eshkol) 
R. Sella. R. Null. Sh. Seidel 
Photo: A. Hetz 



"חזזינית"

ר-סיפר)יריט י-(

אירמז _'ו

שיטהר.

"Visions" 
(0. Rei ter-Soffer) 
J. Ordman 
R. Sheta 

 BAT-DORבת-דור

הרמתימילהצלם:
la-Haramati i.נ Photo: M 



"חזיןבןת"

וןיטרסןפר) .ן(

" isions יvי

) D. Reiter·Soffer ( 

 BAT-DORבת-דןר

 :םל:~

הרמתימןלה
: Photo 

Mula-Haramat i 

החלןמןת"בעל"יןסף
שרןן) .מ(

" Joseph the Dreamer " 
) M. Sharon ( 



המלומות"בעל"יוסף
שרון) .מ(

"Joseph the Dreamer" 
(M. Sharon) 

 BAT -DORדךך~בת

הרמתימולהצלמ:

Photo : Mula·Haramati 



צרבי) .צ(שילחו""נימיסי

צרבי) .צ(שיא""מקסם

מאיר) .י(אביב"של"תל

"Table Manners" 
(C. Czarny) 
"Dreamscapes" 
(C. Czarny) 
"Hills of Spring" 
(Y. Maor) 

 BAT-DORבת-דור

הרמתימילה :צלמ
Photo: Mula-Haramati 



"גןןנים"

ומפילסקו) .ב(

" Shades " 
) B. Yampolsky ( 

ISRAEL BALLET 

הישראליהבאלט

אגירו.צלם:
Photo; Y. Agor 

"טרגדה"

באלאבצ'ון) '.ג(
" Serenade " 

) G. Balanchine ( 



ומפרלסקו) .ב("גוונים"
דרורארז

"Shades" 
(8. Yampolsky) 
Erez Dror ISRAEL BALLET הישראליהבאלט
"Serenade" 
(G. 8alanchine) "אגררו.צלמ:באלאנצ'ון) '.ג(יימרבדהPhoto: Y.Agor 



הישראליהבאלט

ISRAEL BALLET 

הטיים""בשף
ליצ'ין) ד.(

"Graduation Ball" 
(0 . Lichine) 

אגירי.צלם:
Photo: Y. Agor 



רות"'מגילת"
לוי-חבאי) .ש(

" Song of Songs " 
) 0. Elkayam-Ronen ( 

 INBALןננבל

השירים""שיר

אלקיים-רךנן) .א(
" Story of Ruth " 

) 5. Levi-Tanai ( 



 " Legend in the Sands "שרת) .ר(בחולות""אגדה
 ) R. Sharett (יעקבינתןכהןאילנה
 Cohen and N. Ya'akov .1ורחל""יעקבבקטע

 INBALענבל

יעריצלם:
Photo: Ya'ari 



לוי-תנאי) . T (רות""מגילת INBALענבל

" Story of Ruth " 
) S. Levi-TAnai ( 

שרת) .ר(בחולות""אגדה
" Legend in the Sands " 

) R. Sharett ( 
יעריצרמ:

Photo: Ya 'ari 



בתים""הילך
אפרתי) .מ(

" He That Walketh Uprightly " 
) M. Efrati ( 

קול-דממה

KOL - DEMAMA 

יימרקמים"

אפרתי) .מ(

ריביו .'צלמ:
" Textures " 
) M. Efrati ( 

: Photo 

Y. Rubin 

--~::;":----:or:-:~.:. - -'. _ 
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 " Yוובלפתח"חטאת
אפרתי) .מ(
ברג.אפרתי, .מרפופורט,ד.

נדלר .א

"Sin Lieth at the Door" 
(M . Efrati) 
D. Rapoport, M. Efrati , G. Barr 

E. Nadler 

- KOLקול-דממה DEMAMA 

רובין .' :צלם
Photo : Y. Rubin 



החדשבאופלנההלהקה
The company in its new studio 

הקיבוציתהמחוללהקת
KIBBUTZ DANCE COMPANY 

ארנון) .י("השלושה"
לווין,מ.דגן,ז.
זגה .ש

"Three Men" 
(J . Arnon) 
Z. Dagan, M. Levine 
S. Zaga 
Photo: Y. Agor :אגורי.צלם

.. .. . . .. 



אטקר) .ד("בשלכת"
ת.יריאלמ.הרץ,זגה,ש.

"The Shedding of Leaves" 
(0. Asker) 
S. Zaga, M. Hertz , T. Yeri{~1 

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ DANCE COMPAI\IY 

אגור .יצלמ:
Photo: Y. Agor 



היתר"וכלצלע"שוק.
אלקיים-רונן) _(א
לביא. .א
דגן . Tלווין. .מ

"Triplets Trip" 
(0. Elkayam-Ronen) 
E. Lavie, 
M. Levine, Z. Dagan 

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ DANCE COMPANY 

אגןרי. :צלם
Photo : Y. Agor 



חפץ"לכל"עת
אורן) .ה(

יריאלח.זגה,ש.

"And a Time to Every Purpose" 
(H . Oren) 
S. Zaga, T. Yeriel 

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ DANCE COMPANY 

אגורי. :צלם
Photo: Y . Agor 



שלה""בנזת
רון) .ר(

" Daughters of Shiloh " 
) R. Ron ( 

 BATSHEVAבת-שבע

"זכרזנזת-עם"

ברטזנוב) ד.(

"Recollections of a People" 
(D. Bertonoff) 

אגורו.צלמ:
Photo: Y. Agor 



דואמינד) .מ(בצהריים""שעה
נולטן.דשור,ש.

"Lunch" 
(M . Diamond) 
S. Sheer, D. Nielsen 

 BATSHEVAבת-שבע

אגירו.צלם:
' Photo : Y. Agor 



טבטרדן) o(פסטראבינסקי""קרקס

שיר oשבילטן,.דטירפןן, oב

"Stravinsky Dance Circus" 
(Po Sanasardo) 
No Triffon , D. Nielsen, 
S. Sheer 

 BATSHEVAבת-שבע

אגןר oי :צלם
oto: Y. Agor ןPi 



 " Wilderness, Swamps & Forest "ויער"ביצות"ערבה,
Z (כהן)ז.( . Cohen ( 
 D.Dvirדביר .ד

 BATSHEVAבת-שבע

אגורי.בלמ::
-Photo : Y . Agor 



 "Remembered Headlines"זין-אייל) _ר(בזכרןת""כןתרןת
(R . Ziv-Eya l ) 

הקאמררהתראטרןן

CHAMBER THEATRE 



 " Remembered Headlines "נזכרות""כותרות
 ) R. Ziv-Eyal (זין-אייל) .ך:~

 CHAMBER THEATREהקאמריהתיאטרןו



הזה""ברגע

קישמאן) .פ(
זלצמןש.
ס 7י 7גינא.

טין 7בי.

ניר 7נב 7א.ד

ן 7מרגיל . 7

" t חThis Mome "חן

) F. Cushman ( 
S. Saltzman 
A . Gadan idis 
D. Bitton 
D. Einbinder 
Y. Margolin 

הירושלמיתהמחולסדנת

JERUSALEM DANCE WORKSHOP 

ץ' 7צקיב 7א.דצלמ:

Ph·oto: D. Itzkowitch 



הזה""ברגע

קןשמאו) .פ(

" t חThis Mome "חן
) F. Cushman ( 

טדנת

המחול
הירושלמית

DANCE 
WORKSHOP 

JERUSALEM 

איצקןביץ'.דצלם:
Photo: D. Itzkowitch 



חיפהעירןניתיאטרןן

סיקולוב) .(א"כגפיים"

HAIFA MUNICIPAL 
THEATRE 
"Wings" 
(A. Sokolow) 

אגורך. :צלמ
o : Y . Agor זPho 



חיפהעירןניתיאטרןן

סוקולוב) .א(כנפיים""

HAIFA MUNICIPAL 
THEATRE 
"Wings" 
(A. Sokolow) 

ל.אגורצלמ:
Photo : Y . Agor 



שךברט) .ל(ךהזאב""פטר
נחמיאסי.לנדאךי,א.

" Peter and the Wolf " 
) L. Schubert ( 

1. Landau, Y. Nachmias 

פיקךלךבאלט
PICCOLO BALLET 

שךברט) .ל(מסבךת""נשף
לךיא.גבאי,ת.

" Masquerade Suite " 
) L. Schubert ( 

T . Gabay, E. Levy 



Photo : V. Cohen 

חיפהבית-הגפולהקת

כהן . 1צלמ:

ARAB-JEWISH CENTER HAIFA 





הפנטומימהפסטיבאל
בקרית-שמונה

ריןחנן

ליצאטי 7דנ
ר 7איפקה 7ש

 7דנטק 7טנט 7ניר

טלנאים 77ט 7אירניקר.ירם 7
שאגראןאן 7ג'יל

ין 7גירשראל 7דגן.עזרא

MIME FESTIVAL IN 
KIRIAT SHMONA 

Hanan Ron 
Danni Luzzato 
Shay Offir 
Boris Svidansky 
Yoram Bokker, Uri Teitelbaum 
Julian Shagran 
Ezra Dagan, Israel Gurion 

כלר 7נר.צלם:
Photo: R. Buchler 



יימתכנסים"דליהכנסיותיקי
עמק-חפרלהקת
ת"א"פועל"להקתותיקי

VETERANS OF THE 
"DALIAH" FESTIVALS 
CELEBRATE 

ו.כהןצלם:
Photo: V. Cohen 
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ג'נטאררדמז )
 , 30גביררלאבןת"א,דרר),(ג:ת )

 03-2631'ך 5

( 
איזהלררנרז Iא )

 128נוףיפהיפה,'ח

דליהאיזיקרכיץ )
 03-881 1 07ת"יס, Iב )

צלילהאמיר )
 19יראבמבצעב:אר"שבע, )

לנהר"מאיר Iכ )
ת"אבת"דור.אולפןזניה, Iנ

מריסרדיצכסקי Iכ )
 03-241865.1מהר"לת"א, )

פיליסררלדכארםליאררההידקרכינג )
ב' 72הרצלרעננה. 04-535214,17צ'רניחובסקיחיפה, )

גילה'כארר Iג )
 03-843247.17החרמוןבת"יס, )

( 
( 
שררזגרלז )
ליאררהציריליזתכמירחלגרלז I 03-730370,8הרימוןמת"גן,'ר )

 03-932439,31האצ"לפתוח,הרצליה ',א 12חושיאבאשד'אחוזה.ךזיפה,
7 ' 04-25130 

רחלליתמז uדניסגפני
v ,03-239598 , 11ריינסת"א. 10בןהיסודקרן:פולה 

\ 

~~ 

הישראךיהמניף /למחוך-ךונדוןהמךכותיתהאקדמיה
.. 1*,;i """~ b;C '"-) 

t ...... J\. 
קלאסילבאלטהמוסמכיםהמורים

בישראל:(לונדוז)למחולהמלכותיתהאקדמיהע"י

קורסיםמקייםהישראליהסניף

ו-הבאלטלמוריוהשתלמויות

השנתיותהבחינותאתמארגן

בוחניםבנוכחותהתלמידיםשל
 .בלונדוןמהמרכז

המורשים

חנהיופהאררליגלעד

 03-987468.9יפהלבהרצליה. 02-665597,48צ'רניחובטקיירושליס.

דניאלגרלד
 067-67836אילניה,מושב

אסתרירנגרמז

 51הללחיפה.

שרהירחאיאררהדררר

 03-478920,20הטייפןהשרון,רמת 053-31672,22ארטישקיןנתניה,

עיריתהרצרג

יוקנעםמושבת

שילהלרי
 • 30גבירולאבןת"א.בת"דור,

03-263175 

ררתוורשכסקי

 , 26הראשוןהנשיארחובות.
03-959858 

אוסנתלוי
 057-78563(שער"הנגב).בארשבע,

אילנהוקסלר
 03-729839,7אברהםשד'רמת"גן,

אריאלהלגמז
 04-82י 78.46הירקוןאחוזה,חיפה,

רוניתלכ
 04-921858 , 8השומרדרךנהריה,

אמירהמרוזניקולוולדינג

 , 64שרתהבשור)(חבלת"א.
03-250481 

י Oן 1טרופיןרח'באר"שבע,בת"דור

057-75577 
נרעהרזרז Iג

מירילשםזמירירבל,,קרית 19גוואטמלה~רשלים, Iי
02-414572 

פטרישהנידלמז
 , 29ד.ירה . 2יבנוןרמות,יררשלים,

02-861379 
 03-751735,3הגבעהטביון,

פלמהחסרז
איררזנרטנסקי 3מצדהסמטתבת"יס,

 03-932371 • 40החורששמריהר.בפר

קררליהסגל
 03-218029,15הירמוךראשון"לציון,

רינהפרי

 03-474652 • 127בצנלטוןגבעתייס,

האקדמיה:נציגת

 A.R.A.D. (A.T,C .(פריריבה

 1הבנים.רח'רמת"השררן

 03-474652טל:

דליהזיגלמזקרשט
 • 30גבירולאבןת"א.בת"דור

03-263175 

שירליקירש
באר"שבעבת"דור,

מריסקארפמז

 03-924011 , 9הפרטיזניספתח"תקוה.

פנינהקפרז

 04-520798 • 10ביל"וחיפה.

מריאזררטשילד
 03-283053השרון,רמת

מריסרייף

 04-666989,30פבזנרחיפה,

אראלהררתם

 04-247447 ',א 26כטפריחיפה.

עליזהררזז
 03-798668,3התנאיסבני"ברק,

אנהררביז

 04-921568 ',א 12גולומבנהריה,

שרילרזניק
 03-414884רעננה,

ג'רירברז

 03-717648 , 34,המעגלאונרקרית

דניאלהשפירא

 8ן 151חב~;י;באר"שבע.בת"דור

fנH 



(ושראל)בלטבוטיק
) UE (ISRAEL סBALLET BOUTI 

יעהצם
רריקרו.הררןםנכר

ןיןגהתיאםרזוהתעמרןת.

 :פירמות
קפזיו

פרדי

(אוסטרליה)בליי
רבסקי

ליינבר
דבסקיז

זטה

קטטותמויסקה,תקליטים,טפירם,

ישראלריקדושלהמלכותיתהאדקימהשלהרשמיהצידו

 03-216466טל. , 45גבירולאבןתל-אביב
 02-231415טל. , 2יהודהבןרח'סיגל,אווהירושלים

 04-251524טל. , 3מרגליתרח'קפלן,לאהחיפה
 057-74887טל. , 48גיריתמישעולרח'בורוביק,ברבקה :באר-שבע



רבינשטייןארתורע"שלפסנתרהשלישיתהבינלאומיתהתחרות

THE THIRD ARTHUR RUBINSTEIN INTERNATIONAL PIANO MASTER COMPETITION 

, . i •. 

'-
.. 7' '" .',\.,,\' 

~ ~\. ~ 
V ~ישראלמדיגתיא 11 "בח

.--:'" C , 
בבוזיצחקמ ~/

- APRILאפריל 1980 - -

רעירן

ביסטריצקי.מרהתחררת:מגהל
I 

תל-אמרזיארן :ושגיראשוןשלב

 :שלישישלב

רהר ~גרספרטיםבדבר , . 
ע"לפסגתרהביגלארמית

 .) 03 ( 51604טל.:תל-אביב, , 29404.ד.תשלרם,

, For detailed information and a_Pf1ication forms 
f the Arthur ~ please apply to the Secretarial _ 

, Rubinstein International Piano Master Competition 
. 1/ 

, iv ~ el  i, 29404 . Shalom Tower, P.O.Bז "
~' . 51604 ) 03 ( :. Tel // 

// -V---
!!. 



ואמנותלספרותתל-אביבקרן

מערכיליהנותמהםנמנעשונותשמטיבותאלהמצדוכמיוחדציבורי-טד.כמו 1970בשנתהוקמהולאמנותלטפרותתל-אביבקרן
בתחומימוגדריםפרוייקטיםבמימושתמיכה ) 3ואמנות;תרבותמשרדתל-אביב-יפו,עיריתשותפים:שלושהובהעצמאי,תרבותי
ביצוע.לידיהיו,מגיעיםלאהקרןתמיכתשללאבעיר,התרבותמרכזיים:יעדיםש"לושהלקרןנפתלי.פרץוקרןוהתרבותהחינוך

והאמנותהטפרותבתחוםהמקוריתהיצירהוטיפוחעידוד ) 1
מוטיקה,טפרות,תחומים:בחמישהמתרכזתהקרןשלפע,ילותההעיר,תושבישלהתרבותיתהצריכההרחבת ) 2בתל-אביב-יפו;

אמנותי.מחולתיאטרון,ופיטול,ציור

שבתרמוהמחולממופעיבאחדלויחטיההכוריאוגראפית
היטודייסבבתי-הטפרלתלמידיסתל-אביבקרןידיעל

בעירבשכונות-הטיפוח

vities חc'e-Ac ןurc()f(raphcr Ha!;sia l,ev_l' at ()nc ()j' thc DaI ןCI 
urf(aniscd b,v thc Tcl-A viv F()undatiun !()f l,iterature and 

. dcr-privilegcd areas ןArt at SC'hools in ul 

פעולותיהלמטגרתאותוהוטיפה(שהקרןהאמנותיהמחולבתחום
שללמחולהמייעצתהמקצועיתהועדהיזמהשנים),ארבעלפני
 :אלהפעולותתש"םהלימודיםבשנתהקרן

(במטגרתבשכונות-טיפוחלמחול-אמנותיקבוצות-נוער 25 *

(בגילים:וילדיםילדות 350עםעירוניים),מועדוני-נוער
8 -14 (; 

האקדמיהבוגרתהרקדנית,היאהחוגיםעלהמפקחת-האחראית
כהן-צדק.פאניבירושלים,ולמחוללמוטיקה

לפנימופעים-100במופיעיםאמנותילהקות-מחולשלצוותים *
דברי-בתוטפתבשכונות-טיפוח,יטודייםבתי-טפרתלמידי

הטברודבריכוריאוגרפיה-וריקודו"דור"דור(להקתהטבר

כוריאוגרפיה-לציון""מתימןבתכניתמ"ענבל"צוותלוי;חטיה
ורז"קטםבתכניתצוות-מחוללוי-תנאי;שרהודברי-הטבר

שרת)_רינהודברי-הטברכוריאוגרפיה-במחול"

מקוריותיצירות-מחולשללהעלאתןשונותללהקות-מחולטיוע *
ישראליים.כוריאוגרפיםע"י

יצירות-בשבילישראלייםממלחיניםמקוריתמוטיקההזמנת *
רפרטואריות.בלהקותמחול

לפנימקצועיות)להקות-מחול(ע"ימופעי-מחולשלהבאתם *
שניבנוהאקוטטיותהקונכיותשלבמותיהןמעלהרחבהקהל
השונים,העירבאיזוריעירונייםובגניםבפארקיםהקרןע"י

THE TEL-AUIU FOUNDATION FOR LITERATURE AND ART 

The Foundation was founded in 1970 as an independent Tel-Aviv -- Yafo_ 
public institution for the encouragement of the arts in * Special performances in elementary schools in the 
Tel-Aviv -_. Yafo Municipality, The Ministry of Education suburbs by dance-companies_ 
and Culture and The Peretz-Naphtali Foundation * The funding of the creation of new dance-works in 
participate_ work-shops_ 

* Commissioning of musical scores by Israeli composers 
for professional dance-companies_ 

* Dance performances by professional dance companies 
on open air stages in public parks in different parts of 
town_ 

I 

The Foundation provides for projects in literature, music, 
sculpture and art, theatre and dance_ In the dance sphere 
the Foundation activities include: 
* 25 Modern Dance Groups in under-privileged areas in 



 BATSHEVA DANCE COMPANYבת-שבע~סחוללהקת

ייבת-שבע"המחוללהקת
סטררסריליאס :הכלליהמנהל
סאנאסארדרפרלהאמנותי:המנהל
תל-אביב 9ההשכלהשד'וסטודיו:הנהלה

 337795/6טל':

BAT SHEVA DANCE COMPANY 
General Director: William Strom 
Artistic Dir.ector: Paul Sanasardo 
Studio and Office: Tel Aviv, 9 Sderot Hahaskala 
Tel.: 337795/6 



בארץ-ישראלהעובדיםשלהכלליתההסתדרות
ילחינירלתרביתהמרכזהפיעלהיעד

עםלריקידיהמדירלאמניתהמחלקה

משרדבשיתוףולחינוך,לתרבותבמרכזעםלריקודיהמדור
מדריכיםלהכשרתאולפניםחמישהמקייםוהתרבותהחינוך
הבאים:במקומותעםלריקודי

תל-אביבירושליםעפולה באר-שבעחיפה
ההדרכה,תורתהדרכה,תרגיליעם,ריקודיכוללתהילמודיםתכנית

לריקודימרכזיתוועדהקיימתהמדורליד .ומוטיקהבוריאוגרפיה
מקייםהמדורואמנותית.מקצועיתעצהמתז-הוועדהתפקידעם.

חנוכה,-החגיםבנושאעםריקודילמדריכימיוחדותתלמויות'הש
השתלמויות .הביכוריםוחגהעצמאותחגפטח, ,פוריםבשבט,ט"ו

הארץ.אזוריבכללחודשאחתנערכותהאולפניםלבוגרימיוחדות
הקמתמעודדהפועלים,במועצותהמחולבלהקותמטפלהמדור
עם.לריקודיחוגיםהקמתלמעזועושהחדשות,מחוללהקות
לריקודיוהחוגיםהמחוללהקותשלאזורייםכנטיםמתכנזהמדור

מוציאכזדליה).(דוגמתמחוללהקותשלארציכנטלרבותעם,
המחול.בנושאעיוניתטפרותהמדור

.. 
 :המדורממטרות

העממית.היצירהעידוד

 .הציכורשכבותלכלעםריקודיוהפצתהחדרת

 .מחוללהקותוהקמתהפועליםבמועצותעםלריקודיחוגיםהקמת

והמיעוטים.העדותפולקלורשלבחייםושמירההחייאה

 ISRAEL ETHNIC DANCE PROJECTעדותרקודילטיפוחהמפעל

יאמנותלתרבותהציבוריתהמועצהידיעלנוטד
הכללית;ההטתדרותשלולחינוךלתרבותוהמרכז
האוני-שלהפולקלורלחקרהמרכזבשיתוףפועל

ירושליםהעברית,ברטיטה

Tel-Aviv, 93, Arlosorov St. Room 212 
Tel.: 03-261111 

 1971בשנתנוטד

צלום,(רישום,תיעודאיטוף,ומיעוטים;עדותשלמטורתייםריקודיםשלהחיאתםאובחייםהחזקתםשמירתם,העיקריות:מטרותיו
 .הריקודיםוחקרהקלטה)הטרטה,

ים Jהדרוהערבים,החטידית,הפרטית,ההודית,הצפוז-אפריקאנית,הגרוזינית,התימנית,הכורדית,העדותבתחומיכהעדפעלהמפעל

 .רקטים'והצ

 .אלהריקודיםאודותעלאחרוחומרטרטיםחוברות,טפרונים,הוציאהמפעל

 :הפעילותמרכזלכתובת
-ומיעוטיםעדותרקודילטפיחהמפעל
 03- 261111 :טלפוז , 306חדר , 93ארלוזורוב ,ת"אההטתדרות,שלהפועלהועד

 02- 35291טלפוזירושלים,העברית,האוניברטיטההפולקלור,לחקרהמרכז
 04- 728369 .,טל 78שוניםרארח',קרית-חיים,האברפריד,צבייהודילמחולהארכיוז

The project, founded 1971, is active in recording, preserving and sustaining the living tradition of 

. folk dance of ethnic groups and minorities in Israel 



1160 ' 1 6p ':;) 'א'כ>ןן

מודרנימחול *
אימפרוביזציה-יצירתימחול *

ריטמיקה-תנועה *

וחובביםלמקצועייםשיעורים
וילדיםמבוגרים

 6ח"ןשדרות ,תל-אביב

 225467 :טלפון

97tud«J~~ 

Contemporary Dance 

Creative Dance - I mprovisation 
Movement - Rhythmics 

Professional and Lay Classes 
For Adults and Ch ildren 

Tel-Aviv,6 Khen Boulevard 
Phone: 225467 

* 
* 
* 

למחילספרבית

צבי-סררסיבזערפרה

קלאסיבלט *

מידרנירקיד

'אזג

שלכמחילבגריתלבחינתהכנה

בישראליהתרביתהחניךמשרד

* 

* 

* 

 03-255284טל:ת"א 9ויזלרח'

DANCE ARTS 1 

DIRECTRESS: SARA YOHAI 
Principal Teachers: SARA YOHAI - ROSE SUBELL 

Address: Hotel Savion, Ussishkin St. 22, Natania, 

Tel.: 053-31672 

DANCE ARTS 2 

DANCE CENTER IN MEMORY OF 

EHUD BEN-DAVID 

Rehov Sheshet Hayamim 2" Natania, Tel: 053-30054 

קלסיבלט
--)נ

אזגו

­-)נ

מודרני

­-)נ

התעמלות

לנשים
­-)נ

 ,ריתמיקה

­-)נ

פנטומימה

­-)נ

עםריקודי

ועמים

--)נ

~ 

איח.ווה ,ש
המחול""אמנות ,וזבנהלתבז'יםרת

מרחיבההיאכ" ~~י iלהן·~זבהה
 !םפנילוא Zל~זבפ'~להאת
 1ל Iחתהת Iנתיא

קלסילבלטהמרכז

למחולמיועדתעץ,רצפתעם
"סביון",במלוןלפעולכומשיך

ח,נתני , .Z2אוסישקין
-S'J :טלפונים ,3167Z 30257 , 3סס 
י iZוחמי,"שלישירא'זtון,בימיםההרשמה

10.00-12.00 , 17.00-19.00 . 

 2 ,ל Iהז1חאתנות
'~ ~ע"שהסטודין

י
- " rז"לבוידודהודא

 ..בששתלפעו'ממשיך
 ,נתניח , .2חימים

 ., , 3סס-S'J :ט,פונים
30257 ,3167Z ~ , 

ראשון,בימיםמה :tההר'
 . 19.00--16וחמישי י,zז'יל.:;'

מיוחדיםמורים

מקצרעלכל
גברההלימרדיםרמת

האילפניםשני

רבהדרכהבהנהלה
האישית

של

יוחאישרה

R.A.D. EXAMINATIONS 



ומחוללמוסיקההמרכזיתהספריה

CENTRAL LIBRARY FOR MUSIC AND DANCE 

 BIALIK ST, TEL-AVIV TEL ,26 : 03-658106טל.: 26ביאליקרח'תל·אביב,

בתוכהאוצרתך, 975בשנתנוסדהשלמחול,הספריה •
מקרנתוברשותהסרטי·וידיאוסרטימ,ספרימ,כאלף
לוידיאוטייפימ.הקרנהומכונתמ"מך-6בסרטימ

סרטימשקופיות,כתבי-עת,ספרימ,מכילשלההקטלוג •
 .וסרטי-וידיאו

פלקטימ,מחול,מופעישלכרזותהמכילארכיוןבספריה •
 .ומזכרותמופעימשלתכניותקטערעיתונות,

לרקדנימ,לאינפורמציהכמקורמשמשת.הספריה
מוסיקאימ,כוריאוגראפימ,תראפיסטימ,למחול,מורימ
 .ימוהיסטוריונימ,אנתרופולוגאמנימ

המחול,מתחומבנושאימחומריממפיצה.הספריה
 .ותלבושותבמהעיצובבמוי,תיאוריה,היסטוריה,כגון

מחולעלוטייפימשקופיותסרטימ,משאילה.הספריה
 .חינוכיימומוסדות,עיירות-פיתוחלקיבוצימ

 .פומביותוהקרנותתצוגותמקיימתהספריה •

חובביקהלטיפוחכוללות:לעתידהספריהתכניות
העברית;בשפהלמחולידיעוןכוראיומטריה;מחול;

בכתב-קורסימסרטימ;הקרנותבמחול;תיראפיה
סופרימעממפגשימהמחול;בתולדותהרצאותתנועה;

למחול"."בימהמחול;עלהכותבימ

8 Circulates material dealing with the many aspects of 
Dance-B iography, H istory, Theory, Stage Production 
and Costume Design. 

The Dance Library, establ ished in 1975 and located at 
26 Bialik Street, Tel Aviv, presently houses about 1000 
books, films, video tapes, a 16mm moving picture proj­
ector, a video play-back machine and: 

8 Lends Films, Slides and Video Tapes on Dance to 
Kibbutzim, Border Towns and Educational Institu­
tions. 

8 indexes and catalogue Books, Periodicals, Slides, 
Films and Videotapes. 

8 Offers free demonstrations and public showings. 8 Maintains a archive of Dance Playbills, Posters, Clip­
pings Programs and Memorabilia. 

Futu re projects include: 
8 Audience Building 8 Choreometrics 8 A Dance 
Newsletter in Hebrew 8 Dance Therapy 8 Free Dance 
Film Presentations 8 Labanotation 8 Lecture Courses 
8 Meet the Author Series 8 Stage for Dancers 

8 Serves as a reference center for Dancers, Dance Stud­
ents, Dance Teachers, Dance Therapists, Choreog­
raphers, Musicians, Artists, Anthropologists and Hist­
orians. 

לקהל:פתוחההספריה
:13- 'ך ,'אבימים 00 -18:00 
 13:00- 9:00-ה' ,'ג ,'בבימים

9-ו'ביום : 00 -45 : 1Z 

OPENING HOURS: 
Sunday, Wednesday - 13:00 - 18:00 
Monday, Tuesday, Thursday - 9 :00 - 13 :00 
Friday - 9:00 - 12:45 

לחזותביתזוידיאובסרטי
:13-א'יום 00 -15:00 
 1Z : 00-ך O:OO-ג'יום

VIDEO VIEWING HOURS 
Sunday - 13 :00 - 15:00 
Tuesday - 10: - 12:00 



THE HAIFA DANCE CENTRE חיפההמחולמרכז
שוברטליהאמנותית:מנהלת Artistic Director LIA SCHUBERז

F DANCE סN סEDUCATI CLASSICAL BALLET 

קלסיבלטמקצועיתהדרכה
TEACHERS AND NAL סINTERNATI לריקודמוריםשל

NAL DANCERS סFESSI סPR RE סLKL סF בינלאומיפולקלור
מקצועיתהדרכה

R CHILDREN סURSES F סC SPANISH DANCE ונוערלילדים
ספרדיריקוד

AND TEENAGERS DERN DANCE חM מודרניריקודלילדים,קורסים

 Iגומבוגריםנוער
זא

ADULTS J A Z Z 

Enrollmcnt in thc Office of the Dance Centre, 

Rothschild Culture Centre, Hanassi Ave. 142 

Haifa, TeI. : 04..85798 

המחיל,מרכזבמשרדההרשמה

לד, 7ריטשת 7ב

ה,פ 7ח , 142א 7הנששדרית

 • 85798 :טלפיו



לתניעהקטמינלתסדנא
מידרנלתלהקהלמחילאילפן

מרגוליןירון-אמנותימנהל
טוקולובאננה-אמנותיתיועצת

טייטלבאוםיוטי-מנכ"ל
שולדינרמוניקה-רכזת

 ; 4הגדולאלעזררח'ירושלים,
 . OZ-633074טלפון:

גולדמןורה
כוראוגרפיתרקדנית,

מחולוחוקרת
הודייםלרקודיםחוג

אלטקובטקינעמישלבטטודיומתקיים
 ZO . 30בשעהראשוןבימי
 Z33115 .טל

בלםאזפסםרפזס ףר!;!.ף~
 I724931 .7249400'Jבלפן •.רםת·נן 3אהל'אברח'

א:ה le~אי'ן Iי
רקדן-כוריאוגרף-ג'אזלמחולמורה
 03-280-830,טל:,ת"א 7אהררנרביץרח'כתרבת:

 ~ knw 9.ו
TEACHER - CHOREOGRAPHER - DANCER 

. 03-280-830 :. ovitz St . Tel-Aviv, Tel חAddress: 7, Aharo 

טליתמןל mלבלטסטדויו
לובדוזלמחילהאקדמיהבפקיח

 r 'יגקלסיבלט

לינדין R.A.D .בחינרת
 GRADES MAJORלכתרת

תל-אביב 11ריינטרח'
 Z39598 .טל
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בן-אדם,

דוחף?אתהמה

ממהר,אתהרקלא
ברירה,,איןתורישואםכולם.

בסבלנות.חכה
התור,לראשנדחףאתהאם

כולם,אתעיצבנת
קללות,מריבות,צעקות,מתחילות
חזקיותרמישהויהיהותמיד

לפניך.שיידחף
השגת?מהאז

בתור,לעמודאוהבלאאתהאם
למשל,בבנק

"כספומט".כרטיסבקש

תור.בליאותךישרתתמידהכספומט

צניiנ Iדמ.גםשקמבנק
המטבעשבהאנושיהצד
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התרבןתקרו

AMERICA 
ISRAEL 

I ישראלאמריקה-
CULTURAL 

FOUNDATION '32אךנב'רח . n 32 . 654177-8טך.ך·אב'ב ALLENBY ROAD·TEL AVIV·CABLES ' KERAM·TEL 

הארץביןתרבותיגשרולקיוםבישראלהתרבותחיילקידוםחשובמסיי.עגורםהינהבארה"בשנה 40לפנישהוקמהאמריקה-ישראלהתרבותקרן
צפון-אמריקה.לבין

בהיותהביותר,ומשמעותיתחיוניתהתרבותקרןעזרתהיתהישראל,מדינתכינוןלאחרהראשונותבשניםוכמיוחדהמדינה,הקמתשלפניבשנים
בתחוםכשרון;ברוכיאמניםוחינוךקידום-האנושיבתחוםרבים:בתחומיםמצוייםפירותיהותרבות.אמנותבנושאישעסקההיחידהכמעט

אמנותי.וחינוךאמנותלמוסדותוציודמבניםשלתשתיתיצירת-הפיסיובתחוםשונים;במוסדותותמיכהקידום-המוסדי

עיקריים:פעולהכיווניבשניהקרןהתמקדההאחרונותבשנים

הקרן.פעילותשלהכותרתגולתשהואשרת,שםעלהמילגותמפעל-האחד

תקציבית,מבחינהוהתרבותהחינוךמשרדעלויותריותרנסמכיםהשוניםהאמנותמוסדותכיאםבישראל,אמנותייםבמוסדותתמיכה-השני
 .וחשובהמשמעותיתלהיותממשיכהאלהלמוסדותהקרןשתרומתהרי

ללימודיםמילגותהקרןמעניקההמילגותבתחוםהאמורים:הפעולהכווניבשניוגדליםהולכיםמשאביםמוקדשיםזהלנושאהמחול:לתחוםובאשר
מאפשרתכןכמוהמקצועיים.כשוריהםאתלהעלותהמבקשיםמחוללהקותלחבריומילגות;השתלמותכמקצועמחולהלומדיםלצעיריםבישראל

בחו"ל.קצרות-מועדהשתלמותלמילגותלצאת-הטכנייםהמקצועותאנשימבצעים,יוצרים,-מקצועלאנשיהקרן

ולאולפניםאחרותללהקותהקרןמסייעתוכןצבורילגוףזולהקההפכהמאזבת-שבעמחולבלהקתהקרןתומכתמחולבמוסדותתמיכתהבמסגרת
ציו.דברכישתלמחול

מחו"ל.וכוריאוגרפיםמוריםובהבאתסדנאותשללקיומןמסייעתאףהקרן

-was established 40 years ago in the U.S.A. and is a major factor in assisting the development of the cul חThe America-Israel Cultural Foundatio 
. d North America חtural life in Israel and in creating a cultural bridge between Israel a 

ce was חtry. Its assista חIn the early years of the State of Israel , the Foundation was almost alone in granting aid to cultural activities in the cou 
-threefold: it advanced gifted young artists; it financed the development of many and varied cultural groups and institutions; and it was instru 

. providing an infra-structure of halls and equipment for performance and teaching of the arts חmental i 

In more recent years, with the ever growing share of the Ministry of Education and Culture in the public support of Israel's cultural institutions, 
the AICF concentrated its efforts in two areas - the Sharett Scholarship Program, the Foundation's crowning achievement, and in the support 
of a few major cultural institutions. 

-As to the field of dance - the assistance in both these directions of activity keeps on growing. AICF is granting scholarships to young dance stu 
-dents who study in Israel to become professional dancers as well as fellowships to members of dance companies who want to further their pro 

. icians חfessional qualifications. The Foundation also grants short-term fellowships abroad to choreographs, dancers and stage tech 

ce Company, ever since this group became a public company. Grants חOne of the institutions supported regularly by the AICF is the Batsheva Da 
. t חd dance studios mainly for the acquisition of equipme חare also made to other companies a 

The AICF also assists in arranging dance workshops and in bringing teachers and choreographs from abroad. 



אליל-אב-תש"מהישראליהפסטיבאל
פררפסא.צ.שלמיסרדר

ברתיניגאריאמנרתי:ירעץ י.ביסטריצקימנהל:בן-נתןא.ההנהלה:יר"ר

THE ISRAEL FESTIVAL 1980 - AUGUST 
Founded by A.Z. PROPES 

Chairman (Executive Committee): A. Ben-Natan Artistic Director: Gary Bertini 
Director: J. Bistritzky 

-אופרה
גרשוויןג'ורג'מאתובטפורגי

OPERA-
PORGY AND BESS (GEORGE GERSHWIN) 

--מחול
גדטאנטוניושלהטפרדיהבאלט
ניקולאיטאלויןשלהמחוללהקת

הישראליותהמחוללהקותשלבכורות

 _.מוזיקה
ירושלים:-השידוררשותתזמורת
בלוך.נטטא,מאתהקודשעבודת

ברטיניגאריהמנצחעם

בארשבע:הישראליתהטימפונייטה
וויילקורטמאתהקטןהמהגוני

ברכט)פי(על

הישראליתהקאמירתהתזמורת
ברשאירודולףהמנצחעם

הקיבוציתהקאמירתהתזמורת

ישראלייםומלחיניםבלוךביצירות
שריףנועםבניצוח

פטנתר-ארגרידג'מרתה

פטנתר-ווייטנברגאלקטיט

(ארה"ב)קליבלנדרביעיית

נוטפים.ומופעים

I - 1 

DANCE -
ANTONIO GADA'S SPANISH BALLET 
THE NIKOLAIS DANCE THEATRE 
PREMIERES BY ISRAELI DANCE COMPANIES 

MUSIC-
THE JERUSALEM ORCHESTRA 
CONDUCTED BY GARY BERTINI 

THE ISRAEL CHAMBER ORCHESTRA 

THE ISRAELI SINFONIETTA BEER SHEVA 

THE KIBBUTZ CHAMBER ORCHESTRA 
CONDUCTED BY NOAM SHERIFF 

MARTHA ARGERICH - PIANO 

ALEXIS WEISSENBERG - PIANO 

THE CLEAVELAND QUARTET - U.S.A. 

AND OTHER ATTRACTIONS. 





IJIN נתLחיפהברםי

IN M רניD 
 ~' 931142-8טל:טבעיו,הק'בוצ'ת,דוארהתנועהשללחינוךהספרב'ת

ההרראהדרכירלשיפררהמדעימלהרראתהמכרן
מסינגרי.ע"ש

הצפרןרהתרברת-מחרזהחינרךמשרד

הרראהערבדילהשתלמרירתמחלקה

תשמ"אלשנה"לההרשמההחלה
רמחרלתנרעהלקררס

נהרין.צופיההקורס:מרכזת

גופנילחינורמוסמכימלמורימ. 1מיועד:הקורס
לתוארלימודיהמלהשלימהמבקשימ

 ..בכיר"מוטמר"מורה
המבקשימכולליממוטמכימלמורימ . 2

"מורהלתוארלימודיהמלהשלימ
ומחול.תנועהבמגמתבכיר"מוטמר

התנועהבהוראתהעוטקימלמורימ. 3
להעשרהלהשתלמהמבקשימוהמחול
בלבד.

בכיר","מורה'מוטמרהתוארלקבלת :הלימודהיקף
 .שנתיימבמשרלימודשעות 700

 . 15.15-8.15השעות'ביןגיומכל :הלימודימיומ

מוטיקה,טכניקה,יוצר,מחולהלימוד:נושאי
חינורהרר,לגילתנועהפטיכוררמה,

 .ותנועה,צלילכראוגרפיהמיוח,ד

* 

למכוןלפנות:נאהרשמהוטפטינוטפימפרטימלקבלת
טבעוןקריתדאר"אורנימ"טמינרההוראהדרכילשיפרר

 . 04- 935013טל.

 Tumowsky 'טורנובסקי

לכםבחרייפה.מנהגחדשיספר.תו
ימקיריעשירמאיסףכלבבכםספרתי

 297462/3/4טלפןו .אביב-תל ',א 1דגחמגי 'רח
297462/3/4 : 1 7a Nahmani St., Tel Aviv. Phone 
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מחוךךהקת-ודממהקוך

ה"דממה"בשילובאפרתירקדני

בישראלהחרשיםאגודתשלמיסודה

 32002טל:ת"א. , 41ב"קישראלרח'

KOL DEIV1AMA 

Tel-Aviv, 41, Israel Bak St. Tel.: 332002 

דןראוטירביה
ספרדייםמחולותבערב

ייהארץ":

 ...מרשלסארמנרתיערב ...
"מעריב":

 ...במינההיחידההיא ...
אחררנרת":"ידיערת

 ...חרשניתאלגנטירת ...מקסלמהיכרלת ...מרתקביצרע ...
יידכר":

 ...ממשמפליאהדמרתרללברשלפשרטכרשרה ...
המשמר":"על

 ...קפדנירבכשררזבחזלפנינרהדגלמהדרראזסילביה ...
: THE JERUSALEM POST 

She created the excitement of the ... 
... Flash of Flamenco Fire 

SILVIA DURAN 
"DANZAS ESPANOLAS" 

Dora Sowden 
Jerusalem Post 

Silvia Duran's particular gifts lie in her capacity to change from 
Iyrical to dramatic dance ..... showing her as the true artist -
to her fingertips and her heel taps. 

ת"א 53יהרדהבז

-233805טל: 728976 

53, Ben Yehuda St. Tel-Aviv 
Tel.: 233805 - 728976 



ארנטינהמיהלנאלטהספרנית
 72בן-גירויןשדיתי·יא,
 ) 03 ( 228214 :טל.

הריסותבשוטהבאלט
מתקדמוס,ווס, Yמקצילרקדנוסכותית

יולדוס.מתחולוס

BALLET SCHOOL MIA ARBATOVA 
228214 ) 03 ( :. Tel-Aviv, 72 Ben-Gurion Blvd. Tel 

) et (Russian System ווBa 
Classes for Profess'ional dancers, 
Advanced students, Beginners & Children 

קסטןהידלהךמחוךסטדויו

וקלאסימודרביבאלט
 10ארלוזורוברח'רמת-גן,

EN זHILDE KES 

Studio for Classical & Modern Dance 

10, Arlozorov St., RAMAT-GAN 

I fוכe ~ 
מן} N{ eה*?רןכ)

• • 
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• 
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iJP '!>ן?*> .ןי j 6זכזכj ,רN 6ר '/ 

< -n ~ j*? ,( סP ' 
 , je'ה 6מן
iJ '~ו;כר /(;; 1 >זכ~K-ln ,30 n ;;)';;). 

6e :וJן
-J: 2:00 9:00.ר?(;;

 4:00-7:00 : 5.>ןמה"

f6 /261-319 :/נו 

שםינ, 5תגילdזתיכמנה
גויז.,תודתייסלקלבט

נלועור,םידלילעירתוינו;ולוקת
תיאטח.,בטן

גיז.-וnננדזילקיסבטל

SchooIof 

AQTI&TIC 
DANCE 

SARAH and DAN BARZELAY :rect<א'S Di 
IsraeI, Tiberias 

P.O.Bax 618 TeL067-90288 
CLASSlC DANCE BALLET 

MODERN DANCE 
. JAZZ 

אדענז



האמריקניהתרביתמרכז

acc 
american cultural center 

תל"אביב,ד 1הירקוןרח'
 ) Z/650661 (03טל:

בשעות:לקהלפתוחה
 4-11 ',ה-'בבימימ
 Z-11חגוערביו'ביומ

במחולוווידיוטייפימעט,נתביספרימ,הספריהברשות
האמנויות.ובשאר

.; 

להשאלה.ניתנימהספרימ

המ:במחולהוידיוטייפימרשימת
גראהממרתהלהקת

אמריקאיכלטתאטררן
המרדרניהריקרדחלרצי
פילרברלרסכלטתאטררןלהקת
טיילררפרללהקת
אלינגטרןדירקשלמרסיקהלפיאייליאלרין

כלאנשיןשלשלרשה
קנינהממרסלהקת
הרלמשלבלטתאטררןלהקת

 .הספריהבשערתברידירטייפימלצפותניתן

71 Hayarkon St. Tel Aviv 
Tel: (03) 650661/2 

Hours open to the public: 
Monday to Thursday 
11 a.m. to 4 p.m. 
Fridays & Holiday Eves 
11 a.m. to 2 p.m. 

The library has a section in the Arts which includes 
books, periodicals and Videotapes. Books are available 
for loan. 
The collection of videotapes on Dance are: 
DANCE IN AMERICA: MARTHA GRAHAM DANCE 
COMPANY 
AMERICAN BALLET THEATER 
TRAILBLAZERS OF MODERN DANCE 
PILOBULUS DANCE THEATER 
MERCE CUNNINGHAM AND DANCE COMPANY 
ALVIN AILEY CELEBRATES ELLINGTON 
DANCE THEATER OF HARLEM 
THEPAULTAYLERDANCECOMPANY 
THREE BY BALANCHINE 
The video tapes can be viewed during library hours. 
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 נ21
 ?המחיללאמניתבת-דידאילפו

• • 
 :אורדמןז'נטמנהלת: :

 •ג'אזמידרנימחילקלאסיבלט • • • •לוישילהמנהלת:סגנית • •
 :ולנוערלגברימלמקצועיימ,מיוחדימשיעורימ :
 •לונדוןהמלכותית,האקדמיהבשיטתלילדימכיתות •
 • 263175טלפון, 30אבן-גבירולרח'תל-אביב, •
 :לחינוך)האגףבאר-שבעעיריתעמ(בשיתוףבאר-שבעסניף :
 .................................... • • • • J • . 16ושמידרח'ג'שכונהבאר-שבע, •

המרכז
ספרדילמחור

בחסות

ספרררrנרניגדול

אנטוניו
בהנהלת

דוראוסילביה
 ' m:w ~..סםרדשלהממלגתיבבלטראשיתרמדניתלשטבר

~ 

החינוןמשרדבהמלצת

 :הג'ר'סרנרההרשמה

3-רר , 00ח Iבש.טג' OIב' ר 00.

 20,30-ר 9,30

ת"א 53-יהודה Iברח'סםרדי,למחולהמרגז
 ) 03 ( 233805טל,





הגרמנלהתרביתמרכז
"אסיה"בנין
תל"אביב. , 4וייצמןרח'

התרברתיתהתרבבית

התופעותהצגתאתבחשבוזהולקחתרתבותיתתפישהעלמבוססתגיתהמכוזשלהתרבותיתהתכנית
למידעוהמוסיקה.האמנותהספרות,הסבע,במדעיזותכניתמתחשבתכזכמו .והסביבתיותהחברתיות
לתחומיהנוגעמידעפניעלעדיפותניתנתגברמניהוהחברתיותהתרבותיותההתפתחויותעלהאקסואלי

 .המסורתייסהאמנות

 .ל"בחושוניסגורמיםעםפעוהללשיתוףהיאוהשאיפהדו'שיחליצורמתכוונתהעבודהשיסת

ב:ותומךמארגןמקשר,בתל"אביבגיתהמכון

הרצאותגרתהמכוןבבניןתתקיימנהכאשרובאנגלית.בעבריתיהרצאותשיחרביסמינרים,
לענרית.סימולטניתתתורגמנההןגנרמנית,

 ,גרמניםואמניםסופריםשלוכיקוריםסדנאותקריאה,ערבי
 .השגרירות)ע"יתעשההטרטים(השאלתוידיאוותוכניותסרטיםהקרנת

תץרוכות

 ,בענריתוהמוצגיםגרמניםמחזאיםע"ישנכתבומחזות

בלט.ומופעימוסיקלייםאירועים

הגרמניתהשפהלימון

מהצסברותכתוצאההאחרונותהשנים 20כ'והתפתחשנוצרהדגםעפ"יבנוירםגיתהמכיזשלהקורסים
לשיסותהמדעיהמרכזמצויבהמינכזעםובתאוםיבחו"ל,בגרמניההמכיזשלחשיניםבסניםיםנטיוז

לתחומילהבנסללומדהקורסיםמאפשריםהגרמניתהשפהללמודכתיספתסכנולוגיים,יחידושיםהיראה
 .גרמניהשלהפדוליתבוIויבליקהוהחבוהחרתבות

לקווסיםעליונהעדיפותמעתהתנתןוב,זמזמזההקיימיםולמתקדמיםלמתחיליםהקיוסיםמלבר
דושיה),(לםימיוחדים

הסיו!Iה

הגרמניתהמחלקה

הססו',מיסיהקהטפוות,מדע ,האמנותשלהטסוויה ,באמנותבמיוחדמקצועית,וטIוריתיפהטםוות
בגומניה.וחבוהםוליסיקהויה,

 ,גברמניהיהיהרותהיהרדיםשלהססיריה
 ,עתכתבי

יוחרנים,שבועונים,יומיים,עתרנים

והאנגליתעכרית i1לקה. nהמ
והחכוה.הרוחבמדעיבמירחדגבומנית,במקירשנבתברמקצועיתוטפורתיםהסםררתשלתרגימים
לגרמניה,הקשרויםהנישאיםעלפוטימים
עתרנים.

מדיוטק

תקליסים 1,600

וידיאו.לסרסימחלקהגםכזבמיהקווב,בעתירתרקםלקססיתמחלקה

במכוזיושמעיאשרלגרמניתוהאזבהדיביומוסיקה,תקליסי
בלבד).למוסדותהשאלה(אפשריתבמכוןיושמעואשרהגומניתהשפהוללימודלמיסיקהקססות

 217-261:טל,כיסענתפעיליתעלפיטום

Goethe­
Institut 
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~~------------------~/ 
הקיבוציתהתנועהברית

 :רמחרללתנרעהלמרריםלהשתלמרתקררסים
12- 8.30שעהג:ירם(בכל-ת"א .  ) 100המלךשלמהברח, 30

12- 9.00א:שעהירם(בכל-חיפה .  ) 11ארלרזרררבברח' , 30

הארציהקיברץבביתד:ירםהקבלה:ירם
 . 5,קרמה 13רינצ'ידהליארנרדררח'ת"א,

המדרררכזת-ארנגרצילה

למחןלהמדןר

• 

~ / 
"אפרתי"תיאטרון-מחוללמעןהאגודה

לבלטבתי-ספר

קיראון

סטילהריע"שקהילתימרכז
 106ל.ה.צרח'

קרית·אובו

 752472טל:

אשדוד

ד'מתב"ס
ד'רובע

אשדוד

 055-42721 :טל

אפרתימשהארמנרתי:מנהל
זלצמן(סו)שרונה ,ברגביבדלר,אסתרראשירת:מרררת

דודקביץדליה :ראשיתמזכירה

למחולאיזוריאולפז

אירןהדה :בהבהלת

שיעורים:מתקיימים

רותםאראלה-קלאסיכלט
הרצוגעירית

אמירבטע-יצירתימחרל

מרדרבימחרל

כרמיאורבה-גרהאם-כשיטרתטכביקה

אורןהדה-ניקרלאס

קומפוזיציה-באימפרוביזציהשיעוריםכןכמו

 ) 067 ( 51838-באולפןטלפוןמס'
 ) 067 ( 51421-האזוריתבמועצהוכן

אאזורית,מועצהלמחולאולפן-למכתביםהמען
איחודיעקכאשדות-אורןהדה

הירדןעמק ,ב..ד



Ota : 
לממעירוכיתאגודה

יהומשרדירושליםעיריתבחסות
עממי)ביה"ס(גילרקדנים 180 :"אפרוחיםייהורה

«"-
תיכין)בי"ס(גילרקדנים 80נעורים":ייהורה

~ 

יזמרים.תזמירת

בפסטיבליםהיפעית- 1978

] J זj _ .... ~ 
f · , 

בפסטיבליםהיפעית- 1978
ייין.אנגליהבסקיטלנ,ד

בפסטיבלים.היפעית- 1979
אנגלי;:ו.צרפת,איסטריה,בבוגיה,

 ) 02 ( 234976- 'מסטלפיןלהתקשרויות:

I -



מנטומנטוםבכו
חישרביםכלללאערשהבחיים'שאתהדבריםיש
פשרטהכל.נרתןאתהשלךלילדכדאירת.של

כשאתהארלםזאת.ירדעיםאנראהבה.מתרך
זאתערשהלעבר,דאתהבנקאיזהעםמחליט

לךשנרתןבבנקברחראתהסנטימנטים,בלי
כדאירזהירתר.לךנרתניםאנרלכן,ירתר.
אלינרהצטרפרהאחררנרתהשניםבשלרשלנר:

הסניפיםרמספרחדשים,לקרחרתאלפיעשררת
בכלסניפים-80לסניפים-40מהרכפל.שלנר
הארץ,רחבי

$ 
הראשוןנכאוםו Iהב i1הבנ

 .'.ב.'.פמjכבו.נת'שוןץכ.ןץגודתכ' J.Jפוכמכןץנה.בכJכבכJכ

בנו.נזאיזהיותך.לןנותניסאנו
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OTHER DANCE EVENTS 
"Wings", a movement-play, written by Israel 
Eliraz, directed and cboreograpbed by Anna 
Sokolow, witb music by Mark Kopitman, 
was produced by tbe Haifa Municipal 
Theatre witb dancers of tbe Batsbeva 2 
company. Tbe artists taking part were: 
(dancers) Ron Ben-Israel, Atanasios 
Gadanidis, Irit Gold, Leora Grossman, Miri 
Javetz, Micbal Israeli, Sbai Levi, Shirnsbon 
Kristal; (actors) Tecbia Danon, Racbel 
Marcus, Pinni HeUer, Ezra Cafri, Ami Traub, 
Ligbting by Yebiel Orgal, costumes by GiIa 
Labat. 

Remembered Headlines", staged and " 
cboreograpbed by Rutb Ziv-Eyal: costumes 
and sets by Avisbai Eyal; lighting by 
Avrabam Zabari. Produced by tbe Tel Aviv 

, Cameri Tbeatre. Dancer-actors: Dov Reiser 
Sassi Sa 'ad, Sbirnon Ben Ari, Livia 

, acbmon, Matti Seri, Rose Mesbicbi וO
. Tammi Esbel, EIi Glazer, Doreen Caspi 

The Chamber Dance Group - comppsition 
and instruction by Noa Esbkol; dancers: 
Rutb SeUa, Racbeli Nul, Sbemuel Seidel. 

, Images Dance Company - cboreography 
; SItaron Pinsley; ligbting, Judy Kupferman 

, na Langsom, Shai Levi slוa dancers: Sbo 
Sbaron Pinsley, Carol Brown, Deborab 

, Smulian, Ilana David, Barda Lambarsky 
. Tali Sbafir, Rutb Yanuv, Tzafnat Havardi 

SOLO PERFORMANCES 
Deanna Blacber; 

Deanna Blacher ; Silvia Duran - Spanish 
dance 
Rina Schefeld in "Tbreads" 
Rina Shaham (witb actor Pinni Koren) in 
"Capital Letters" 
Ruth Eshel in works by several 
cboreograpbers 

During the BIBLE IN DANCE SEMINAR 
(Jerusalem, 5-9 August) a special dance 
performance took place at the Y.M.C.A. 
HaU, in wbicb tbe Jerusalem Dance 
Worksbop and students of the Rubin 
Academy performed works by Anna 
Sokolow; Rina Scboenfeld danced her 
"Prayer"; Rina Shacham, Ross McKim, 
Roberta Caplan and John West's group 
participa ted. 

-THE DANCE' LIBRARY beld several weU 
ows and workshops וiattended dance-film s 

. on dance notation and dance therapy 

* 
4 5 

"Fantasia Gallega" -

Ch.: Deanna Blacher; m.: Halfter & folk­
music; 1.: Yehiel Orgal 

"Peter and the Wolf" -

Ch.: Lia Schubert; m.: Prokofiev; s. & c.: 
Jan Tom van den Bergen; 1.: Yeh iel Orgal 

* 
VISITING COMP ANIES 
SOLISTS OF THE DANISH ROY AL 
BALLET, in an aU-BournonviUe program, 
commemorating tbe great Danisb 
coreograpber's IOOtb birtbday: Dinna 
Bjorn, Anne Marie Dybdal, Eva Kloborg, 
Lise Stripp, Frank Andersen, Ib Andersen, 
Bjarne Hecbt, Paul-Erik Hesselkilde, Arne 
Villumsen. 

THE MARTHA GRAHAM DANCE 
COMPANY on tour wbicb took tbem to 
Egypt, Jordan and Israel, sponsored by tbe 
State Department, sbowing recent and tirne­
bonoured works by M.G. wbo addressed tbe 
audience before tbe sbow in Haifa, Tel Aviv 
and Jerusalem. 

THE BALLET OF THE DEUTSCHE OPER 
BERLIN in "CindereUa", cboreog.: Valery 
Panov; Reda Sbeta, Galina Panov, Vladirnir 
Gelvan, Eva Evdokimova and tbe 
cboreograpber in tbe main roles as part of 
tbe Israel Festival. 

THE LONDON CONTEMPORARY DANCE 
THEATRE, also in the framework of tbe 

st visit to Israel, gave rוIsrael Festival, on its f 
two programs, one devoted to dances based 
on biblical tbemes, as part of the Bible in 

• Dance seminar 

SOLOISTS FROM SWEDEN in a bodge­
podge of solos and weU-known duets. 

SOLOISTS OF THE BRITISH ROY AL 
BALLET, lead by Vyvyan Lorrayne, in 
duets and excerpts from famous ·baUets, 
danced by Stepben Jeffries, Paul Waller, 
Peter O'Brien, Amanda Rivera, Flora 
O'Connor, Manola Asensio and otber. Tbe 
program also included tbe world premiere of 
"Scottisb Dances" by David Bintley, to 
music by Malcolm Arnold. 

AUSTRALIAN BALLET in Nureyev's 
version of "Don Quixote". 

FOLKLORIKO PHILIPPINO, an amateur 
company. 

KOL-DEMAMA 
("The Efrati Dancers" together with 
"Demama") 
Tel-Aviv, 41, Isael Back St., 
Tel: 03-251608 

ARTISTIC DIRECTOR & 
CHOREOGRAPHER: 

Moshe Efrati 

ADMINISTRATIVE DIRECTOR: 
Shelomo Bossmi 

DANCERS: Amnon Damti, Arie Borstein , 
Odia Kupfert, Ester Nadler, Golda Dahan, 
Gabi Barr, David Rapoport, Yola Rozinek, 
Joseph Moyal, Uzi Bozaglo, Sharona (Sue) 
Salzman, Sara Dahan, Shelom Malhi 

TOURS ABROAD: Bulgaria, June 1979 

PREMIERES in 1979: 
"1 + 3 + 3"-
Ch::Moshe Efrati; m .: Frederic Chopin; 
c.: Moshe Ben-Shaul; 1.: Haim Tchelet ; 
(commissioned for the International Child's 
Day) 

"Sin Lieth at the Door"(revival) -
Ch.: Moshe Efrati; m. : Noam Sheriff; 
d.: Dani Karavan; c. : Aviva Paz; 1.: Haim 
Tchelet "Chapters - Voices" - ch.: Moshe 
Efrati ; m. : Noam Sheriff; c.: Moshe Ben­
Shaul; 1. : Haim Tchelet 

* 
PICCOLO BALLET 
Haifa, 142, Sderot Hanassi., 
Tel : 04-85798 

FOUNDER & ARTISTIC 
DIRECTOR: 

Lia Schubert 

REHEARSAL ASSISTANT: 
Elizabeth Fischtal 

PRODUCTION ASSISTANT: 
Orit Raz 

DANCERS: Gilly Adler, Avigail Orny, 
Rakeffet Almog, Erez Levy , Daniela 
Breitstein, Menachem Biton, Tamar Gabay , 
Yael Green, Daniela Dimitriuk, Ruth Yanuv, 
Daphne Levin, Irit Landau, Varda Lambersky 
Ifat Nahamias, Orly Peer, Yael Pinkas, Taly 
Shafir, Charro Rozane 

PREMIERES IN 1979 
"Masquerade Suite" -

Ch .: Lia Schubert; m.: A. Chatchaturian; 
c.: Jan Tom van den Bergen; 1.: Yehiel 
Orgal 



ARTISTIC ADVISOR: 
Flor Cushman 

COMPANY TEACHERS: 
Flora Cushman, Shulamit Saltzman, 
Jack ie Bra ley 

DANCERS: Daphne Einbinder, Naomi Aran, 
Atanasios Gadanidis, Dina Bitton, Evy 
Lifshitz, Judy Bobrov, Shulamit Saltzman, 
Alice Cohen, Yaron Margolin, Sueli Melsohn, 
Michal Yisraeli 

PREMIERS IN 1979 
-" t חThis Mome "חן

ch.: Flora Cushman,m.: FloraCushmanwith 
:. David Hunt, Dov Mielnik, Gil Cahana; c 

Judith Bobrov; 1.: Jacob Marzel 

* 
KIBBUTZ DANCE COMPANY 
Kibbutz Gaaton, Ma'aleh Hagalil 25130; 
Tel: 04-923009 

ARTISTIC DIRECTOR: 
Yehudit Arnon 

GENERAL MANAGER: 
Mike Levine 

DANCERS: Martha Reifeld, Timna Yeriel, 
Noa Ronen, Efrat Livni, Einat Livne, Zichri 
Dagan, Mike Levine, Shlomo Zaga, Hagai 
Sorotsky, Gilad Haruvi, Noam Peleg 

TOURS ABROAD: England, Scotland, 
Holland, Belgium - Oct.-Nov. 1979. 

PREMIERES IN 1979 
 " Three Me"ח-

, ch.: Yehudit Arnon; m.: Daetwyler, Kabelac 
Crumb; d.:Ken Tabachnick; C. : Bertha 
Kwartz; 1. : Ken Tabachnick 

­-" The Weave " 
, ch .: Yehudit Arnon; m.: Villa-Lobos 

Poulenc; d.: Ken Tabachnick; c.: Bertha 
Kwartz, Noa Ronen; 1.: Ken Tabachnick 

" d A Time To Every Purpose חA " 
:. ch.: Heda Oren; m.: Mark Kopytman; C 

Lisa Pleskow, Bertha Kwartz; 1.: Ken 
Tabachnick 

­" g of Leaves חThe Sheddi " 
:. ch .: Don Asker; m.: Toru Takemitsu; d 

Ken Tabachnick; c.: Lisa Pleskow; 1.: Ken 
. Tabachnick 

._ " Triplets Trip " 

; ch.: Oshra Elkayam-Ronen; m.: Moshe Kilon 
d.: Ken Tabachnick;c.: Dani Kerman, Bertha 

. Kwartz; 1.: Ken Tabachnick 

* 

ce Group performs dance חThe Chamber Da 
-suites composed by Noa Eshkol in Eshkol 

. Wachman Movement Notation 
It has appeared in Israel; at the Festival of 
Two Worlds, Spoleto, Italy; in London (The 

. Place) and in the U.S.A 

* 
ISRAEL BALLET 
Tel-Aviv, 120 Jabotinsky St., 
Tel: 03-266610 

ARTISTIC DIRECTORS: 
Berta Yampolsky, Hillel Markman 

BALLET MISTRESS: 
Roseline Subel, Iris Gil·Lahad. 

GENERAL MANAGER: 
Hillel Markman 

DANCERS: Moshe Bar, Maike Bauer, Mark 
Corbin, Ami Daskal, Erez Dror, Nathalei 
Erlbaum, Carine Fishman, Isabelle Goodall, 
Brigitte Guilloti, R. Claire Hall, Helen Isely, 
Graziella Kaplan, Deena Laska, Monte 
Makous, Cathy Martin, Pierre·Andre Morard, 
Gaie Morris, Gerrard Pook, Brigitte Roman, 
Susan Schneider, Marcia Sussman, Na'ama 
Yad lin , Charmin French . 
APPRENTICES: Pnina Kapon, Zory Korah 

PREMIERES IN 1979 
­-" da חd Pas from Raymo חGra " 

; ch. Marius Petipa; m.: Alexander Glazunov 
staging: Cora Benador; C. : Luba Scherk 

-) ade" (revival חSere " 

: ch.: G. Ballanchine; m.: Tchaikovsky; staging 
P. Neary 

-" Ball חGraduatio " 

:. ch. David Lichine; m.: Johan Strauss; d 
Lydia Pincus-Gani, Zvi Levav; C. : Lydia 
Pincus-Gani, Luba Scherk 

-" Shades " 

ch.: Berta Yampolsky, m.· F-rederic Chopin 

-" trasts חCo " 
; ch.: Naomi Aleskovsky ; m. : Ben-Zion Orgad 

text: Matityahu Shalem ; singer: Rema 
Samsonov; C. : Lydia Pincus-Gani 

-" e חחChaco " 
ch. Janine Chrrat; m .: Johan Sebastian Bach 

* 
JERUSALEM DANCE 
WORKSHOP 
Jerusalem, 10 Ha'ari St .. 
Tel: 02-661638,02·632778 

­" s of a People חRecollectio " 
; ch .: Deborah Bertonoff; m.: Josef Tal 
; Narrator, Sh. Bertonoff; c.: Paul Sanasardo 

. 1.: Haim Tchelet 

--" ch חLu " 
-ch.: 'Mathew Diamond; Ass. to the choreo 

:. grapher: Nan Friedman; m.: Don York; c 
. Philip Ziffer; 1. Haim Tchelet 

* 

INBAL DANCE THEATRE 
Tel-Aviv,6 Yechiely St., 
Tel: 03-653711,652758 

FOUNDER AND ARTISTIC DIRECTOR: 
Sarah Levy-Tannai 

GENERAL MANAGER: 
Yaacov Ben-Herzel 

REHEARSALS DIRECTOR: 
Shlomo Haziz 

COMPANY COORDINATOR: 
Amos Vittori 

DANCERS: Malka Hajbi, lIana Cohen, Sarah 
Shkarchi, Zion Nuriel, Mordecai Abrahamov, 
Tamar Slomi, Rachely Sela, Nathanel Noam, 
Tali Hermon, Eva Steinberg, Yoav Levy, 
Shoshana Levy, Erez Afjun. 

PREMIERES IN 1979 
" ds חthe Se חd i חLege " 

:. ch. Rena Sharett; director: Joseph Milo; m 
Yoni Rechter; d.: Dov Ben-David; C. : Tova 

; Kleiner-Sadan; 1.: Yehiel Orgal 

" The Story of Ruth " 

:. direction & ch.: Sarah Levy-Tannai; m 
Ovadia Tuvia; d.: Danny Karavan; C.: Lydia 

. Pincus-Gani; 1.: Rafi Cohen 

" gs חg of SO חSO " 

-ch.: Oshra Elkayam-Ronnen; m.: Shem-Tov 
. Levy; C.: Ruth Dar; 1.: Yehiel Orgal 

* 
THE CHAMBER DANCE 
GROUP 
The Movement Notation Society; 
75 Arlozorov Street, Holon, Israel. 
Tel: Tel-Aviv University 03-415768 

DIRECTOR: 
Noa Eshkol 

DANCERS: Racheli r>Jul, Ruth Sella, 
Shmuel Siedel 

44 



COMPANIES AND PREMIERES IN 1979 

Abbreviations : 

ch. 

m. 
choreography 

music 

d. sets 

BAT-DOR DANCE COMPANY 
30, Ibn Gvirol Street, Tel-Aviv 
Telephone: 03-263175 

ARTISTIC DIRECTOR: 
Jeannette Ordman 

PRODUCER: 
Batsheva de Rothschild 

GENERAL MANAGER 
Barry Swersky 

REHEARSAL DIRECTORS: 
Kenneth Mason, Meryl Graves, 
Guest: Laverne Meyer 

ASSISTANT REHEARSAL 
DIRECTORS: 

Ora Dror, Ilana Soffrun 

BALLET MASTERS: 

c. 
1. 

costumes 
lighting 

PREMIERES IN 1979 
"Nightspells" -
Ch.: Domy Reiter-Soffer; m. Yaakov Gilboa; 
c. Domy Reiter-Soffer, Lea Ladman; 
1. Chenault SDence 

"Prophetic Visions" -

Ch .: Domy Reiter-Soffer, m.: Domy Reiter­
Soffer, Paul Ben Haim d. & c.: Moshe 
Mussman; 1.: Yehiel Orgal 

"The Dreamer" -

Ch. : Mirali Sharon; m. Yossi Mar Haim; 
d. & c.: David Sharir; 1.: Ben Zion Munitz 

"Hills of Spring" -

Ch.: Yehuda Maor; m. : Bach; c. : Lea Ladman; 
1. : Yehiel Orgal 

Kenneth Mason, Genia Grodberg, "Table Manners" -
Inessa Alexandrovitch, Ch .: Charles Czarny ; m.: Steve Reich; d. & c.: 
Guests: Richard Gibson, Laverne Charles Czarny; 1.: Kevin McAlister 

Meyer 'Dreamscapes" _ 

CHOREOLOGIST: Ch.: Charles Czarny; m.: Steve Reich, Philip 
Valerie Williams Glass; c. : Joop Stokvis, 1.: Kevin McAlister 

DANCERS: Jeannette Ordman, Yehuda Maor, "Pas de Trois"-
Amanda Blumberg, Igal Berdichevsky, Miriam 
Paskalsky, David Rapoport, Lea Lichtenstein, Ch.: Charles Czarny; m.: Stravinsky; c.: 
Jeremy Al len , Hannah Alex, Rivka Ashkenazi, Lea Ladman ; 1. : Kevin McAlister 
Alon Avidan, Jonathan Avni,llan Bechor-Aviv, 
Assaf Ben Zeev, Florence Butler, Phyllis 
Eckler, Shlomo Erlich, Sarah Fulford-Kirby, 
Nathan Garda, Charla Genn, Moshe Goldberg, 

.. 
Lisa Gould-Rubin, Andrew Guyat, Fiona Hay, BATSHEVA DANCE COMPANY 
Michal Hasson, Graciella Kozak, Ondine 
Kozlov, Sam McManus, Ohad Naharin, Tel Aviv, Sederot Hahaskala 9; 
Timor Ratlas, Helen Ridlington, Christina Tel: 03-337795/6 
Schertz, Yaakov Slivkin, Karen Van Dam, ARTISTIC DIRECTOR: 
Ivan Vaslev, Alexandre Veal, Daniella Whiteson 
Guests: Reda Sheta, Peter O'Brien 

TOURS ABROAD:March - April '79 - U.S.A. 

Paul Sanasardo, Rena Gluck 

REHEARSAL DIRECTOR: 
Rahamim Ron 

BALLET MISTRESS AND REHEARSAL 
DIRECTOR: 

Jean Geddis Zetterburg 

GENERAL MANAGER: 
William Strum 

DANCERS: Leah Avraham, Dalia Dvir, Nira 
Triffon, Debi Smulian, Laur ie Freeman, 
Nira Paz, Tami Tzafir, Ruth Kleinfeld, Pamela 
Sharni, Shelly Sheer, Nurit Stern , .Jay Augen, 
Paul Bloom, David Dvir, Zvi Gotheiner, Oded 
Harari, Douglas Niels.en, Per-Olof Fernlund, 
David Oz, Amir Kolben, Rhamim Ron 

BATSHEVA 2: Haim Ochayon, Ilana Ton, 
Shai Levy Orit Kenan, Aya Rimon 

TOURS ABROAD: France, Spain in spring 
1979 

PREMIERES --- 1979 
, Daughters of Shiloh" _. 

Ch : Rahamim Ron, m: Maurice Ravel, Suite 
No. 2; c.: Moshe Ben-Shaul, 1.: Moshe Fried 

"Metaphors" _.-

Ch.: Rina Shaham, m.: Penderecki, Baird, 
J.S. Bach; c.: Bertha Kwartcz, Rina Shaham; 
1.: Moshe Fried 

"Wilderness, Swamps and Forest" -

Ch.: Ze'eva Cohen;. m. : George Crumb 
("Ancient Voices of Children", Section 1), 
Classical Music of Iran, Environmental 
Sounds; Ze 'eva Cohen, Bertha Kwartcz. 

"3AM"· 

Douglas Nielsen : m: Tangerine Dream, 
c. : Douglas Nielsen, Bertha Kwartcz; 1.: Moshe 
Fried . 

"Stravinsky Dance Circus" ._. 

ch. :Paul Sanasardo; c. : Paul Sanasardo; m.: 
Igor Stravinsky, 1.: Moseh Fried. 
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-ye.,reach ~ Israel, it would appear that her creative activities h 
ed a summit. In addition to the three choreographies for 

" Memory of No. 52346", "Deserts I1973 ; "מ Batsheva' in ' 
1978 and "Poem" in 1977, she re-created "Rooms" an<1 in 

." Scenes from the Music of Charles Ives" and "Dreams " 
With these serious compositions, 'Batsheva' have become 

.' the spiritual heir of the 'Lyric Theatre 

The other dance companies performed works by Anna this 
-year. Flora Cushman's Jerusalem Dance Workshop perform 
-ed "The Lyric Suite" and the Kibbutz Dance Group, prmier 

ed "Two Poems". Students from the Dance Department of 
" the Jerusalem Academy prepared "Question and Answer 

last year and this year, a similar group performed "Homage 
to Gertrud Kraus" (within the frame-work of an appearance 

nna created "By the Water ~ by 'Batsheva' group). In 1979 
of Babylon" and "From the Song of Songs" for a special 

inar on " The rזi performance during the Intemational Se 
." Bible in Dance 

The culmination of her activities in Israel will occur in the 
summer of 1979, when an idea she has been thinking and 
dreaming of, for a long time will materialise. The 'Haifa 
Municipal Theatre', the Batsheva dancers, the poet and 
playwrite Israel Eliraz and the Jerusalem composer Mark 
Kopitman will collaborate with Anna in recreating the 
image ' of Hanna Szenes on stage - "Wings" 

Anna Sokolow, Isr~el, and the vision of her 'Lyric Theatre' , 
will be joined together ii1 one focal point. 0 

ANNA AND ISRAEL 
Anna Sokolow, whose contribution to modern dance has 
been recognised, appreciated and esteemed in her own 
country (Dance Magazine Award, 1961), was sent on an 
official cultural mission to Eastern Europe and China and 
endowed with honorary doctorates from Brandeis University 
and the University of Ohio in 1978, awarded grants and 
scholarships from important foundations, had her works 
performed by innumerable companies. For her, Israel was 
something of a revelation. Her Jewish consciousness, based 
only on an inner sense for the distant past and not on any 
knowledge of the religion, tradition or cUlture, provided 
a foothold for her constant seeking of the roots of her 
persona1ity and identity among the intellectuals and artists 
of Israel. In her own words, "1 discovered the roots of 
J ewish spiritual nobility, the positive element in the stubborn 
Jewish character". The people, the landscape and the quality 
of Israel became an indistinguishable part of her make up 
and some of her works (such as "Deserts", "Dreams" , 

h A ""T P " "Song ofSongs" "Question wit out nswer, wo oems 
based on the work of Leah Goldberg), could not have ·been 
created save under the influence of this country. There is 
no doubt that Israel not on1y provided Anna with rewarding 
cultural material but also served to explain her ability t( ) 

suffer her unending battle with the 'Philistines' of tlle 
dance' world and her unswerving adherence to her artistic 
aims. 

Today, after twenty-five years of permanent conta,ct with 
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Zuri: (Quietly, painfully) When I see that the movements 
do not come from within, when the glance is wayward 
and there is no justification for the movements of the 
hands - I know that it is not dancing. Today, most of the 
dancers merely want to be beautiful - the dancing is cold. 

Ruth: It gave us a degree of depth wh.ich stayed with us 
when we were working with other groups as wel1. 

Anna: (Continuing Zuri's remarks) There are better con­
ditions for the dancer than in the past, but the atmosphere 
is not what it should be. There is an aura of competitiveness 
and not of giving all that it is possible to give. They think of 
careers, salaries, more than of the dance and its significance. 
There isn't sufficient respect for the actual work. The 
various dance groups have no clear concept of their purpose 
or their aims. A dancer m.ust know why he dances with a 
particular group. The choreographers do not look around 
them - they do not relate to the landscape or to life around 
them. Remember! You are dancing about people, about 
humanity. Who or what is humanity? You! 

Not all of Anna Sokolow's expectations, or those of the 
dancers or the Israeli dance world, were fulfilled in the 
'Lyric Theatre'. The reasons for this are evident from the 
remarks of past members of the group. The result was not a 
fully professional establishment with an efficient adminis­
tration, but a pioneering enterprise which was effective due. 
to the will power, the artistic beliefs, the persistence and 
enormous personal efforts of Anna Sokolow and some of 
the dancers. 

But the important ach.ievements of the 'Lyric Theatre' are 
unquestioned. It educated and developed dancers with h.igh 
standards of technical ability and artistic integrity. It staged 
eleven choreograph.ies, some of wh.ich are considered as out­
standing works in the repertoire of international modem 
dance. Th.irty performances of each of the programmes, 
newspaper coverage and many critical articles about the 
performances, brought about an awareness of the dance and 
enlarged the audiences for dance performances. New values 
and critieria were applied to choreograph.ic works. And in 
1963, not only the 'Lyric Theatre' and 'Inbal' were at work, 
but also dance groups such as that of Rina Shacham, Rena 
Gluck, Naomi Aleskovsky and Rina Scheinfeld, and dancers 
of the 'Lyric Theatre' worked with all of them. Anna 
Sokolow's 'Lyric Theatre' not only provided the impulse 
to establish other dance groups, but also handed down to 
them some of its best dancers. 

4 1 

Nathan : What special experiences remain with you? 

Ruth and everyone: The work at rehearsals. The dances, 
particularly 'Rooms' and 'Dreams'. 

Dalia : The full and shared life. We were like a family . 

Anna: They really worked together. There was no feeling 
of competition - there were no stars. In my work, I avoid 
differentiating between the status of soloists and the group. 

? oments nזNathan: And the sad 

Zuri: When they announced that auditions were going to be 
held for the 'Batsheva' company, the Lyric Theatre was still 
at work. We were all tense and kept quiet . We didn't talk to 
one another about it and did not know who would go to 
the auditions. 

Galia: (Apologetically) We didn't work enough. Until Anna 
came on her annual visit, we were like a herd without a 
shepherd. And along came a promise of work with known 
international choreographers. It was difficult for me - it 
was a sort of betrayal. 1 wrote a long letter to Anna and she 
understood! 

Nathan: Was the Batsheva group the only reason for dis­
continuing the work of the 'Lyric Theatre'? 

The general situation was difficult. We only received :uזi Z 
a salary during half of the year. We had. to earn our living 

-and danced when possible, in tne theatre in Godik's musi 
-cals, with other groups. We could not bring other choreo 

graphers from abroad and in the light of our experience 
-with Anna, we did not want to work with Israeli choreo 
-graphers. Getting engagements was another problem. Danc 

ing four or five times a year in Tel Aviv was the limit. There 
. was no one dealing with organisation or public relations 
-Support from the American-Israel Culture Foundation stop 

ped as soon as 'Batsheva' was formed. The dancers in the 
fourth program received no pay at all. Rehearsals had to be 

. held in the foyer of the 'Chamber Theatre' on a stone floor 
The premiere itself was held on a Friday at five in the 

. afternoon 

Nathan : What did working in the 'Lyric Theatre' give you? 

Ruth: Criterions for everything that happened afterwards. 

Galia & Dalia: Values! Depth! 



Zuri: From the studio of Archipova, Katia Delakova, Rina 
Shacham, Ren~ Gluck, Naomi Aleskovsky. 

Dalia & Galia: We studied with everyone we could. With 
Judith Ornstein, Mia Arbatova, Gertrud Kraus, Rena Gluck, 
and others. 

Nathan: What was required of you at the auditions for the 
'Lyric Theatre'. 

Anna: They had to dance and to read something. 

Galia; 1 had to count from one to ten and when 1 came to 
ten 1 had to shout the number 'ten'. And I remember that 
1 shouted with all my might. 1 really put my heart into it -
together with all my desire to get on stage and dance. 

Zuri: I failed . Only later on I was asked to come again. 

Nathan: What did you do every day? 

Ruth: We studied elsewhere for two days. Only for re­
hearsals did we get together. 

Galia: The rehearsals took place at different times and at 
different places. We worked in the studio ofKatia MichaeIi, 
Hassia Levy, 'Inbal', in the gymnasium of the Levinsky 
Teachers Seminar. 

Nathan : Who looked after all the staging problems? 

Dalia: Adam, and Arik (Galia's husband) saw to the lighting 

Galia: Everyone did something. 

Ruth: I ironed. 

Nathan : Where did you perform? 

Zuri: We danced everywhere. We danced in places where 
no group would appear today. We danced on tables tied 
together with rope, on concrete, on the floor, on stacks of 
hay. Of course we danced in Tel Aviv, Jerusalem, Haifa, 
Nathanya, but also in the settlements of Kidron, Ein Hod, 
Tivon, Lahav, Afikim, Beth Zera, Kfar Witkin, Kiriat Gat, 
Maayan Zvi, Hulda, Maabareth, Shuval, Daphna, Ayelet 
Hashachar, Reshafim, Mesilloth, Sarid . 

Nathan : How were you received outside the big cities? 

Everyone: Wonderfully - there was enthusiasm and joy. 

'Dreams' and 'Four Jazz Suites' ; 'Opus '62' 

Third Program - 1963 
Members of the Group: 
Galia Gat, Dalia Harlap, Miriam Ferber, Liora Chachmi, 
Moshe Romano, Abraham Zuri, Yanon Neeman, Leah Levin. 

'Rooms', 'Suite No. 5' and 'Lyric Suite' 

Fourth Program -1964 

Choreographic Director: Anna Sokolow 
Asst. Director: Abraham Zuri 
Guest Artist: Rina Shacham 

Members of the Group : 
Ofra Ben Zvi, Gideon Abrahami, Joanna Pelled, Yenon 
Neeman, Liora Chachmi-Zirlin, Abraham Manzour. 

'Forms', 'The Question' and 'Ode'. 

* 
In the summer of 1978, a few of the former members of 
the 'Lyric Theatre' met with the author. Here are a few of 

marks made by Anna Sokolow, Abraham Zuri, Galia ב<the r 
. Gat, Dalia Harlap and Ruth Lerman made at that meeting 

Nathan: What was it like working with Anna? 

Galia: Work was sacred! I was afraid to move. 

Zuri: Like an electric shock! We were terribly enthusiastic. 
We worked like horses. 

Galia: That was the life! 

Nathan: Were the dancers of the 'Lyric Theatre' different 
from dancers you have worked with in the United State? 

Anna : Yes. They were Israelis. Like 'Inbal' dancers, they 
had insufficient technical training. They had some ballet 
and came from the Israeli-German school and from folk 
dancing. But because of this, they were open to new ideas, 
without a set of cliches. They were very talented, worked 
hard, and they came to dance and not to earn money . 

Nathan: Actually, how did you come to Anna? 

Ruth: Straight from Archipova. (Valentina Archipova, a 
Russian dancer, who taught at Haifa.) 
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young choreographers (Rina Shaham, Rena Gluck; Naomi 
Aleskovsky). It was an important step toward changing the 
Israeli tradition of one-choreographer-companies lead by 
a single creator, and the beginning of the dancer's release 
from dependence on the work of a single artist. This was 
the first indication that there was a possibility of establish­
ing a repertory dance theatre in Israel. 

These developments, in which Anna played a crucial role, 
changed the climate of dance in Israel and led naturally to 
the idea of establishing a permanent dance group. Eliezer 
Peri, the Chairman of the Board of the American-Israel 
Culture Foundation at the time, appioached Anna with the 
remark: "Why shouldn't you create a dance group here? " 
Anna liked the idea and agreed with enthusiasm, prepared 
a plan for action and presented it to the board for their 
consideration. Among the members of the board was 
Batsheva de Rothschild, who later established the 'Batsheva' 
and 'Bat-Dor' dance groups. 

"It was a revolution", according to Judith Gottlieb, "no 
one thought about dancers, at the time, but only about 
creators. The major support went to choreographers. 
Although 'Inbal' was already in existence, no one understood 
that dancers would have to be paid if a permanent group 
were to be set up. Anna's proposal was accepted. For the 
first time, working dancers were given independent profess­
ional standing and' on May 24, 1962, the Lyric Theatre was 
formed. 

THE L YRIC THEATRE 
The Lyric Theatre presented four programmes. 

First Program - 1962 
Members of the Group: 
Galia Gat, Liora Chachmi, Dalia Harlap, Ze'eva Cohen, 
Dalia Kimchi, Judith Ron, Rina Shacham, Rina Schenfeld, 
Ehud Ben-David, Itzchak Ben-Nissim, Shimon Siani, Yigal 
Paz, Abraham Zuri, Joseph Kipnis. 

The program consisted of: 'A Soldier's Tale'; 'The Treasure' 
- from a story by J .L. Peretz; Music: Nathan Mishori; and 
'Dreams' all choreographed by Anna Sokolow. 

Second Program - 1962 
Members of the group: 
Galia Gat, Liora Chachmi, Dalia Harlap, Ze'eva Cohen, 
Miriam Ferber, Ehud Ben David, Itzchak Ben Nissim, 
Sh1omo Dever, Yigal Paz, Abraham Zuri, Joseph Kipnis. 
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And so the spark that was set alight during that first meet­
ing with the Inbal group has never gone out and the American 
artist who returned to Israel every year and sometimes twice 
a year s:nce (with the help of the America-Israel Culture 
Foundation) became an integral part of the dance world of 
Israel. 

"They were wonderful" says Anna of the Inbal dancers, 
"there was something very special and genuine about them. 
1 did not know there were Jews like than, who live in such 
a manner, or that they can create art in such a way." 

Anna took on the role of midwife to the young dance 
theatre. She introduced them to an awareness ofbody and 

ofessional vales of ;וdance disciplines, she taught them p 
public performance and instilled in them a pride in artistic 

; accomplishment. She was their stern artistic governess 
loving and beloved, who went to great lengths for them and 
filled with hope, accompanied them on their first high1y 

. successful tour to Europe and the United States 

THE HISTORICAL TREND 
The trend away from modern European dance (inherited 
from the pioneers of dance in Israel: the Ornstein sisters, 
Gertrud Kraus, Katia Michaeli, Tehilla Roessler, Dvora 
Bertonoff and others) towards American dance techniques 
which took place in the fifties with the appearance and 
work of Rina Shaham and Rena Gluck, became more acute 
and established by the end of the decade through dance 
classes which Anna held with the aid of the America-Israel 
Culture Fund. These were given to dancers, others were 
held for young actors - and and her work which appeared 
on the stage in 1958, 'A Soldier's Tale' (narrated by Arik 
Lavie; The Soldier: David Abraham; The Princess: Bruria 
Eviezer; The Devil: Juky Arkin), 'Poem', performed by the 
Dance Stage (Bamat Machol) and the choreography for 
an opera by Avidom: 'Alexander the Hashmonai' (Israel 
Opera, 1959), not only established American techniques as 
the new dominant force in Israeli dance, but also clarified 
to the younger generation of dancers and instilled in them 
the need for more exacting discipline in the daily ninety­
minute class, in rehearsals and in public performances, as 
well as the profound difference between improvisation and 
dance composition. 

It was Anna who advised the America-Israel Culture 
Foundation (according to Judith Gottlieb - director ofthe 
Foundation at the time) to setup a single dance theatre for 
various choreographers. The importance of this was not 
only to emphasise that it was the public's duty to support 
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of each dancer, as in polyphonic music, in which the lirnits 
of choreographic lines lie only in the number of participants. 
In various choreographies, Anna gives these basic contrasts 
diverse forms. The attraction of opposite poles she uses in a 
logical and conscious fashion in order to develop movement 
to and from pole to pole, by establishing different inter­
mediary forms of grouping and dispersal, lines and dots, in 
unison and in multi-movement. Incidentally, the choreo­
graphic cluster was to be found in Anna's work, before its 
musical couterpart (the'tone cluster') became an important 
element in modem music. Needless to add that today the 
choreographic cluster can be found in the work of many 
choreographers of both modem dance and classical ballet. 

Anna Sokolow's identity as a creative artist, and no choreo­
grapher worthy of the name lacks such an identity, is ex­
pressed not only in her overall approach to the structure of 
the work. One finds her signature in every single movement 
of each dancer, in the general selection of movement and 
line, in the choice of music and its integration into the 
choreography. The body of the dancer is the field wherein 
Anna creates significant contrasts of round lines versus 
angular and straight ones. She develops transitions between 
contrasts and even presents contrasts simultaneously. But 
these are never arbitrary contrasts or movements, but dif­
ferent aspects of the same concept. Tbe overall choice of 
movement is actually simple and perhaps closer to a person's 
movements in everyday life, rather than to traditional dance. 
But the clear artistic and metric definition of rhythm, tempo 
and energy of every movement and the particular nuances 
created by the direction of the eyes, the position of the head 
and shoulders and the placing of the palms and fingers of 
the hands, give the movements an unmistakeable character. 

Great and expressive music, taken mostly from the best 
repertoire of modern music and of jazz (she was one of the 
fist to use jazz for serious dance compositions) is a charac­
teristic of most of Anna's works. But because she possesses 
an independent and conscious concept of choreographic 
form, she does not depend on the obvious formal aspects of 
music, as do many other choreographers. Her profound 
musical sense enables her to blend the choreographic lines 
with those of the musical composition into a single pattern, 
whose branches are so entwined that one cannot distinguish 
whether the movement directs the music or the contrary. 
But what distinguishes Anna Sokolow beyond everything 
else is the fact, that although everything we have mentioned 
so far refersto the realm of purely structural choreographic 
values, she does not relate to them as such and they are not 
the source of her inspiration. 

Everyformal detail of her work has an expressive motivation 
and the source of each and every movement derives from an 
inner spiritual emotion. In other workds, the movement 
does riot. only represent its outward aspect but also the feel­
ings that prompted it. For this reason, it does not suffice to 
use one's eyes to grasp the entire meaning of her choreo­
graphy, one must also have an understanding heart. The 
cluster, the line and the unisono, therefore, symbolise forme 
personally, not only the striving for fraternity, equality and 
social harmony, but also the growing threat to man's in­
dividuality - while the contrasts stand for the dual nature 
of the individual who is fighting for the right to express his 
own identity while at the same time strives toward his inte­
gration into society as a whole. 

LIGHTING THE SPARK. 

Jerome Robbinsevidently knew exactly what he was doing 
when he approached Anna in the winter of 1953 with the 
question: "What are you doing during the Christmasholidays, 
Anna? Nothing? Then come to Israel with me. There you 
will find an original group of people, fascinating and unusual 
- the members of 'Inbal' and Sarah Levi-Tanai. With your 
training disciplines, they can soon become the exponents 
of israel." 

It was clear to Robbins that this fighting artist, who at the 
time had already twenty years ·of work to her credit - as a 
solo dancer and choreographer to dance groups, the theatre 
and musical comedies - could contribute considerable to 
Inbal and to the dance in Israel in general. ·He knew, too, of 
her experience in education, in establishing dance groups, 
her knowledge of the techniques of both modern dance and 
the classical ballet. He was also aware of the appreciation 
afforded her by Mexican artists such as Diego Rivera, Carlos 
Chavez and others, who had assisted. her in setting up the 
first group of moaern dance ofMexico in 1939. He realised 
that the same social conscience which prompted her to ap­
pear in workers' clubs in the thirties and to create choreo­
graphies on such s~bjects as juvenile delinquency, 'A Strange 
American Funeral' ( about a worker killed by a stream of 
molten copper), 'The Murder of the Innocent' (about the 
Civil War in Spain), 'War is Beautiful' (the rise of Fascism in 
Italy - 1937) would also make her react sympathetically 
and energetically to the new society in Israel. Rightly he 
also imagined that this American artist, who stemmed from 
an non-religeous Jewish home and who had created works 
on Jewish themes, such as 'Exile' (1939), 'The Dog' 
'Kaddish' 'Three Biblical Characters' (1946) and others, 
would inevitably strike a bond with Israel that could not 
be untied. 



ANNA SOKOLO\l\l, THE LYRIC THEATRE 
AND ISRAEL 
BY 
NATHAN MISHORI 

Ever since 1 first met Anna Sokolow in 1953, when she 
came to Israel at the instigation of Jerome Robbins and 
with the help of the America-Israel Culture Foundation, 
(then the Norman Fund) , until today, innumerable voices 
have reached me - all uttering the name 'Anna'. Those that 
come to mind are the young voices of the early days of 
'Inbal', of students of drama and dance who studied with 
her in various courses in Israel and the United States. Inter­
ming1ed with these, are the voices of choreographers and 
dancers Jerome Robbins, Glenn Tetley, John Butler, Alvin 
Ailey, Norman Morrice, Jane Dudley, Martha Hill - of 
actors Aharon Meskin, Hanna Rovina, Fania Lubitsch and 
many, many others from the theatre and dance world in 
the United States, England, Holland and Israel. There are 
no limits to the profusion of feelings expressed in these 
voices, whether in Anna's presence or not, or when recalling 
her name. And the larger part of these expression were 
always love, appreciation and admiration for the artist and 
person, the teacher and choreographer of immense influence 
and individuality, for a figure which symbolised an unques­
tionable bond between humanity and the art of movement. 

It is true that here and there amidst the rich harmony of 
voices there were also somel dissonant notes. There were 
those who, speaking in the name of art, of course, criticised 
her demanding technical approach and serious choreographic 
themes, which were not to their taste and for whom, it 
appeared, she lacked respect and underrated them. There 
were also those youngsters who had dropped out of her 
classes as they could not put up with the rough side of her 
tongue, or at times, her hands. But even those who were 
displeased or disquieted by her, discovered and all agree 
that Anna Sokolow and her close links with Israel, served 
as a challenge to live up to, that her personality, her values 
and artistic activities changed the landscape and opened up 
new avenues in the development of the art of dance in 
Israel . 

(Translation from an article which appeared in 
"Israel Dance" 78/79) 

THE UNDERSTANDING HEART 
When Anna Sokolow is creating for a dance group, her 
work reveals two elements that are actually one and the 
same, as far as she is concerned - human values and choreo­
graphic values. At the core of her compositions stands 
modern man - without theatrical embellishment or affec­
tations which diminish and distort his true image. Historical 
or mythological figures are not generally part of her subject 
matter. 

Truth and beauty are bound together in Sokolow's work, 
but it is esseQtially the truth which determines the quality 
of beauty as far as she is concerned. Ug1y behaviour attracts 
her attention and evokes her choreographic reactions with 
regard to mankind today. From the individual, from dancer 
and spectator alike, she demands an emotional response -
the prompting of one's conscience, an understanding that 
justifies the term 'human being'. 

There is no story line in her work, apart from that for the 
legitimate theatre. Poetry is the rule. Her poetry suffersthe 
pain of man and recalls his few moments of joy. Anna's 
song weaves, forcefully, the coming together of individuals 
who, in their fusion, may possibly arrive at the meaning of 
life. 

Every creative work, including choreography, needs clearly 
to define the opposite poles of its material. These outline 
the living space in which the work moves and develops. Of 
these contrasts, or opposite poles, we find a number which 
are characteristic of Anna Sokolow's work in particular, 
and of modern art in general . We find the 'choreographic 
cluster' - a body of closely-knit dancers, as well as its op­
posite, a widespread dispersal of dancers all around the 
stage; a single straight line and a broken series of dots; 
'unisond' - the same movements enacted by all the dancers 
at the same time, and varied and independent movements 
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DATE(S) CHOREOGRAPHER PRINCIPAL DANCER COMPOSER TITLE 

1895 Loie Fuller Loie Fuller Gabriel Pierne Salome 
1907 Loie Fuller Loie Fuller Florent Schmitt La Tragedie de Salome 
1907ff Maud Allan Maud Allan Marcel Remy Vision of Salome 
1909 Michel F okine Ida Rubinstein Salome 
1911 Stasia Napierkowska 
1912 Natasha Trouhanowa Florent Schmitt La Tragedie de Salome 
1913-14 Boris Romanov Tamara Karsavina Florent Schmitt La Tragedie de Salome 
1919 Nicola Guerra Ida. Rubinstein Florent Schmitt La Tragedie de Salome 
1921 Alexander Gorsky 
1924 Kassian Goleizovsky Salome 
1931-50 Ruth St. Denis Ruth St. Denis Richard Strauss Salome 
1932-33 Senia Gluck-Sandor Felicia Sorel Richard Strauss Salome 
1933-35 Alexander Gorsky Ruth Sorel (Abramovitch) Richard Strauss Salome 
1934 Lester Horton Joy Montaya Constance Boynton Salome 
1936-50 Mia Slavenska Mia Slavenska Alexander Glaz6unov Dance Poem on Salome 
1937 Lester Horton Bella Lewitzky Bertha Miller English Salome 
1944ff Martha Graham Martha Graham Paul Hindemith Mirror Before MejHerodiade 
1945 La Meri La Meri Richard Strauss Salome's Dance 
1945-46 Serge Lifar Olga Adabache Richard Strauss Salome 
1946 Gertrud Kraus Salome 
1948 Lester' Horton Bella Lewitzky Lester Horton Salome 
1949 Celia Franca Celia Franca J ames Hartley The Dance of Salome 
1950 Rosella Hightower Rosella Hightower Richard Strauss Salome 
1950 Janine Charrat Natalie Philippart Paul Hindemith Herodiade 
1950 Lester Horton Carmen de Lavallade Lester Horton Salome 
1951ff Ruth Page Ruth Page Richard Strauss Salome and Herod 
1953 Lester Horton Carmen de Lavallade Lester Horton Face of Violence 
1954 Ruth Page Ruth Page Richard Strauss SalomejDaughter of 

HerodiasjRetribution 
ca 1955 Lycette Darsonval Lycette Darsonval Florent Schmitt Salome 
ca 1958 Colette Marchand Salome 
1961 Heino Heiden Paul Hindemith Herodiade 
1963 Martha Graham Ethel Winter Paul Hindemith Herodiade 
1964 Birgit Cullberg Catharine Ericson Hilding Rosenberg Salome 
1960s Martha Graham Rena Gluck Paul Hindemith Herodiade 
1968 J oseph Lazzini 
1970 Peter Darrell Elaine McDonald and Paul Hindemith Herodias 

Patricia Rianne 
1970 Maurice Bejart Josyane Consoli Richard Strauss Comme la Princesse Salome 

est belle ce soir 
1972-73 Andre Leclair Marie-Louise Wilderijckx William Walton Salome 
1972-75 James TruittejHorton Karen KuertzjColleen Giesting Lester Horton Face of Violence (Salome) 
1975-76 Martha Graham Pearl LangjDiane Gray Paul Hindemith Herodiade 
1975 Lindsay Kemp Lindsay Kemp Wjlliam Hellerman Salome 
1977 Lindsay Kemp Lindsay Kemp John Riley, Craig Snelling, Salome 

Andrew Wilson 
1918 ' Flemmirig Flindt Vivi Flindt Peter Maxwell Davies Salome 



increasing1y interested in the abstract patterns discernibl~ in 
the story. In 1948 his program notes called it "A study in 
the pathology of decadence". For the 1953 production he 
changed the work's title to Face of Violence, accentuating 
this evolution toward abstaraction, or perhaps toward a kind 
of transcendence. 

The last twenty-five years have seen a proliferation of dance­
theatre Salomes. Ruth Page performed a duet for several 
years wruch she called Salome and Herod; and then she 
created a full-scale dance-drama which she first called 
Salome, later Daughter of Herodias, and finally Retribution. 
If John Martin's biography of Miss Page is accurate, the 
ballet was only performed one time (in 1954); and then she 
became involved in other projects. 

Peter Darrell's Herodias (1970) took a number of liberties 
with the received story, including the casting of two 
Herodiases, one old, one young. Here John the Baptist is 
seen between the two Herodiases. Darrell cast a man in the 
part of Salome in order to suggest pre-bubescence; and 
Salome dances on his/her hands in imitation of medieval 
depictions which show her thus. 

Lindsay Kemp:s Salome (1975) had an all-male cast. Here 
Kemp, as a leonine Salome, assails John the Baptist. In the 
production I saw in London in 1977, which was otherwise a 
visual orgy of camp theatrics, the one note of sanity, or even 
dignity, was struck by Herod, played by Anton Dolin, a 

name of no little importance in dance rustory. 

And that brings us more or less to the present. I have had to 
omit mention of many versions of the Salome story simply 
for lack of time. I should at least mention, however, that 
Lester Horton's Face of Violence has been revived and is 
in the repertory of the Cincinnati Ballet Company - here 
is a scene from a 1971 production; and that Martha Graham's 
Herodiade is periodically performed both by her own com­
pany (here is Pearl Lang in 1975) and by the Batsheva Dance 
Company here in Israel. 

The most recent Salome of all premiered in Copenhagen in 
November of last year. The scenario, the choreography, and 
the production were by Flemming Flindt, who also took 
the role of Herod. 

The following list includes all the dance versions of Salome 
I have so far identified. There are blanks, where I am lack­
ing information; no doubt there are also omissions and 
errors. I will be very grateful to anyone who would help me 
to fill in the blanks or correct the errors or omissions. 

I will close with the traditional Hebrew greeting, but I will 
do so with a certain sense of irony, as the name Salome, 
(Shlomit in Hebrew) has the same etymological source, the 
same Semitic root, as the word, "Shalom". 
Make of that what you will! 0 

Loie Fuller as Salome, Paris, 1985 
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1 th.ink it is safe to say that the successful dance versions of 
the Salome story are those wh.ich have conveyed the drama 
of the story and not just presented her dance in isolation. 
Martha Graham ach.ieved h.igh drama with only two charac­
ters; but for the most part the dramatized dance versions 
have used fulI cast. Until the 1930s, dance seemed still to 
be in the shadow of Wilde and Strauss - in this sense : that 
choreographers were content to deal with Salome's dance, 
and leave the story to playwright, composer, and (increas­
ingly) screenwriter. But in the 'th.irties there began a trend 
wh.ich 1 th.ink continues today - a trend with.in dance to 
explore kinetically the fulI possibilities of the Salome story, 
including its wide range of nauative and dramatic possibil­
ities. 

Perhaps it began in 1932, in New York, with Senia Gluck­
Sandor's Salome, in wh.ich Felicia Sorel danced the title 
role. But a more significant date is 1934, when Lester 
Horton, working in the dance-obscurity of Los Angeles, 
staged the first of h.is six versions of the story. 

-Each dance-theatre interpretation of the story has intro 
duced innovations. Gluck-Sandor, for example, stayed fairly 
close to the Wildean plot, but left out the dance of the 

itigate the ז:n seven veils and introduced a note of pity to 
horror of Wilde's stark ending. With Lester Horton, each of 
thesix versions introduced innovations, so that over a 
twenty-year period the work evolved into something entirely 

. of h.is own making 

Joy Montaya was h.is first Salome. Horton's biographer des­
cribes the choreography of the . . 1934 version as "relatively 
calm and restrained". Th.is was Horton's first choreodrama 
and he stayed close to Wilde's play, a production of wh.ich 
he had in fact directed earlier that same year. 

BelIa Lewitzky was h.is Salome for the next three editions, 
two different ones in 1937 and one in 1948. Some of the 
changes were made to suit the capacities of changing per­
sonnel in h.is company. Accordingly, Lewitzkywasasensuous 
Salome, fire to Montaya's ice. Other changes simply rep­
resented Horton's progressive involvement with the ongoing 

project. By 1948 , for example, he had begun using h.is own 
score for percussion and voice . 

Carmen de LavalIade was Salome in the last two versions, 
and Horton re-choreographed to take advantage of her 
lyrical qualities. By now it was entirely Horton's: concept, 
choreography, score, costumes, and staging. He had become 

In fact, St. Denis did not get around to the part until 1931, 
but she kept the Dance of the Seven Veils in her repertoire 
until at least 1950. 8t . Denis's version of the dance of the 
seven veils was quite her own. She really performed seven 
separate dances, each with a different piece of fabric. It 
is doubtful whether Miss Ruth's interpretation of Salome 
had any appreciable effect on later versions, coming when it 
did in her career and in the development of modern dance; 
but the theme did lend itself gracefulIy to her particular 
style. 

From Ruth St . Denis to Martha Graham is of course one of 
; the important transitions in the h.istory of modern dance 

and it is instructive to contrast the work of the two women 
, on this subject. St. Denis's Salome has virtually no story 

no drama, but manages to achieve a certain prettiness and 
. an exotic quality. It is primarily a work of decorative art 

or Before חMartha Graham's Herodiade (originally titled Mi 
. Me) is none of these things 

In her early years with Denishawn, Graham had frequently 
appeared in exotic parts, with exotic names and costumes, 
but she had turned away from all that when she set out on 
her own. Not surprisingly, her Herodiade (1944) represents 
a radical departure from previous dances based on the 
Salome theme. So different is it that some have claimed it 
has nothing to do with that theme. Certainly there is no 
dance of the seven veils, and it is not even known whether 
the main character, calIed "A Woman", represents Salome 
or Herodias, or both, or neither. Isamu Noguch.i, who col­
laborated with Graham for many years and who designed 
the scenery for Herodiade, calls her "Salome" . Most critics 
call her "Herodias". But perhaps it does not matter what 
we call her; for, as Ronald Gold wrote , "as is usual with 
Graham, the myth is used as the take-off point for psycho­
logical exploration" . In th.is respect the dance is true to its 

literary source, no Wilde's play but Stephane Mallarme's 
poem; for the poem too takes off from the familiar myth, 
rather than simply retelling it. And there is no doubt that 
the poem does relate to the original Biblical story, even if 
in mysterious and ambiguous ways. 

Those who have written about Graham's Herodiade em­
phasize its power and impact. They call it astonish.ing, terri­
fying, gripping, amazing, disturbing, and - among a host of 
other adjectives - beautiful. Graham seems to have 
ach.ieved two high1y different effects simultaneously. On 
the one hand the dance is introspective, self-search.ing: an 
exploration of the psyche. On the other hand it is, as John 
Martin wrote, "as dramatic as if there were gunplay and 
counterplot" - "an unforgettable theatrical experience". 
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Maud Allan's success was such that, as a 1909 magazine 
article says, soon there were "All Sorts and Kinds of 
Sa1omes". Every vaudevilIe house, every music hall and 
variety theatre, in the provinces as welI as the great cities, 
had a Sa10me performer. In October 1908, no fewer than 
24 dancing daughters of Herodias could be found on the 
stages ofNew York City a1one. 

When classically trained ballerinas performed as Sa1ome, as 
Tamara Karsavina did in 1913, they tended to doff their 
toe shoes and to adopt costumes and even mannerjsms from 
variety and music hall. The rose painted on Karsavina's thigh 

its way as any gimmick מifor each performance was as flashy 
, ever dreamed up by a vaudeville artiste. Even with the rose 
-however, Karsavina's Sa10me was generally considered un 

successful; and virtually all subsequent attempts to bring 
Sa10me as a solo performer onto the concert dance stage 
have been failures. It should be acknowledged that Mia 

, Slavenska had a certain amount of success with her version 
which she performed off and on from 1936 until the early 
1950s; and no doubt one could think of other isolated 

-successes. But the fate of RoselIa Hightower, who choreo 
graphed and danced the role as a so10 in 1950, and who was 

. g typica1 מicastigated by the critics, is much closer to be 
Hightower, by the way, is one ofthe relatively few to have 

. danced as Sa10me on point 

If the pioneers of modem dance were Loie Fuller, Isadora 
Duncan, Maud AlIan, and Ruth St. Denis, on1y Duncan of 
this pioneering group never performed as Sa1ome. There are 
some reports that St. Denis did a Salome dance in Europe 
as earlyas 1906; but these reports have not been confirmed, 
and they possibly result from a confusion between the 
Dance of the Seven Veils and St. Denis's early dance called 
"Radha, the Dance of the Five Senses" . St. Denis herself 
did nothing to set the record straight; in fact, she added to 
the confusion. In 1909 a Chicago newspaper quoted her as 
saying, "1 preceded all the classic dancers except Isadora 
Duncan. I appeared at the Hudson Theater in New York in 
my oriental dances long before any of the Sa10mes were 
astonishing human fo1k. My day was before that ofGertrude 
Hoffman (sic), Maud Allan (sic) or Lotta Faust. They were 
all followers" . St. Denis did not actually say here that she 
had performed as Salome; but, especially since Hoffmann, 
Allan, and Faust were famous for that role, the casua1 
reader might have drawn that inference. 
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none of these longings is fulfilled except - one does sincerely 
hope - John's love for his Maker. The play is, as one cri.tic 
has said, "a play about varieties of love". Indeed it is! Love 
sacred and profane, heterosexua1, homosexua1, incestuous, 
necrophiliac: Wilde's one-act play is a veritable supermarket 
of sexua1 pathology; and other artists have been shopping 
in it ever since. 

Practically the first. to do so was Richard Strauss, who took 
Wilde's version intact (except translated into German) and 
set it to appropriately lurid music. The opera, Salome, was 
an immediate hit in 1905, and over the next two years, as 
its impact swept across Europe and then the Americas, 
Strauss's success etched the Widean version of the story 
deeply into the popular imagination. It a1so brought the 
Dance of the Seven Veils into opera houses around the 
world. Now the dance was of course only one scene in the 
opera, but it generated much more than its share of excite­
ment. Perhaps this was partly because, while you cannot 
photograph an aria, you can photograph a dance. And the 
popular press, with recently acquired skilIs at mass-produc­
ing photographic images, fed the fires of the rage for 
Sa1ome. The Sa10me craze acquired a nickname: it was 
called "Sa1omania". The fad had grown to such proportions 
that the opera house could no longer contain it; and Sa10me 
dancers sprang up everywhere. One of the first was Loie 
Fuller. 

Now Loie Fuller had actually performed as Sa10me back in 
1895. Loie FulIer's 1895 Salome was not a notable success, 
particularly in contrast with her highly popular Serpentine 
Dance and her Dance of Fire. Perhaps the timing was not 
right. By 1895 the Sa10me story was rampant in 1iterature 
and painting, but it had made on1y minor inroads into the 
performing arts. It was Strauss's opera ten years later which, 
directly and indirectly, put Sa10mes onto a thousand 
stages. And when Loie FulIer performed an entirely differ­
ent version of the story in 1907, called La Tragedie de 
Salome, it found a much more receptive audience . 

The most popular Salome of the time was Maud Allan, who 
performed her "Vision of Sa1ome" first in Munich, then 
elsewhere on the Continent, and had her greatest success 
in London. AlIan became one of the biggest stars in Eng1ish 
variety; in 1908 she was held over at the Palace Theatre in 
London for more than 200 performances. Her dance, as 
you can imagine, was controversia1, not only because of the 
skimpy costumes, but also because of her rather ghoulish 
play with the head of the Babtist - very much in the 
Wildean tradition. 



SALOME INMODERN DANCE 

The greatest indebtedness can be traced to the work of three 
artists who worked in three different media: an lrish-born 
playwright who wrote a play in French, a 22-year-old Eng1ish 
graphic artist, and a German composer. 1 refer of course 
to Oscar Wilde, whose play, Salome (1891), was illustrated 
by Aubrey Beardsley (1894), and provided the libretto for 
Richard Strauss's opera (1905). It would be difficult to 
exaggerate the .extent to which subsequent representations 
of the Sa10me story, including those in dance, have.been in­
fluenced by one or the other or a1l three of these artists. 

. Beardsley's influence, being visua1, is the easiest to illustrate 
Probably the most famous of a1l of his drawings is "The 

-Peacock Skirt", in which Sa10me wears this marvellous crea 
tion. The skirt is irrelevant to the story, but it is visua1ly 
memorable - so that when Tamara Karsavina danced as 

-Salome for Diaghi1ev in 1913, her entrance was made wear 
ing this cape. A London reviewer wrote: "the spirit of 
Aubrey Beardsley was, one felt assured, haunting the house 

"1m last nightו, . Then in 1922, in Alla Nazimova's silent f 
Salome, the costumes and sets were even more specifica11y 
Beardsleyesque. Beardsley's drawings had saturated the 

. public consciousness 

Simi1arly, Oscar Wi1de's conception of the story has set the 
pattern for a host of twentieth-century tellings of the ta1e. 
Wilde was not the first to write about a Salome who lusts 
after John the Baptist- an interpretatio!1 of her character 
which has no basis in fact - but it was he who popularized 
this reading. And Wilde did make certain innovations in the 
play which areall his own. For example, to the four central 
characters (Sa1ome, John, Herod, and Herodias) he adds 
two others: the young Syrian named Narraboth, and the 
page .of Herodias. Then Wilde links these characters in a 
sort of daisy chain of unrequited desire; to wit: the Page 
wants Narraboth, but Narraboth wants Salome, however 
Salome wants John, and John wants only God. And then of 
course there is Herodias's somewhat shaken desire for Herod, 
and Herod's more than avuncular interest in Salome. And 

BY 
RICHARD BIZOT 

Thirty miles from where we meet today, on the Eastern 
shore of the Dead Sea, is the site of Machaerus, the fortress 
of Herod Antipas. There John the Baptist denounced Herod, 
was imprisoned by him and then . executed. There Sa10me 
danced for Herod and, prompted by Herodias her mother, 
demanded the head of the Baptist in return. These are the 
outlines of a story which has been told over and over by 
artists, with countless variations and elaborations, through 
the ages. 

The modern era, so far as retellings of this story are con­
cerned, started about the middle of the nineteenth century, 
when writers and visua1 artists alike began to turn to it -
first a few, then a few more, ever increasing, until there 
were literally thousands of nineteenth-century versions of 
the story, in fiction, poetry, and drama, in painting and 
sculpture. The socia1 and aesthetic forces which caused this 
upsurge of interest, at just this time, in a rather obscure 
Biblical story, are too numerous and too complicated to 
go into now. What matters for our purposes is simply that 
modern dance came into being when Sa10me was a1l the 
rage. 

There was considerable influence on dance from the other 
arts. Here, for example, is Gustave Moreau's painting, 
"The Apparition" (1876), in which John's head has risen 
up accusingly in front of Sa10me and she falls back in shock 
and fear . And here is Stasia Napierkowska in a 1911 photo­
graph. Napierkowska may have danced with the Russian 
Imperia1 Ballet,and she defmitely danced in American 
vaudeville. Put the painting. and the photograph together, 
compare the two, and the resemblance is so close that it is 
easy to think - as 1 do - that the young dancer consciously 
modelled her pose after the 35-year-old painting. The point 
which is illustrated here is that dances of the modern era 
owed debts to the other arts: here in posture, elsewhere in 
costuming and staging, and above all in interpretations of 
the personality and motivation of Sa1ome. 

32 



we need is the good oId kind of revivaI that wiII cause you 
 to Iove your neighbors and quit talking about them .יי

Everybody seems to have a different interpretation of 
"Salome" and 1, Iike everybody eIse, have been fascinated 
by this strange subject. I have done two versions of this 
story. One was about half an hour Iong and reaIIy told the 
story Iike the opera by Richard Strauss and I used a re­
duced version of the music. When the curtain goes up 
(Nicholas Remisoff did the decor and costumes), John is 
standing up on a pedestaI, with Herod on his throne with 
SaIome Iying on the floor at his feet and the chorus of J ews 
arguing. Herodias does not make her entrance untillater. 
This version of "Salome" was entirely impracticaI because 
I knew it needed a big orchestra and the subject matter was 
too shocking to take on tour - so I did this only a very few 
times. 

I Iater used only the Dance of the Seven VeiIs music and it 
was a pas de deux between Salome and Herod. Again 
Remisoff did the costumes and they were a very unusuaI 
conception of SaIome - maybe a Iittle Beardsleyesque. 
SaIome is aImost Iike a fragile, baby-doII type. I have never 
seen Salome Iike this and I find it a fascinating conception. 

There is so much to say about Ballet in conjunction with 
the Bible. The subject is endless. 0 

I had a Ietter from Mrs. Billy Sunday saying I was making 
fun of her husband and that he was a very serious preacher. 
I was not making fun of him at aII. If parts of this were 
funny it was because of his making aII of his statements in 
the vernacular, and to me, his vemacular was extraordinary 
poetry. At times his Ianguage was so graphic and so 
humourous that it seemed a strange combination of terrific 
sincerity, naivete and Iots of good American "corn" . He 
aIways said that "God Iike a Iittle humour as is evidenced 
by the fact that he made the parrot, the monkey and some 
of you people." 

BilIy Sunday said "I'm an old-fashioned preacher of the 
oIdtime reIigion that has warmed this cold world's heart for 
2000 years. 1 believe the Bible is the word of God from 
cover to cover. I want to preach the gospel so plainly that 
men can come from the factories and not have to bring a 
dictionary. Too many of us have been wrapping the Bible 
in mothbaIIs. I am trying to bring the Bible into the day's 
work and the day's pleasures of the men and women whom 
1 urge to accept it. 1 want to make it real and vitaI and de­
finite and personaI and not a taIcum-powder, violet-scented, 
lady-like proposition. 1 want people to know what 1 mean. 
What do 1 care if some puffy-eyed, dainty Iittle dibbly­
dibbly preacher goes tibbly-tibbly around because 1 use 
plain Anglo-Saxon words." As BilIy himself says, "A revivaI 
gives the church a little digitalis instead of an opiate. What 

Alexandra Danilova as Mrs. Potiphar (at left) in Ruth Page's "Billy Sunday Love Stories of the Bible" 

31 



DANCE OF THE VIRGINS 

BILLY: Consider the Wise and Foolish Virgins. (The Wise 
Virgins enter. The Foolish Virgins enter. Billy appears in a 
devil's mask.) 

DEVIL: Hello, you beautiful bit of femininity. You're so 
pretty you'd look good - even in a burlap bag. Don't tell 

. m a memory expert יו-me to go away and forget you 
. Kisses are the language of love - let 's talk 

Billy gathers the Foolish Virgins around him. The Wise ( 
). Virgins begin to dance a slow waltz 

WALTZ OF THE WISE VIRGINS 

THE DEVIL'S DANCE ON A GROUND 

... t was fun while it lasted ו? BILL Y: Who's sorry now 
! On with the wedding 

MARCH OF THE WEDDING DOLLS 

THE SAMSON MELODRAMA 

(Samson, standing erect and motionless, is seen on an ele­
vation in the center of the stage. Delilah reclines on the 
stairs at his feet) 

BILL Y: Bulging biceps are wonderful. But the steel in 
muscles can become as fragile as chicken coop wire unless 
there's common sense between the ears. (Samson changes 
posture each time Bil1y speaks). Witness Samson and his 
dancing dollie, Delilah! 

DELILAH'S DANCE 

SCENE AND TRIUMPH MARCH OF THE PHILLISTINES 

(Delilah views Samson asleep, then cautiously approaches 
him and cuts off his hair. Samson shakes the temple. Lights 
out! Billy enters, carrying a baseball bat .) 

FINALE 

SWING TO THE BA T OF RIGHTEOUSNESS 

-ery and avar וBILLY: Samson was sold out for silver . Treacl 
and . Samson וd in I וarch hal וךey I וice - treason and greed! TI 

e old Devil is still וknocked a clean hit off the Devil. But tl 
in there pitching. Slam that telnptation ball back at him 

-roat. So swing the bat of righteous וis tl וand ram it down I 
e run and knock the וךlit a hl)I -ו! ness' Swing the bat of faith 

! Devil out of the box 

MRS. POTIPHAR: My, you're a fine looking young man. 
So big and strong. And much too handsome to be a slave. 
Come have tea with me today. I've baked biscuits with my 
very own hands, And I've received new honey. (plaintively) 
Come! Come to my room and we'll talk ofbetter things for 
you. Come! Come! (Joseph moves away and shyly turns his 
head.) (for Joseph): You'll have to pardon me! 

(Mrs. Potiphar retreats. Bil1y hands her a mirror, silently 
and she looks at herself - adjusts her hair - puts on a hat 
hopefully.) 

MRS. POTIPHAR: (wistfully) I've made myself beautiful 
just for you. (to Joseph) You'll have to pardon me! 

MRS. POTIPHAR'S POLKA 

(A moment of tenseness, as Mrs. Potiphar mentally debates 
what to do. Infuriated, she decides to recover her lost dig­
nity; imperiously she dances a Polka. Mrs. Potiphar, en­
raged grasps him in a struggle. His garment becomes torn 
and falls of.) 

BILLY: (to Joseph): Unhand me woman! 1 will not yield to 
your infamous designs. (Joseph runs away.) 

MRS. POTIPHAR: You are cruel! (Mrs. Potiphar picks up 
the garment and screams.) 

THE POTIPHAR MELODRAMA 

(Potiphar re-enters, and the tearful wife via gestures ex­
plains the presence of Joseph's torn shirt.) Soldiers_ enter . 
Potiphar orders them to bring in Joseph). 

BILLY : Ah, the woman scorned! (Joseph, guarded by two 
! soldiers, is brought in, in chains.) Circumstantial evidence 

But too often it convicts. Especially if there is no chance 
for cross-examination. (Billy mocks the unctuousness of 
Potiphar - the foolishness of Mrs. Potiphar's rage -- then 

otiphar to ן)leaves the stage.) She held Exhibit A. Who was 
doubt her story? (Billy waves an ironical farewell to the 

). pair) (Weeping, Mrs. Potiphar is led away by her husband 

JOSEPH AND THE ANGEL OF INNOCENCE 

(The gtlards release Joseph. He begins to dance, quietly . 
The Angel of Innocence enters and dances with Joseph .) 

LL Y: And you can't burn the candle at b()th ends and וB 
. expect to have light when you need it 
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the keyhole; Yielding is opening the door and inviting him 
in. My Theology, they say, is weaker than a jackrabbit's, 
But I know the fast pitches of the devil. He's quite a 
pitcher. Strictly big league stuff! And it's amazing the 
fe110ws he strikes out. Strikes 'em out! And they don't even 
take the bat off their shoulders. Notwhen he feeds up that 
old temptation ball . . . The one with a curve on it ... 
usually a woman's! 

THE DA VlD MELODRAMA 

· BILL Y: Take David, the man after God's own heart. David 
is revealed. David was a great man. (shouting) The leader of 
his people. But he was weak, - as other men have been 
weak. You know Davjds - So do 1. They are 'men who 

men's wives! (softly) Seeing Bathsheba, David זcovet othe 
. coveted her -

BAT,fIsIiE~A'S BA TH 

PasdeDeux 

BILL Y: (with vehenience) History calls it affinity, The 
Bi.ble ca11s it adultery,1 be1ieve the Bible from cover to 
cover. 

THE jOSEPH MELODRAMA " '. 

Young, boyish J oseph appears. Potiphar follows, his motions 
indicatingthe orders he gives Joseph . . 

. : . . . " ... . 

BILL Y: Now .young10seph -wasa differ~nt sort.He was a 
great kid - eager to learn - liked by .his boss, Potiphar. 
Yes, old man Potiphar would .havetrusted Joseph with 
ev.erything in his possession. As .amatter()f fact,-' he did. 
What he didn't know was that he couldn't trust his posses­
sions - notably his wife, Mrs. Potiphar. 
(MRS. POTIPHAR APPEARS) 
(Mrs. Potiphar adopts a vampish attitude. Hands on ' sensu­
ously swaying hips, she approaches Joseph again). 
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BILLY SUNDAY'S 'BIBLE 
BY 
RUTHPAGE 

Ever since I was a little girl I have always been interested 
in the Bible . . . not so much as a religion maybe, but as 
1iterature. I never missed a single Sunday in Sunday School 
because I adored learning stories of the Bible. I even got a 
ribbon all filled with golden stars showing that I had never 
missed. 

Much later as a choreographer, I wanted to do a Bible 
revue" with the first half of the evening being the old " 

testament and the second half - the new testament. I 
wanted to do it on a very large scale for a big pub1ic. In the 
Bible as you know, all the stories are told very concisely 
with no waste of words and yet with a certain beauty and 
simplicity of style which I hoped somehow to approximate 
in dance movement accompanied b.y the spoken word,with 
singing, and the harp predominant in the orchestra. I 
tho.ught Kurt Wei11 the ideal composer .for this ... Blit hehad 
just finished Reinhardt's "Eternal Road" and . didn't want 
to do anything biblical unless it could be the Bible "with a 

." difference". In other words, he wanted a "pojnt, of view 
At this moment, Billy Sunday popped iilto my mind. In the 
middle twenties 1 was in a French School for Girls in New 
York w.here 1 was "being finished off' as theysay, and we 

. were all taken en masse to the Bi11ySundayrevival meeting 
, Maybe it is only nostalgia for the innocence of my youth 

but 1 nowseem to remember that all us school girls were 
very much affected, for we all went around singing 

e Corner Where 1:ן: Rhodeheaver's famous hymn "Brighten t 
." You Are 

. .. .. . 

t גiUnfortunately Kurt Weil got involved in something else'b 
anyway 1 did do the Bi11y Sunday Love Stories ofthe Bible 
in about 1948 with the Ballet Russe de Monte Carl0 and in 
Paris with Bentley Stone and myself. The following isthe 

lin plaYed Billy kןןscenario which Iused. Frederick F.ra 
-the words and also danced 3.11: the vari גSunday - spoke al 

ous parts. Alexandra .Danilova was Mrs. Potiphar ... they 
. were both extraordinary in these .roles 

BILLY SUNDA Y 

orgivingthe devil his due 

BI LL Y: (shouting) Temptation is the devillooking through 
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tions, and he joined her in those strained acrobatical feats, 
wmch characterize Mr. Balanchine's choreography." 

The movements of the final scene are, however, of the ut­
most simplicity. The son, leaning on a staff, inches ms way 
along, reaches, falls, trembles, and finally pulls mmself up 
into the arms of the father. In the beginning, he leaped in 
defiance; now he can barely drag himself along the floor on 
ms knees until the father lifts mm. The scene has the 
elevated and moving dignity of biblicallanguage. 

The contrast in Balancmne's choreography becomes especi­
ally striking when compared with the lack of it in the de­
rivative version staged by David Licmne for the Original 
Ballet Russe in 1938. Edwin Denby described it as "more 
convincing as a busy night on the waterfront than as a 
parable. The action parts were lively, striking dances, but 
the lyric parts, the scenes of warning, of remorse, of recon­
ciliation were mostly dumb show." The ballet is full of ac­
tivity throughout; even in the final scene, before the son 
crawls back to the father, he has a dance of eneI'getic tor­
ment that weakens the depiction of penitence and sorrow. 
The theme has not been spared its jazz version. Barry 
Moreland's Prodigal Son (in ragtime), choreographed in 
1974 for London's Festival Ballet, concerns a family at the 
turn of the century. The boy goes offto return some seventy-

five years later after tap dancing ms way through two world 
wars and their aftermaths. There is a Siren and also a Master 
of Ceremonies, who appears as an Evil Influence - all to 
the music of Scott J oplin. When the ballet was mounted for 
the Houston (Texas) Ballet last year, Suzanne Shelton re­
marked that "there is so much color, sound, and symbolism 
in this ballet that it takes a wmle to discover there's not 
much significant dancing." The character of the son, she 
found, remained unchanged, undeveloped; "he could only 
keep on trucking." 

In 1966, when I was editing a book on the modern dance, I 
asked seven choreographers to describe how they would 
create a dance on the theme of the prodigal son. They came 
up with vastly divergent answers: biblical ambience and 
modern dress; elaborate sets and a bare stage; a cast of hun­
dreds and a cast of two. It was Jose Lim6n who suggested 
that ultimate distillation, wmch ended for mm, not in the 
celebration of reconciliation, but in quiet recognition of the 
chasm that must always exist between father and son, "the 
two dancers, remote as two planets, would circle - osten­
sibly for an eternity - each in ms own lonely orbit." 

I wish Jose could have lived to choreograph that dance. 
o 
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Lydia Sokolova put the new ballet in the context of the 
evolving repertory of the Ballets Russes: "In recent years 
the Russian Ballet had fought shy of the dramatic and passion­
ate works for which they had originally been famous, .and 
Balanchine's specialty was a kind of up-to-date classicism. 
Now he had to do something to match the grandeur of the 
parable and the force of Prokofiev's music . . . . (Serge) 
Lifar was given an opportunity to let himself go in an 
emotional role, the like ofwhich had not been seenin ballet 
since the days of Fokine. Yet how differently Balanchine 
and Fokine set about things! It was interesting to consider 
the contrast between the orgy in Sheherazade with its 
sprawling girls and bounding Negroes, and the orgy in Le 
Fils prodigue with its weird atmosphere and acrobatic 
groupings. In the first ballet there were cushions , wine and 
fruit; in the second the only props were a hoop and a trestle 
table" . 

While the new seriousness of tone was practically dictated 
to Balanchine by Kochno's libretto, the "acrobatic group­
ings" derived from his earlier work with the Petrograd 
theatre. In 1923, Balanchine had worked in Russia with 
FEKS (Eccentric Actor Factory). Yury Slonimsky accounted 
for the choreographer's interest in the group in terms of 
their "audacious, defiant rejection of the 'theatrical gods' 
of the past and their yearning to embrace and master every­
thing which might be of use in the future when, it was 
hoped, art would join with revolutionary reality and win 
over the broad masses". Balanchine was then using devices 
drawn from the vocabularies of acrobats and clowns; his 
women dancers appeared in boldly high lifts, in splits, in 
the "bridge". His anti-realistic approach may also be traced 
to the theories of Vsevelod Meyerhold, who had urged that 
the essence of stage rhythm was the antithesis of everyday 
life, urging invention and stylization for the theatre. 
Slonimsky suggested the influence of Meyerhold in 
Balanchine's "modeling of sculptural groups as if to general­
ize individual experience" . 

But by the time Prokofiev set to work on the music for 
Le Fils prodigue, Soviet theatrical attitudes had been re­
versed; realism was in favor. The composer had expected 
Diaghilev to use real glass goblets, wine, and cushions; in­
stead, he found a few all-purpose props. The choreography 
he considered "a shocking mixture of nightclub acts infused 
with formal classicism." The attitude of the designer, 
Georges Rouault, was enigmatic, for all the company saw 
him do, during the month of preparation that he spent with 
them in Monte Carlo, was balance a chair on his nose. Some 
say a few sketches were found in his hotel room the day be-

fore he retumed to Paris; others say he made all the designs 
in a single night, the last he spent there. 

W.A. Propert remarked of Balanchine's treatment of the 
parable that the swine were the only "notable" .omission. 
However, the omission ofthe elder son is surely more signi­
ficant. His absence at once simplifies and intensifies the 
plot; the conflict subsists only between father and prodigal; 
the resolution proceeds without interference. Actually, 
Balanchine's more direct source was Alexandre Pushkin's 
story The Postmaster, which describes three pictures illus­
trating the parable: In the first, the old father bids farewell 
to his restless son, giving him a blessing and a bag of money; 
in the second, the son is shown wasting his substance with 
dissolute companions; in the third, he retums penitent to 
the father. The ballet has exactly these three scenes and 
thesesame characters. 

Bemard Taper has asserted that there is never a literal or 
naturalistic gesture in The Prodigal Son (as it has been 
known since 1950), but perhaps his definition of literal is 
unusually rigid. In the opening, the son points to the water 
jugs prepared for his trip as he counts them; he beats his 
thighs in anger; the father blesses his family with a simple, 
outstretched hand. There is also stylized movement, to be 
sure: the son's wonderful "corkscrew" pirouettes in deep 
plie, the figure twisted and turned inward; his magnificent 
leaps, their defiance heightened by the strong sideward 
thrust of one leg, the hands clenched in fists of tension. But 
the original gesture is clear beneath the form that intensifies 
it. 

In contrast, the creatures the son encounters in the second 
scene are given movements that are bizarre, exaggerated 
distorted; they resemble monsters in a surreal nightmare. 
The eccentricities of FEKS may be seen in these weird 
beings, so marvelously described by Agnes de Mille : "Bald 
as eggs, dressed identically, moving identically, crowded to­
gether as closely as possible, the dancers hop over one an­
other's back, circle around alternately squatting and rising 
. . . scramble about sideways in ridiculous positions like 
crabs." 

The Siren,in Soviet style acrobatics, not only arches her 
body into the bridge, but "walks" in that position, rhyth­
mically kicking up altemate legs. She climbs on the son's 
neck, slides down his back, wraps one leg around his body, 
then entwines his limbs with hers. An English critic com­
mented : "Was there ever a woman more strangely serpen­
tine? There was not a hint of voluptuousness in this scene. 
The prodigal was fascinated by the siren's inhuman contor-
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a robe and crown. But he becomes a tyrant and is attacked 
by his former followers. Now the companion pretends to 
befriend him, presenting him to the queen of the harlots, 
but then denounces him to the people. Seeing that the 
elements of his destruction were pride and ambition, the 
prodigal humbly returns home. 

Beryl de Zoete noted the structure: "The ba11et opens with 
a monotonous rhythm of patriarchal simplicity . . . and 
passes through a series of splendid scenes depicting the 
Prodigal's journey . . . (until) his return and re-absorption 
into the partriarchal rhythm of the opening" . She praised 
the ballet for its "intense poetic conception" and its 
"passionate and moving beauty" . Coton remarked that 
Jooss's scenario, "touched upon almost every problem, 
moral, intellectual and emotiona1, with which man is faced 
in his social relationships. There is no preselytising, no 
emphasis of praise or blame" . The only message : "none of 
us is beyond love; the only reward worth having". 

At the time, curiously, no one paid attention to Jooss's 
changing the "riotous living" motif to the pursuit of power. 
Two years later, the choreographer remade his Prodigal, re­
placing Prokofiev's score with one composed especia11y for 
him by Frederick Cohen. By then, however, the Nazis in 
their rise to power, had forced Jooss to leave Germany and 
settle in Eng1and. 

More than years seperated the Germany of 1931 and the 
Sweden of 1957, when Ivo Cramer created his Prodigal Son, 
a work that Anna Greta Strhle called "the most nationa1 of 
the Swedish repertoire" . Cramer may have owed some of 
his interest in native material to his teacher Birgit Cullberg, 
who had studied with Jooss and who frequently drew her 
ballet themes from Scandinavian legend or literature. After 
many years of continental dominance, Swedish theatrical 
dance had begun to assert its own identity. 

Cramer took his theme from the Bible, but told the story 
as it might have been envisioned by the peasants of the 
Swedish province of. Dalecarlia, whose delightul 19th­
century folk art retold biblical stories with characters in 
native costumes set against native scenes. The ba11et's decor 
was designed by Rune Linstrom, who came from Da1ecarlia, 
while Hugo A1fven provided a score that blended actual fo1k 
tunes with origina1 music composed in a consistent style. 

Here the characters are father, brother, mother, false 
prophet, the Queen of Araby, and the Four Horsemen 
(power, war, pestilence, and death). "Colorful, gay, and 
amusing," wrote 01eg Kerensky, who saw it at the Edinburgh 
Festival. Here the son is led by the top-hatted prophet into 

a boat bound for Araby, where he meets the queen, who 
leads him in a dance of merry-making. But his pleasures 
with her are interrupted by the appearance of the Four 
Horsemen, who frighten him into returning home. His re­
pentence, remarked Kerensky, was not overly stressed, but 
the fina1 scene led quickly into the fo1k dances that formed 
the finale of celebration. One avenue of appeal to the pres­
ent, after all, is nostalgia. 

On the contrary, George Balanchine's Le Fils prodigue was 
considered by most critics to be typica1 of the trendy work 
of the Diaghilev Ballets Russes, which produced it in 1929. 
Reviewing its reviva1 by the New York City Ballet in 1950, 
Robert Sabin found it essentially a period piece: "The mix­
ture of styles, alternating between slangy informality of 
idiom and serious and elevated emotionalism, the incessant 
attempt to be clever and different, the desire to shock, the 
combination of sophisticated wit and the most unabashed 
use of vaudeville devices - all these earmarks of the 1920s 
are to be found". Actua11y, Le Fils prodigue marked a 
drastic departure in genre for the Diaghilev company, which 
had been specializing in cold, formalistic works, and its 
movement roots can be traced, not to the Paris of its late 
20s premiere, but to the early years of the Soviet Union, 
where the young Balanchine began to choreograph. 

According to Boris Kochno, Dighilev had comrnissioned 
the score from Serge Prokofiev in 1927, without specifying 
a theme but asking for something simple, timeless, and 
poetic; then it was Kochno who proposed the idea of the 
prodigal son and who eventua11y prepared the libretto. It 
was hardly a concept that would have appealed to the earlier 
Diaghilev, the one who cried to Jean Cocteau, "Etonne-
moi! " After the Ba11ets Russes had become tjrmly associated 
with the avant-garde, the chic and the shocking no longer 
held such interest for him. "Assez de musiquette". was his 
order now. 

His regisseur, Serge Grigoriev, recalled Diaghilev urging the 
cast of Le Fils prodigue to interpret the dramatic action to 
the full with appropriate emotion and admitted finding it 
"odd to hear Dighilev extol in this way what for so many 
years he had been wont to condemn". Many welcomed the 
change. His former ba11erina, Lydia Lopokova, wrote in 
London for The Nation and Athenaeum, remarked of 
Ba1anchine's choreography: "There were the same stylized 
versions of acrobatic actions and the same staccato mass 
movements witJ1 a wilful disregard of prettiness. But his 
other ballets seemed rather cold and empty and when 1 re­
flected on them, .were about nothing. This time Ba1anchine 
seemed to succeed for the first time in using his technique 
for the expression of a serious dramatic motif' . 



THE PRODIGA L SON 
BY 
SELMA JEANNE COHEN 

As a source for dance works, the theme of the prodigal son 
has not been especially prolific. For the tastes of the early 
years of ballet, choreographers probably found its lack of 
epic dimension a serious drawback. It deals, after all, with 
simple people, with family relationships; no battles are won 
or lost, no great hero emerges. More serious still, the story 
offers little occasion for the display of splendid and costly 
decor and costumes; only the episodes of "rioutous living" 
- which merit no more description than that in the Bible -
suggest the possibility of scenic wonders. 

Fortunately fo.r the 20th century, "riotous living" can 
include sexuality, and most modern versions have a seduc­
tress who engages the innocent youth in a sen.suous pas de 
deux which, rather than the biblical famine, brings about 
his downfal1. But the opening and closing scenes remain 
problematical; the rebellious youth seems too common a 
character to be very int.eresting, the forgiving father may 
easily be wiewed as weak or merely stupid, and the dutiful 
elder brother may be something of a bore. 

Of the choreographers whose prodigal sons I have been able 
to see or to read about, I have chosen to discuss several that 
have manipulated the parable in rather notable ways in 
order to make it more viable theatrical material. Each 
instance may be seen not only as an individual interpretation, 
but as a reflection of some of the artistic ideas current at 
the time of its conception. 

Pierre Gardel's libretto for his L'Enfant prodigue, which 
was produced at the Paris Opera in 1812, shows that a good 
deal of theatrical imagination had been at work on the out­
line of the plot. In his preface Gardel explains that he has 
violated the traditionally obligatory unities in order to in­
clude as many scenes as possible . Not long before he would 
have strictly observed the rules of French classicism and 
would more likely have taken his subject from Greek myth 
or drama. Now, however, the choreographer was well aware 
of what was needed to please the post-revolutionary audi­
ence, whose tastes had been formed not by the classics of 
the Opera, but by the spectacular melodramas and vaudeville 
entertainments to be seen at the popular boulevard theatres. 
On the verge of romanticism, some sentiment was in order 

as well, so Gardel's scenario neatly provides for a few tears 
at the end of its panorama of exotic settings. 

To lure the working-class audience to the Opera, Gardel 
invented not only new scenes, but a number of new charac­
ters. When the son Azael (Auguste Vestris) leaves his home 
in Goshen for the city of Memphis, he finds; "Le luxe 
egyptien y regne de toutes parts, les merveilles de l'art, de 
l' architecture brillent dans tous les monumens . ... " A 
religious ceremony occasions a grand temple scene with a 
variety of dances by virgins, priests, and slaves. Azael is 
attracted by the lovely Lia, who shyly admits her fondness 

forhim. She goes t.o tell her father about him. But when 
she retums, Azael is dancing with several other girls, and 
Lia throws herself into the river. The people banish Azael 
who, after an arduous joumey through the desert, reaches 
his home where he is welcomed by his father, mother, 
brother, and sweetheart. What a production it must have 
been! 

When Kurt Jooss choreographed The Prodigal Son for his 
Folkwang Tanzbiihne in Essen in 1931 , he held a very dif­
ferent attitude toward his audience. Germany, never very 
creatively involved wjth classical ballet, was now the center 
of a new form of dance, Ausdruckstanz, the dance of ex­
pression, a vessel of cosmic experience and communication, 
opposed to the widespread conception of ballet as a vehicle 
of mere virtuosic display. While some of hiscontemporaries 
were primarily concemed with dance in relation to the de­
velopment of the individual personality, J ooss applied the 
new theories tothe realm of dance-drama. Approaching the 
Bible, he too made changes in the outline of the original 
parable, which A.V. Coton attributed to his need for "a plot 
suitable for his style of dramatic manipulation" . 

Coton finds Jooss's most notable invention here to be the 
creation of the "Mysterious Companion" , a kind of personi­
fication of the threats encountered by the son on his travels . 
The stranger is at times an outright enemy, at others a 
false friend, but he consistently defeats the son until the 
final homeward journey, when the prodigal is able finallyto 
repulse him. Here the son indulges not in riotous living, but 
in the pursuit of power, climaxed when he is invested with 
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Yemanite teacher and pupil practising reading with gestures 

Traditional reading gestures used in modern dance 
(Dancers : Tirza Spanhauf and Tami Ben-Ami) 

no סYemenite dancers from Kiriat 
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which are used as mnemotechnical aids in reading of the 
scriptures. 

A characteristic feature of the Yemenite male dance is the 
equilibrium set up between certain constant elements and 
improvised body movements. The dance has a more-or-less 
fixed structure based on the poetic-musical fonn, but the 
dancers respond to the singers and vice versa, so that every 
perfonnance is unique and unrepeatable. The unchanging 
part of the dance is mainly in the steps and movements of 
legs and feet. A good dancer has to know these fJXed fonn­
ulae well and must be able to manipulate them, creating 
different fonns in space. He adds to these basic fonnulae 
the spontaneous improvisations of upper body, head and 
hands. In this way the dancer makes his personal creative 
contribution to the dance and this issomething which his 
audience looks forward to. 

In conclusion we may note that this vocabulary of dance 
movements is becorning integrated into cotemporary dance: 
witness some pieces in the repertoire of the Inbal Dance 
Theatre, especially those created by Sara Levi-Tanai; some 
Israeli folk-dances and even some dances perfonned by 
modern dance groups. These movements are used also as a 
basis for creative work in choreographic workshops and in 
seminars for teachers of dance and movement. In such 
workshops possibilities are opened up for experimentation 
with dance movement vocabularies from many sources. Thus 
the hand movements used by the Yemenites when reading 
the scriptures may well be a fruitful and inspiring source for 
the development of new techniques and fonns of expression 
in t}le world of dance. 0 

The Yemeni+, Jew uses his hands abundantly in illustrating 
his everyday speech; in this rich gesticulation there are many 
elements derived from the scriptural reading movements. 
We cannot say which of the two came first, natural gesticu­
lation or movement associated with reading ofthe scriptures, 
and we shr·l probably never know, but both are part of a 
very chara{,teristic movement vocabulary, unique among 
the Yemenite J ews. 

This movem.ent vocabulary becomes part of the body lang­
uage; indeed it is part and parcel of the spiritual world of 
the Yemenite J ew. The personal vocabulary becomes a 
communal vocabulary, preserving personal features of teach­
er .and pupil, but at the same time having a common basis 
much wider than the personal variants. 

When singing from the Diwan (paraliturgical book of devo­
tional poems), the Yemenite men accompany their singing 
with spontaneous hand movements related to the contents 
of the poem as well as to its poetical and musical meter, 
adding hand-clapping and clicking of the fingers in a free 
but stylized way. 

The dancing ofthe male Yemenite Jews is based exclusively 
on the. singing of the Shira part of the Diwan poems, written 
in the Middle Ages and later. The texts were copied by 
hand while the music and the dance were transmitted orally 
from father to son. Hence, the dance is linked with the poem 
and the written text is the basis of all body movement. 

Since movement is so closely connected with text in per­
fonnance of the Diwan, it is logical to assume that those 
same movements have their source in the manual signs 

ו

Teaching scriptual reading hand movements 
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TRADITIONAL SCRIPTUAL 
READING HAND MOVEMENTS 
AS A SOURCE OF DANCE OF 
YEMENITE JE\lVS 
BY 
NAOMI & AVNER BAHAT 

Every J ewish male child in every traditional home leams 
from early childhood to read the Bible with the cantillation 
accents (te'amim). These te'amim have three distinctive 
functions: 

1. To mark the correct accent of each word or phrase; 

2. To make clear the syntactical logic and thus the real 
meaning of every sentence; 

3. To represent the molodic patterns of the cantillation 
and assist the reader in singing the text 

Of these three functions the second is undoubtedly the most 
important and the most significant. 

The traditional manner of reading the scriptures is studied 
and practiced in the Heder with the Rabbi (Mori, as he is 
called by the Yemenite Jews) or at home with the father, or 
grandfather or other grown-up relatives. Often it is done 
both in the Heder and at home. In certain Jewish communi­
ties this process of study is aided by movements of the 
teacher's right hand, mainly the fingers, palm and foreann. 
We shall try to show how this is done in the Yemenite 
community. 

The manual movements we are discussing are a kind of 
stimulus to the pupil but serve mainly as a mnemotechnical 
device . 

Two fonns of the scriptural text are in use: 

1. That on the scroll in the synagogue, which is hand­
written with neither punctuation marks nor accents, 
a bare text consisting of unpointed letters only; 

2. . That in the book used for learning, where the bare text 
is reproduced from the scroll and beside it the -full 
pointed and accented text is added. 

While learning, the child watches the hand movements 0r 
his teacher, each of which becomes associated in his min . 
with a particular accent in the text. When he comes to reji 
the unpointed text of the scroll in the synagogue, the hand 
movements of the reading guide wi11 remind him of the 
correct way of phrasing and chanting the text. 

The Biblical accents are divided into two main groups: 
disjunctive and conjunctive. The disjunctive are subdivided 
into strong, final accents and weak, pausal ones. The hand 
movements are likewise divided into groups: 
1. Decisive and strong, with pressure of the finger on the 

text page, for the final disjunctives (sof pasuq-fullstop, 
and etnah-comma). 

2. Open, with hand withdrawn, for the pausal disjunctives. 

3. Continuous, flowing, urging forward, for the conjunc­
tives. 

The child sees the movements of his teacher and imitates 
them unconsciously while reading the scriptural text. This 
he practices for several hours each day over several years 
and naturally the movements become an integral part of his 
body language, spreading later into other areas in his life for 
other purposes: into prayer, into the singing of piyyutim 
(sung poetry) athome, and the dances that accompany them. 

As body movements, they spread from the finger, the palm 
and the .forearm, into the upper ann, the shoulders, the head 
and the whole upper body . 
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' dance, play ' -שחק

Particularly interesting is the variety of nuances of the pi'el 
In II Sam. 6:21 King David tells Michal שחק.of the verb 

that he intends to do more of that which he is described as 
having done in II Sam. 6:14. In II Sam. 6:21 King David 

1 sha11 dance" while in 6 :14 King David is " ושחקתי, says 
) whirling with a11 (his " בכל-עזמכרכרdescribed as 

 strength". 1 Ch. 15 :29 transforms the unusua1מפזזדוד
. David (was) skipping and whirling" of II Sam " ומכרכר

David (was) skipping and " 6:16ומשחקמרקדדויד into 
 dancing". Moreover, 1 Ch. 13:8a ,משחקיםוכל-שיראלודויד

David and a1l Isrea1 were dancing " בכל-עזהאלהיםלפני
before God with a1l strength" seems to be another para11el 

6 :5 . to the expression found in II Sam. 6: 14 whi1e II Sam 
-seems to be a corruption of the text which has been faith 

. 13:8 . fully produced in 1 Ch 

has nothing שחקIn mQst other cases the pi'el of the verb 
to do with dancing, it means 'play'. Typica1 of this usage 
are Ps. 104:26b, "Leviathan whom You created to play 

... playing in His presence with him" and Prov. 8 :30-31, " 
, 18:17 . ... " In 1 Sam continua11y, playing on His earth 

Here we שחק.however, we find another nuance ofthe verb 
-find, "The meSahaq6t women chanted, 'Saul slew his thou 

sands, David his myriads". In 11 Sam. 21 : 12b and 29 :5b we 
have instead of "The meSahaq6t women chanted" the 

, equiva1ent expression, "They chantecl in the mehol6t 
t be סshould n מחולand שחוקsaying". The equation of 

-is both semanti מחול, surprising in that, as we have seen 
ca11y and etymologica11y equiva1ent of Akk. melulu, which 
may designate both 'play' and 'dance' precisely as does 

-Hence it is possible a1so to appreciate the ex שחק.. Heb 
. 4 : 31 . dancers' dance' in Jer ' . משחקיםמחולsion sךpr 

Once we can go beyond etymologica1 speculation to the 
establishment of semantic equiva1ents between expressions 
in Biblica1 Hebrew and dance terminology in the cognate 
languages we can expect to be able to clarify the Hebrew 

pictoria1 art from ~ terms by reference to the rich legacy o 
-the surrounding cultures. This, in turn, opens up the possi 

bility of reconstructing the ancient Hebrew dance and 
accomplishing for ancient Israel what Maurice Emmanuel 

. did for the classica1 world in his The Antique Greek Dance 
0 . 33) This cha1lenge Ileave for another time ( 

Return, retum that we may see you . 
"What," (she asks) "will you see in the Shulamite?" 
(They answer) : "Of course, the dance of the two camps." 

-came to be employed to desig מחולJust as by synecdoche 
nate 'joy' in Lam. 5 and Ps. 30 so, apparently, the same 

150 . term came to designate a drum in Ps. 149 and Ps 
appears among a list of musical מחולwhere the term 

which was מחול,instruments. This nuance of the term 
stressed by the medieval philologists Ibn Janah, Abraham 

. Ibn Ezra, and David Kimhi and in modern times by N.H 
Tur-Sinai, has been accounted for by J .S. Licht. He suggests 
that the drum, which was used to provide the rhythm 

came to be designated מחולduring the dancing of the 
28) Support for this suggestion is provided by the (. מחול

-lit ., 'betrothal', which desig אירוט,Rabbinic Hebrew term 
. nates a gong played at weddings 

-which may designate a multi מחול,If, in fact, the term 
media event like the Greek · hyprochema, can a1so designate 

1 : 7 . joy' or 'drum', we should not be surprised that in Cant ' 
it can designate a specific dance step rather than the entire 

, multi-media event. Apropos of Cant. 7 : 1 Sachs observed 
When we read these verses from the Song of Songs we are " 

convinced that what is referred to is a facing in a1l four 
as a מחולdirections" .(29) Indeed, the interpretation of 

-whirl dance in which the dancer rotates and thereby ex 
hibits her beauty accounts for the audience's exclamation 

Retum, return" and their saying, "And let us " שובישובי
is supported by מחולlook at you". This interpretation of 

, whirl ' חולthe derivation of the noun from the root 
writhe'. Julian Morgenstern long ago suggested that the root 

which is the derivation preferred by comtemporary ,חלל
to כררas is חולscholars such as Sasson,(30) is related to 

כור.) 31 (

The whirling dance of the nubile woman to exhibit herself 
to prospective marriage partners is suggested by the passage 
which follows in Cant. 7:2-10 where one of these eligible 
men praises her beauty from bottom to top, beginning with 

How beautiful are your (dancing) feet in sanda1s, 0 noble " 
refers to precisely מחול, woman!" (Cant. 7:2). Moreover 

. 4:8 such a dance in Judg. 21 :21 and in Mishnah Ta'anit 
as whirling or turning מחולFinally, the interpretation of 

around is supported by the Rabbinic Hebrew expression 
-circumference of the vineyard' attested and de ' הכרםמחול

fined in Mishnah Kilayim 4:1-2 . There is no basis in the 
exegetica1 tradition for Morgenstern's clever suggestion that 

-this term designated an open space surrounding every vine 
yard, which was provided for the performance of the 

.) 32 (. 4:8 dances alluded to in Ta'anit 
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' whirling dance ' -מחול

-The most frequently attested and hence the most frequent 
 ly discussed term for 'dance' in the Hebrew Bible isמחול.

and its Akkadian cognate מספדJust as the Hebrew word 
, sipittu, which originally designated a gestus of mourning 

beating the breast', came by synecdoche to denote simply ' 
which originally designated a kind מחול,mourning' so did ' 

-of dance associated with joyous occasions, come by exten 
sion to denote 'joy'. For example, in Lam. 5:15 the Jews 

, who suffered defeat at the hand of Nebuchadnezzar lament 
Our happiness has " מחלנולאבללבנו/נהפךמשוששבת

ceased, our joy has been turned into mourning" . Ref1ecting 
,' joy ' מחול' dance ' מחולthe same semantic development 

the author of Ps. 30, a psalm of thanksgiving, gives thanks 
to the LORD, saying, "You turned my mourning 

-for me; You un למחול). into joy (Heb מספדי). Heb ( 
ent ווgirded my sackcloth, and You girt me with (a gan 

." appropriate to) happiness 

' It should not be surprising that of alJ the terms for 'dance 
in Biblical Hebrew the one that develops the nuance 'joy' is 

seeing that this is the type of dance which is danced מחול
as an expression of joy upon the safe return from battle of 
the armies of Israel. For example, when Jephthah retums 
from defeating the Ammonites, "Behold, his daughter went 

" ' dances ' מחלותforth to greet him with drums and with 
Judg. 11 :34). Likewise, in response to David's victory over ( 

Goliath "the women went forth from al1 the Israelite cities 
, for song and the to greet King Saul with drums, with joy 

women המשחקות). and with sistrums. T'he dancing (Heb 
chanted, saying, Saul slew his thousands, and David his 

with מחלותmyriads' " (1 Sam. 18 :6-7). The Association of 
chant' is clearer stil1 in 1 Sam. 21 :12b, "They ' ענהthe verb 

, saying, 'Saul slew his thousands , מחלותchanted in the 
and David his myriads,' " and 1 Sam. 29 :5b, "They chanted 

saying, 'Saul slew his thousands, and מחלות,to him in the 
 David his myriads' ". The association of chanting andמחול

lends support to the theory developed by Jack Sasson that 
is both etymologically related to and semantic מחול

-equivalent of Akkadian melultu, which, in turn, coues 
ponds to Greek hyporchema, a multi-media performance 
including instrumental music, dance, choral singing, and 

) 27 (. mime 

-with military victory demon מחולIt is the association of 
29:5 strated in Judg. 11:34; 1 Sam. 18:6-7; 21:12b; and 

as wel1 as Ex. 15 :20 that probably accounts for the tenn 
: 1 : 7 . dance of the two camps' in Cant ' המחניםמחלת

Retum, retum Shulamite. 
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and the.re was no one who answered, so they performed the 
about the altar which he ויפסחו). limping dance (Heb 

." Elijah) had made ( 

The Jimping dance referred to in this description of the 
priests of Baal has been compared to the manner in which 
devout Muslims on pilgrimage to Mecca circle the Ka'aba 
with a peculiar limping walk, dragging one foot behind the " 

-other".(21) There is a controversy among Bible commen 
tators as to whether or not Elijah refers to the limping 
dance also in 1 Ki. 18 :21, "It is long enough that you are 
limping between two opinions". Arnold Ehrlich takes the 

 Hebrew wordסעפים ' opinions' as a biform ofספים
thresholds (of temples)', and he interprets Elijah's remark ' 

as a reference to the persons who have been worshipping 
. both Baal and the LORD by means of the limping dance 

He is asking these people to perform the limping dance 
) 22 (. either for the one deity or for the other, not for both 

Other commentators see the two references to limping in 
vv. 21 and 26 as coincidental, and they hold that only in 
v. 26 does the verb refer to a dance . They hold that this 
dance is peculiar to the worship of Baal and foreign to the 
worship of the LORD.(23) Regardless of the tenability of 
this contention there is no question but that the author of 
the narrative has deliberately employed two forms of the 
same verb in the two verses. It is equally certain that there 
is no other attestation of the limping dance in the Hebrew 

. Bible 

' limp ' -צלע

Because Dvora Lapson took her list of eleven verhs directly 
limp'. Oesterley ' צלעfrom Oesterley(24) she included 

as a verb meaning 'dance' because he held that צלעlisted 
Gen. 32:32, "The sun rose upon him (Jacob) just as he 
passed Penuel, limping on his hip", refers to a ritual dance 

25) While there may have been such a (. פסוחsimilar to 
there is, in fact, no צלע,dance referred to by the verb 

attestation of such a dance. Oesterley suggested also that 
the place-name Zelah (Josh. 18:28; II Sam. 21 :14) usually 
taken to mean 'side' or 'slope' "was possibly an ancient 

-sanctuary where this special kind of limping dance was per 
) 26 (. " formed 

It is worth taking note of Oesterley's untenable suggestions 
in order to appreciate the great extent to צלעconceming 

which the most recent discussions of dance in the Hebrew 
Bible slavishly rely upon Oesterley's pioneering but no 

. longer adequate treatise 



when she saw K.ing David skipping and whirling, and secret­
ly she despised him". 

in the כרכרdance' for ' שחקThe substitution of the verb 
-parallel accounts in I Ch. 13:8; 15 :29 seems further to sup 

.' as 'whirling, pirouette כרכררport the interpretation of 
Nevertheless, Numbers Rabbah 4:20 records the following 

) alternative interpretation: "What is mekarker? (It is that 
he struck his hands against each other, clapping them and 

 saying, 'kyry ram ' ".,כירי a play on the word,מכרכר
the + אדרני)=( ' seems to be the Greek word kyrios 'Lord 

is רםHebrew first person singular possessive suffix while 
H.ebrew for 'He (my Lord) is exalted". This interpretation 

is an act כרכררunderscores the fact that in II Sam. 6:14a 
may designate כרכררof divine worship. The suggestion that 

a gesture of the hand is supported also by the following 
Ugaritic text: "When El saw her (Asherah), he partedhis 
jaw, and he laughed . He put his foot on the footstool, and 
he twiddled (wykrkr) his fingers" .(20) For the significance 
of the gestus of putting foot on footstool see my "Aspects 

." of Nonverbal Communicationin the Ancient Near East 

' skip ' -פזז

attested with reference to a dance step only in פזזThe verb 
. 11 Sam. 6 :16 is usually rendered 'skip' on the basis of 1. Ch 
' skip ' 15רקד :29 which seems to equate the common verb 

Given the two lines of evidence that פזז.with the rare verb 
skip ' רמכרכרמפזזmeans 'pirouette', the expression כרכר

. and whirl' must refer to the raising of one foot (Heb 
while the other foot, the pivot executes the ,רקרד(פזרז

 pirouette(כרכרר). .

' limp ' -פסח

Frequently it has been suggested that the festival of Pesah 
derives its name from a limping dance performed on this 
festival in hoary antiquity. In fact, there is no basis for this 
suggestion other than the presumed derivation of the noun 
pesah from the verb pasah 'limp'. Nevertheless, the Bible 

. a limping dance'. In I Ki ' פטרחdoes refer at least once to 
18 :26 the behavior of the priests of Baal in their contest 

ed as follows : "They took the bull that כ'· with Elijah is descr 
he (Elijah) had given them, and they prepared it. They 

, called upon the name of Baal from morning until noon 
, saying, 'Baa1, answer us!' Tpere was, however, no sound 

by God, "Then the lame will dance like a hart , and the 
tongue of the dumb shall sing a joyous song" . Only if the 

-is taken to refer to a kind of dance will its juxta ידלגverb 
-position with 'sing a joyous song' make sense, for the as 

. sociation of song and dance is natural and universal 

t 
' whirl, pirouette ' -כרכר

whirl' is twice attested in the account of ' כרכרThe verb 
King David's dancing in the procession that brought the 
Ark to Jerusalem (11 Sam. 6: 14, 16). The interpretation of 

as a whirling dance is based primarily on the view כרכרר
.' rotate ' כררis an intensive (pilpel) of the verb כרכרthat 

is a 12כרר) Moreover, Julian Morgenstern suggested that ( 
be round', from which we ' כררsecondary formation from 

13) (= Akkadian kakkaru) 'a round loaf ( ככרget the noun 
of bread, a round weight, a round district' .(14) Thus Emil 
G. Hirsch in his article "Dancing - Biblical Data" suggested 

is "most likely the turning round and round כרכרthat 
." upon the heels on one spot, as practised by the dervishes 

15) Equally plausible from an etymological point of view ( 
-and to be preferred by reason of its antiquity is the sugges 

tion presented anonymously in Numbers Rabbah 4: 20 that 
.' designates 'pirouette כרכר

Notwithstanding the plausible arguments to the contrary 
as כרכררadvanced by Avishur,(16) the interpretation of 

dancing', specifically 'pirouette' , is supported by numerous ' 
attestations of the verb and derived nouns in Rabbinic 
Hebrew and Aramaic referring either to dancing or to verbal 
circumlocution.(17) Nevertheless, there is some evidence 
both in Rabbinic literature and in Ugaritic literature for 

-denoting a gesture of the hand rather than a move כרכרר
dancing' may also ' כרכררment upon the heel or toe. That 

-denote a gesture or gestures of the hand or fingers is plaus 
ible in view of the following : (a) Curt Sachs' delineation of 
sitting dances in which all significant movement takes place 
from the waist upward ;( 18) and (b) the hasta 'single hand 
gesture' and samyuta hasta 'double hand gesture' "which 

-have now become the hallmark of Indian dance through 
) 19 (." out the world 

, whirling ' כרכררThe first of the two biblical attestations of 
pirouette' is 11 Sam. 6 :14a where we read, "David was 

-whirling with all (his) might before the LORD". The ad 
verbial phrase "before the LORD" indicates that the dance 
was performed as an act of worship. The second attestation 

is found in 11 Sam. 6:16 where we read, "When כרכררof 
, the Ark of the LORD was coming to the City of David 

Michal daughter of Saul was peering through the window 
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Sachs' conclusion.seems to be corroborated by the Bible's 
. as the activity of rams (Ps רקודcharacterization of 

114:4, 6), calves (Ps. 29 :6), he-goats (Isa. 13 :21). The 
' similes 'dance like a calf in Ps. 29 :6, 'dance 1ike rams 

and 'dance 1ike young sheep' in Ps. 114:4,6 suggest that in 
was regarded as an imitation of the רקודancient Israel 

skipping or romping of large and smal1 cattle.(II) Like 
another רקד,. raqadu, the Akkadian cognate of Heb 

Akkadian verb, dakaku, is employed both to refer to the 
romping of animals including calves, sheep, donkeys, and 

, foxes and to refer to the dancing of young girls. Moreover 
in Joel 2:5 and Nah. 3:5, Akkadian dakaku may 1רקדike 

-refer to the gathering together like a flock of sheep of mili 
. tary troops 

Because the dance is frequently a feature of mourning rites 
came רקדit should not be surprising that in Syriac the root 

to have the two meanings 'dance' and 'mourn'. In the 
was understood to be a dance רקוד, Hebrew Bible, however 

30:12 . in Lam. 5:15 andinPs מחולofjoy and, perhaps like 
. to be a dance-derived expression for 'joy'. Hence Eccles 

3:4 informs us, "There is an appointed time to cry, and an 
appointed time to laugh, an appointed time to beat the 

." breast, and an appointed time to dance 

-In J ob . 21: 11-12 J ob, describing the happiness and pros 
both as רקודperity of the wicked seems to characterize the 

a dance imitative of the behavior of sheep and goats and as 
an expression of joy. There we read, "They produce their 

. little ones like a flock, and their children continual1y dance 
They play the tambourine and the lyre, and they rejoice at 

." the sound of the flute 

' jump ' דלגand רקד

As the above-cited passage from the J erusalem Talmud 
-were attested as terms desig קפוץand רקודindicates both 

nating specific and distinct darice forms during the Amoraic 
period. The Jerusalem Talmud passage is useful for the 

-evaluation of the biblical evidence although the single bibli 
in the sense 'jump' is not in a dance קפץcal attestation of 

context. The single attestation is Cant. 2:8 where the 
woman in love says of the man she loves, "Hark, my 
beloved! There he comes, leaping over mountains, jumping 

-desig קפוץover hills". The fact that in the Talmudic period 
nated the jumping dance and the fact that the two verbs 

are employed as synonyms in Cant 2:8 help קפץand דלג
us fully appreciate the single clear reference in the Hebrew 
Bible to the jumping dance, Isa. 35 :6. Here the prophet 
who is generally said to have been the Second Isaiah, the 
author of Isa. 40-66, tells us that when Israel is vindicated 
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encircle, turn about' can and does refer to ' סבבSeeing that 
 the circle dance or processional dance elsewhere called,חג

we may be able to appreciate the Bible's single reference to 
dancing as a rite of mourning. In The Sacred Dance Oesterley 

-wrote, "There is no instance to be found in the Old Testa 
ment of dancing being performed as a mourning or burial 
rite; that must be acknowledged; yet in spite of this there 
are strong reasons for be1ieving that the custom did exist 
among the Israelites" .(8) He went on to say, "The strongest 
reason for believing that this custom was in vogue among 

) 9 (. " the ancient Israelites is that it exists at the present day 
He refers specifical1y to the seven circumnabulations of the 
bier which are stil1 part of the prescribed rites of burial 
according to the custom of the Sephardim. It is 1ikely that 

derived לוויהthe Mishnaic and modern term for funeral 
to encircle' refers to ' לויfrom the common Semitic root 

. the circumnabulation of the bier 

-We have seen that Bib1ical Hebrew refers to circumnabula 
or the , חגthe noun ,חגגtion either by means of the verb 

participate in a ' סבבHence it is probable that . סבבverb 
circle dance or procession' refers to the circumnabulation 

ofthe bier in Eccles. 12 ,האדטכי-הלך :5b where we read 
When a person goes " הספדיטבשוקוסבבובית-עולמואל

to his eternal home, the mourners in the street participate 
in the circumnabulations" . It is indeed remarkable that this 
reference to circumnabulation has not been recognized in 
any of the major translations of the Hebrew Bible into 
English nor in the major critical commentaries on 

. Ecclesiastes 

' skip ' -רקד

Curt Sachs in his monumental World History of the Dance 
points out: "Skip dances as movements in which either [oot 
is used ought to be distinguished from the jump dances, in 
the real jump dance the dancer leaves the ground with both 
feet at the same time. It seems to me that only the Hebrew 
language discriminates carefully between the two terms" . 
(10) 

 Sachs' distinction betweenרקוד ' the skip dance' andקפוץ
the jump dance' derives from the assertion of Rabbi ' 

Jeremiah in the name of Rabbi Ze'ira in the name of Rab 
: 5:1 Huna (d. 296 C.E.) in the Jerusalem Talmud , Beza 

in qippus one removes one foot from the ground while " 
placing the other [oot upon the ground". Sachs concludes 

. that King David's dance before the Ark described in I Ch 
. was a skip dance 29: 15מרקד as 



-is attested six times des טבבThat Josh. 6 where the verb 
cribes a ceremonial processional dance around the wal1s of 

. Jericho is well known, and it has frequently been discussed 
-While the aim of the circumnabulation in Ps. 26:6 is wor 

ship, the purpose of the circumnabulations prescribed and 
carried out in Josh. 6 is symbolical1y to lay claim to the 
territory of Jericho.(6) Perhaps the psalmists's metaphoric 

, description of the conspiracy of his enemies in Ps. 118: 11 a 
-They encircled me; indeed, they en " טבברניגםטברני

circled me" is an extension of the circumnabulation as a 
. symbolic act designed to conquer or overpower an enemy 

That the same verb of motion or idiom may describe several 
-different meanings determined by context in life is dis 
-cussed at length in my "Aspects of Nonverbal Communica 

." tion in the Ancient Near East 

-In Ps. 114:3טבב 4 we have additional attestations of 
. referring to a dance performed as an act of divine worship 

Here we are told that in response to the deliverance of 
Israel from Egypt "The sea saw and fled, the Jordan turned 
around, the mountains danced like rams, the hills like 
young sheep" . These verses combine three images. These 
are (a) the primordial battle between the LORD and the 

; 10-11 : 89 ; 74:13 ; 66:6 . rebellious Sea/River (Isa. 51: 10; Ps 
104:6-8; Job . 26: 12; etc.); (b) the splitting of the Read 

. Sea (Ex. 14:21 etc.) and of the Jordan River (Josh 
; 3: 13-17) to enable the Israelites to pass over on dry land 

and (c) dancing as a form of praise and worship of the 
LORD. Just as the personified mountains (probably 

. Lubnan = Mt. Lebanon and Sirion = Mt. Hermon; see Ps 
' skipping dance ' 29:6רקרד) are said to have danced the 
. so are Sea and Jordan said to have danced the circle dance 

the land' (Eretz Israel?) is ' 114:7ארץ . Similarly in Ps 
. dance the mah61' in praise of God ' חרליcommanded 

refers neither to an act of worship nor to 31 : 22טבב . In Jer 
laying claim to territory but to the universal phenomenon of 
circumnabulation of the bridegroom, bride, or bridal 
couple. According to folklorists the origin of this practice is 

" to obstruct the entry of demons and noxious influences " 
) 7 (. that might seek to harm the bridegroom and/or bride 

Bible commentators have long been puzzled as to why 
Jeremiah calls the practice ofwoman circumnabulating man 
an innovation when he says (Jers. 31 :22b), "Indeed, the 
LORD creates an innovation in the land : a woman will 

-circumnabulate a man". To those who had become so com 
pletely used to disaster that they said of J udah and 

" Jerusalem, "It has been destroyed . .. no one lives here 
Jer.33:10) it was indeed an innovation that weddings ( 

should again be celebrated here (see Jer. 33 :11). Using 
pars pro toto the prophet describes a wedding as "a woman 

." will circumnabulate a man 

basicmeaning rs 'move about in a circle' was used to refer 
to dancing in a circle in celebration of victory as perhaps in 
I Sam. 30: 1 and to dancing in a circle in praise of God as 

' weep ' בכהperhaps in Ps. 42:5. The semantic development 
mourn'. Thus it is ' בכהweep (in mouming)', to ' בבהto 

festival' derives from a verb ' חגreasonable to assume that 
celebrate', which, in turn, is a nuance of a verb which ' 

-meant 'dance in a circle'. This does not mean that by desig 
 nating the festivals of Pesach, Shavuot, and Sukkot asחג

) the Bible means to tell us that a sacred (or non-sacred 
dance was a common feature of these festivals although it 

. may have been 

There does seem to be one clear reference to the circle 
dance or processional dance about the altar which employs 

118 :27 . in the sense 'procession'. This is Ps חגthe noun 
where we read, "Make a procession with branches up to the 

, sides of the altar" .(5) This interpretation of the verse 
which seems to refer to the Sukkot procession with lu1av 

-and etrog, is supported by reference to the Akkadian cog 
which is usually rendered 'bind'. In אטרו,. nate of Heb 

light of the Akkadian cognate eseru, which may mean 
 ' enclose, surround', it would appear that Heb .חגאטרר

.' should mean 'make a procession, form a circle 

' encircle, turn about ' -טבב

 Especially worthy of note are the four attestations ofטבב
encircle, turn about' in Jer. 31 :22; Ps. 114:3, 5; and ' 
Eccles. 12: 5 precisely because these references to dancing 
are generally ignored both in the previous discussions of 

-dance in the Bible and in Bible commentaries and transla 
. tions 

encircle' which refers to ' טבנThe most obvious instance of 
a dance is Ps. 26:6 where the psalmist says, "1 shall wash 

-my palms with innocence so that I may walk in the pro 
refers to טבבcession around Your altar, 0 LORD". Here 

the same rite of worship as is described in I Sam. 30 :16 by 
Incidentally, the reference to palms washed . חגגthe verb 

by innocence reflects the idea expressed in Isa. 1:5 that 
God will not heed prayer or worship by those whose hands 
are defiled with guilt, an idea which derives its poignancy 
from the fact that ancient Israelites supplicated with palms 
spread apart , a gesture I have disctissed at length in my 

Aspect of Nonverbal Communication in the Ancient Near " 
. " East 
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THE NUANCES·IN ELEVEN DANCE-DERIVED 
EXPRESSION IN THE HEBREVV BIBLE 

literature; and (d) comparisons with terminology employed 
-in other cultures whose dance has been systematically in 
-vestigated. The eleven verbs to be considered in the fol 

: lowing order are 

חילוחלל,צלע,פסח,פזז,ברבר,דלג,קפץ,רקד,סבב,חגג,
שחק·

' dance in a circle ' -חגג

 w verb ~ In thirteen of its sixteen occurrences the Hebrחגג
. means simply 'celebrate (a prescribed festiva1)' . In Ps 

,' move about ' נעis juxtaposed with the verb 107:27חגג 
. and both verbs are sajd to describe the behavior of a drunk 

Based on the assumed etymologica1 relationship between 
drawa ' חגthe verb attested in Ps. 107:27 and the verb 

. circle' attested in Job. 26:10, it has been assumed that Ps 
107:27a means "They shall move about going in circ:.;s like 
a drunk". Hence it has seemed plausible to suggest that in 
I Sam. 30:16 and Ps. 42:5 - the only other instances where 

does not mean 'celebrate (a prescribed festiva1)' - may חגג
mean 'dance in a circle'. If so, I Sam. 30: 16 where the verb 

 is juxtaposed with the verbsאבל ' eat ','שתה drink', andנטש
scatter' should be rendered as fo11ows: "So he (the Egyptian ' 

boy) led him (King David) down, and there they (Ziklag's 
band) were scattered a11 over the ground eating and drinking 
and dancing in a circle in eommemoration of the vast spoil 

." they had taken from Philistia and Judah 

may be חיגגהמיןיתידהבקיל-רנהIn Ps. 42:5 the words 
rendered "The multitude dances in a circl.e to the. tune of a 

, song ofthanksgiving". It cannot be demonstrated, however 
does חגגthat in either I Sam. 30:16 or Ps. 42:5 the verb 

not mean simply 'celebrate' as it does everywhere except in 
. Ps. 107:27 where the context calls for a verb of motion 

Nevertheless, the most plausible explanation as to how a 
single verb can mean 'move in circles (like a drunk)' and 

whose חגגcelebrate (a prescribed festiva1)' is that the verb ' 
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BY 
MAYER I.GRUBER 

Dvora Lapson in her article, "Dance", in the Encyclopedia 
Judaica notes, "The Bible contains eleven Hebrew roots em­
ployed to describe dancing activity and to high1ight the 
nuances of dance movements". Moreover, she claims, "This 
points to an advanced stage of choreography among the 
Jews (in Biblica1 times)".(I) In her classic, "Symbolic Ges­
tures in Akkadian Contracts from Ala1akh and Ugarit" 
Anne Draffkom KiImer notes that it would be of genera1 
interest to trace "figures of speech .. . from the symbolic 
act in an origina1 context to the symbolic figure of speech, 
attempting to establish whether the act was performed or 
not in the latter situation" .(2) In my own comprehensive 
study of references to postures, gestures, and facia1 expres­
sions attested in Akkadian, Urgaritic, Biblica1 Hebrew, and 
Biblica1 Aramaic, "Aspects of Nonverba1 Communication in 
the Ancient Near East" ,(3) I demonstrated that criteria 
could indeed be established for determining when verbs or 
expressions whose litera1 meanings denoted postures, ges­
tures, or facial expressions were employed in their litera1 
meanings and when they were employed idiomatically to 
denote attitudes or emotions such as praise, entreaty r anger, 
grief, happiness, etc. I showed that the most important cri­
terion for determining when a particular verb or expression 
is employed literally to refer to a body movement is its 
being juxtaposed with other expressions denoting physical 
acts while the most important criterion for determining 
when a particular expression is employed idiomatically is its 
being juxtaposed with other abstract expressions. 

In this paper I examine the nuances of the eleven verbs 
which Dvora Lapson cites in her encyclopedia article. Pre­
vious studies of which the most important was the sti11 
classic The Sacred Dance by W. O. E. Oesterley(4) relied 
almost exclusively upon etymology for the determination 
of meaning. In this paper I present the findings of my re­
investigation of the nuances of the eleven verbs based upon 
(a) the criteria explained in the previous paragraph; (b) the 
determination of semantic equivalents in Biblical Hebrew 
and cognate languages; (c) traditions preserved in Rabbinic 



Several critics writing about Inbal abroad have even found 
traces of ancient Egypt and Greece in our dances. Who 
knows? We did what we did simply because we did not 
know how they danced in biblical times and we had such a 
vigorous dance tradition as the Yemenite at our disposal. 

Some of the biblical themes in the Inbal repertoire are: 
The Queen of Sheba, Song of Debora, The Lad Samuel, 
The Story of Ruth, A Psalm of David, Jacob in Haran; and 
tonight you are about to see Rjna Sharet's Nimrod and the 
Coat and Oshra Elkayam-Ronen's Song of Songs. Let us 
now approach our last example, taken from Debora's Song, 
that archaic poetry of the desert. The exerpt we will see 
deals with the contempt heaped by the prophetess on those 
tribes which did not come to help in fighting Sissera, and 
Barak's dance. 

Finally one asks oneself: where does the folkloristic mater­
ial leave off and where does personal expression and com­
ment start? Everything is so chaotically mixed. But you are 
all learned men and women, and will, undoubtedly, be able 
to distinguish between the diverse elements. We hope that 
what you will watch tonight on stage will round out this 
lecture-demonstration, and peace unto you all. 0 

The Bible is not on1y studied as ancient history. It became 
part of everyday Jewish life and its festive occasions 
through the religious law (based on Scripture), and the holy 

. prayer-books - which have crystallized through the ages 
Among European Jewish communities, mainly since the 
Enlightenment, there existed a rift between secular and 
religious sections. In the Oriental Jewish communities until 

gration to Israel the religious framework, the זni their e 
Bible, the Talmud and the prayer-book were the strongest 
bonds holding together the J ewish identity. The surrounding 
Moslem society also kept, and keeps, its religious structure 
intact. The religious element, in its ecstatic aspect, was an 
important component of the art of Inbal. The vocabulary 
we needed for widening the means of expression, especially 
in our Biblical works, we purloined mainly from the 

-Yemenite dance tradition and from the inf1uences it ab 
sorbed from the surrounding Arabian desert, even casting 

. an eye towards East Africa and as far as India 

Apart from that we are Israeli-born and thus absorbed 
something from the Mediterranean region - or perhaps it is 
in our blood already. 

Sara Levi-Tanai lectures at the international seminar on "The Bible in Dance" 
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This symbolic way of thinking influenced the eroticism in 
our works and the man-woman relationship in them, but 
this is a subject in itself, which I wil1 not now pursue any 
further. 

The Jewish-Yemenite dancer in Yemen used his imagination 
irlside a very limited space. But musicians and choreo­
graphers from Yemen living in Israel of course use the wider 
area put at their disposal by the modern theatre. These art­
ists' imagination 1inks them to the ancient desert, to that 
wildemess that became a spiritual landscape, a wilderness 
which holds both wrath and tranquility, clear air and the 
unpenetrable sand-storm; the desert which has perilous 
precipices and rocks but also leads the eye towards the far, 
sharply defined horizon. Where Time, wise and ancient, 
patiently nurses doubts and meditation. Where the feet 
massage the sand, the steps disappearing in it quietly, and 
man's voice is lost in the distance or returns as a rich echo 
of one's simple, everyday voice. 

In such deserts Abraham, Moses, Muhamad and Jesus 
wandered about pondering their soul and God's ways. 
From there they brought back monotheism. As far as my 
simple thought al10ws me to understand, I come to the con­
clusion that monotheism is, finally, the reckoning of man 
with himself and his deeds. In the huge void of the wilder­
ness the true leaders of mankind heard the voice of God 
whispering from the bush burning in their heart: Y ou are 
bound to help me in carrying the burden of the world's 
existence. I will not carry it unaided by man. 

This is one aspect of the wilderness, but there are others as 
wel1. When, ,as an Israeli, modem, oriental choreographer, 
one respectfully approaches the Bible and wishes to offer, 
for example Debora's Song as a straightforward dance, then 
the terrible dessert invades your heart with images of dunes, 
rocks, the animals that live in your mind - and only God 
himself who led us out of the wilderness can shield you 
from yourself. 

, Until now we have refrained from mentioning the Bible 
the chief protagonist of this Seminar, We have left it for 

se the זthe very end. Perhaps we were apprehensive. Of cou 
Bible was and will always be one of the most powerful 
sources of inspiration for US, as a gigantic creation of the 

-Jewish nation and of mankind and as the eternal com 
. panion of our nation throughout its long history 
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Now let us consider an actual street-play: 

Ya-gammal 
(An Arabic song incorporating Jewish elements) 

Ya-gammal-how does the loving one walk? Ya-gammal . , . 
Ya-gammal-how does the one chopping wood go? Ya-gammal . . . 
Ya-gammal-how does the lilly (the bride) walk? Ya-gammal .. . 
Ya-gammal-how does the bridegroom walk? Ya-gammal ... 
Ya-gammal-they have offspring (children) in the heavens. 
Ya-gammal-how do the sufferers weep? Ya gammal . . . 
Ya-gammal-towards the land of Israel we travel. Ya-gammal ... 
Ya-gammal-how graceful you are in your dance (the camel). 
Ya-gammal . . . 

"Ya-gamal" is an Arabic song with Jewish elements in it. 
It is sung to the bride who marries someone from a distant 
town. The eponymous Gamal is the person who leads the 
bride's caravan, as she travels to her new home. I saw this 
done for the first time at the wedding of our dancer Malka. 
The leader in this case was her cousin. On another occasion, 
when this man was unava.ilable, his wife played the role. 
She put a turban on her head and a small sword, the 
shubrieh, in her girdle, just as her husband had done. Even 
her dance and her movement were those of a man. 

In the poetry, the song and the dance of the Yemenite J ews 
as we perceive them we find incorporated the orientalland­
scape, omamentation and habits. And of course the Jewish 
mysticism and culture of different historical periods. The 
Jew in the diaspora took with him his homeland, which 
1ived on in his literature. The Jews carried in their books 
the sun, the fruits even the sheep of their homeland. The 
sun became the "hidden light" of his belief, the spouse of 
the Shechinah, the godhead. The lamb was put by the East 
European Jews beneath the baby's cradle. Instead of the 
lamb the Yemenite Jews sang about gazel1es. At each 
wedding they fell in love again with the gentle creature. 
To be sure, the gazelle in this case is nothing else but the 
godhead itself. 

There is no wedding without the following song: 

Graceful gazelle, gentle gazcllc, . 
In exile wiIl comfort mc. 
And at night, and at night 
In her bosom 1 dwell . 
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To this very day no special Inbal technique has been de­
veloped. There exists a specific language based on stepsand 
moves from the rich oriental tradition, but no expert has as 
yet moulded it into a systematic technique. Some of the 
most experienced Inbal dancers are engaged in developing 
such a system, but it is in an experimental stage. All of us 
are creating choreography and have learned to employ that 
inevitable ruler, technique, as best we may. 

Perhaps you noticed that both the singing and the dancing 
always begin with rather long sentences, which have no pro­
nouned rhythm patterns. The words are, mostly, prayers 
asking God's permission to start singing. In Arab culture 
one may find similar first stanzas. In Jewish tradition these 
prayers almost always include the theme of longing for a 
return to the Holy Land and for the rebuilding of the 
Temple. 

For example: 

Lord, let us be dispersed no more, 
Have mercy and gather the scattered, 
Who shall save us? Where shall we plead? 
Who shall command our salvation? 

The men's songs are mostly Hebrew, but also in Arabic. The 
slow opening is called nasheed and is in the form of verse 
and response; one singer answering another, two responding 
to two others, or a group and an individual. The singer him­
self does not dance. He provides the accompaniment. In 
Israel sometimes the dancer joins the singer in the song. 
Yemenites love singing. I have to admit I seldom choreo­
graph without singing to my dancers. I real1y hate the tape­
recorder. 

Professor Yehuda Rasahbi, a noted scholar and expert on 
Yemenite literature, writes: "The nasheed has a parallel in 
the Kasseida, the ancient Arabic of the desert population. 
The melody is monotonous, drawn-out, tranquil, and not at 
all suitable as accompaniment for dancing." The Yemenite 
Jews accompany even the nasheed with movement. They 
simply can't sit quietly when they hear singing. But the 
nasheed movement is slow, freewheeling and low-energy: a 
sort of preparation for the rhythmic movement to follow. 
As you may have noticed, all the demonstrations began 
with a nasheed. In the nasheed (and in Prof. Razahbi's 
description) I found an echo of all my own feelings about 
the desert . I have never succeeded in creating a dance in a 
clear, down-to-earth marching rhythm . 1 always found my­
self rocking on a camel's back . 

Though the women traditiorially never dance in front of the 
men, I have asked Malka "to nasheed" for you . . Her family 
comes from a rural area in Yemen. When she moves, I 
always see her riding camels, horses or dorikeys. She will 
never be able to run along on a modern paved road. Even 
should you uproot this sort of dance from its archaic land­
scape and transplant it to a modern stage, it will, on the sly, 
instil in your dance some little piece of desert aroma. So be 
it. 

The rhythmic component of Yemenite dance is called 
Shirah. Most of the poems in the diwan are Shirot, a term 
which includes the tausheech, a word meaning "girdle". In 
Prof. Razahbi's words: "The shira has its parallel in the 
Arabic maushhaat, a form reborn in Andalusia and the 
"girdle-songs" of the Jewish-Spanish period. These poems 
arevaried in their form and rich in meter and versification. 
Their freshness made them suitable for singing, setting to 
music and dancing." Why are they called "girdle-songs"? 
In Arabic tausheech or muvaashach means belt or girdle. 

All this is a matter for researchers, but we, after all, wish to 
dance. So let us now watch a girdle-song, which will show 
us clearly how anasheed gets into a shira and how a tausheech 
displaces it gently and dominates the dance space. 

Before we proceed any further let us consider the basic, ty­
pical Yemenite step, with which every dancer plays around 
as the spirit moves him. Let us analyse. it . Analysis is far 
from a Yemenite dancer's mind. As soon as he arrived in 
Israel, the joy of being finally in his homeland expressed 
itself in a riot of variations on the basic original step, 
causing us a lot of trouble defining it . The 1ittle Yemenite 
step with astonishing speed assimilated the Israeli move­
ment and invaded the territory of Israeli fo1k dance and 
even contributed to the relaxation of the professional 
dancer's body. 

Because of the confined area in which the dance was ex­
ecuted in Yemen, there were no group dances, only a single 
dancer or.a couple, as I stated in the beginning of my paper. 
In Israel, on the other hand, everybody dances simultan­
eously. There is even a sort of Yemenite-disco dance. In 
Yemen each dancer plays around with the movement and 
with the help of imagination he creates hundreds of varia­
tions even in the small space at his disposal and thereby 
also satisfies his acting talent. Undoubtedly there is also an 
influence of Arab street players in this theatrical form , 
including even acrobatics and subtle eroticism. 



dance. The women sing a 10t, and their dance is made up of 
much more restricted and repetitive movements than the 
men's. On1y in Israe1 cou1d one see Yemenite women 
dancing with the men present, an unheard of thing in 
Yemen. 

But 1et us return to the men. You have probab1y noticed 
that there is no covering of wide space in Yemenite dance. 
There are no 1arge 1eaps. The steps and jumps may be ani­
mated and spirited, but they a1ways remain restricted to a 
smal1 area. The dance takes p1ace in the 1iving-room, at a 
fami1y gathering, a1ways indoors, never outside. The move­
ment is most1y vertica1, the arms are he1d c10se to the body, 
and when they are extended, the dancer 100ks like one de­
fending himse1f or attacking. 

The Yemenite dancer dances spontaneous1y, does not know 
how to teach or 1earn a dance conscious1y. The dance is 
quite forcefu1, but songs, sacral in nature, sublimate the 
physica1 expression and 1end it a spiritual incandescene. In 
such circumstances it is impossib1e to engage in analysing 
each step . Let's dance, and that's that. Very we11, but we 
are professiona1 dancers. We 1ive in Israel wruch has changed 
a 10t through the years. Even the landscape has changed, 
and with it forms dynamics and content too. Tradition, 
a1as, is waning . . . In such a situation movement has no 
choice but to develop. This specific movement could not do 
without prayer, poetry and the spiritua1 sp1endor of its 
sources, but it happens here and now. 

1t endeavors to be earthy, simp1e and gay, but a1so to pre­
serve that special flavour concentrated in centuries of 
diaspora, the aroma and power of suffering, rage and happi­
ness. 

1t was c1ear that we had to make the acquaintance of that 
new territory ca11ed technique. This happened during the 
first visit of our friend Jerome Robbins, in the ear1y 50's. 
He fe11 in 10ve with Yemenite dancing. Like me he saw the 
tremendous potentia1 inherent in the Yemenite tradition, 
but to1d us : "You don't possess the technique required by a 
professiona1 dancer". And he ca11ed on our great. friend, 
Anna Soko10w, who came and stayed three months to 
teach. Other teachers fol10wed . The technique was based 
on suitab1e exercises from ba11et and modern dance com­
bined with dai1y rehearsa1s of the movement 1anguage 
which deve10ped from our materia1. And we became fami1-
iar with the inevitab1e back-ache, knee troub1e, musc1e 
prob1ems, al1 of which proved to us that we had become 
members of the internationa1 c1ub of professiona1 
dancers . . . 
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patient . As we are ta1king about 1nbal, the accent was on 
the Yemenite e1ements. But we regard the traditions of the 
other ethnic communities as a 1egitimate and important 
source of e1ements for our dance. On purpose 1 am not 
saying Israe1i dance . This wil1 be deve10ped by all the 
Israe1is . And 1 hope Inba1 wi11 p1ay an important ro1e in this 
development . But it is quite c1ear that the cornerstone and 
basis for 1nba1, was, first of a11 , the Yemenite dance . 

1 first encountered this s')rt of dance when 1 was fourteen 
years old. 1mmediate1y 1 fe1t - this is it! 1t 's mine. My 
father used to dance this way. Ti11 then, a11 1 had seen was 
Hora, Po1ka, Cracowiak, dances brought at the begjnning 
of the century by the pioneers from Eastern Europe. 1 did 
see some Arab Debka. Even then, at that momentous 
meeting with Yemenite dance, 1 did not realise that dance 
was to be my life. 1nba1 was founded many years 1ater, after 
the Jewish popu1ation in Eretz Israe1 had become much 
bigger, cu1tura11ife in the country had developed, and prob­
ab1y 1 too had developed . 

During the first years of 1nbal, we were not concerned with 
. technique. We had no idea what it was, we simply danced 

uite demanding and difficult steps, but ן:We did a11 kinds of 
our backs never ached . We did not study anatomy. The 
only anatomy 1 knew was the skeleton we were shown in 
elementary school. The bones of this skeleton would ratt1e 
from time to time, but there seemed to be no dance in their 

. scary movement 

How can one learn such a dance? The erect and at the same 
time compressed posture. The thin movements and the 
fluttering hands. All the time there is a pull towards the 
earth and upsurging prayer towards heaven. And where are 
these cunning impulses hiding in the inner and outer parts 
of the body? To learn to dance like a Yemenite dancer 
takes at 1east 150 years. 

The Yemenite is not concerned with theatre. He has al1 the 
time in the world. But we want theatre , modern theatre, 
here and now. So, from time to time we assemble the e1e­
ments in a studio and press them into the mould of a 
"c1ass" . 

A11 Yemenite dance is improvised. Like all other ethnic 
dancing, it be10ngs to ritual . The Yemenite Jews dance 
on1y at weddings, at the Simchat Tora festiva1 or other 
festive occasions. Yemenite dance stems from the poetry. 
The ho1y poetry of the diwan is for singing, often accom­
panied by dance. Yemenite Jewish dance is main1y a man's 
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THE SOURCE OF THE MOVEMENT 
LANGUAGE OF INBAL 
BY 
SARA LEVI-TANAI 

This lecture-demonstration takes place nearly exactly on 
the thirtieth anniversary of the founding of the Inbal Dance 
Theatre. The subject is the Bible in dance. I wil1 begin by 
speaking about the dance of Inbal, for without this aspect, 
we as honest dancers, who talk with our feet, cannot ap­
proach the Bible. 

I have to admit that 1 do not feel like summing up my 
creative activity. With the passing years the sources of our 
art seem so rich that it will take generations of choreo­
graphers, dancers and dance teachers to build the rich edi­
fice which the ancient and new Jewish tradition and the 
richly varied folk materials warrant. 

By the way, only two Jewish communities have produced 
dance which shows distinct characteristics: the Hassidim in 
Eastem Europe and the J ews of Southern Arabia, the 
Yemenites. But this topic will not be discussed today. 

The Israeli artist of oriental extraction finds himself in a 
situation which requires a delicate balance: he works in a 
modern, western framework, but the landscapes, traditions 
and the ambience of his forefathers in the Orient are still 
alive in his body and mind, in his feelings and his memory. 
Movement, gestures, music and ornamentation are often 
represented on stage as the cultural values of ethnic groups. 
That may be so, but for quite a long time now Israeli artists 
have been searching for ways and means to bring out the 
spiritual beauty contained in the traditional cultural values 
of Israel's ethnic communities, and express it in terms of a 
national and universal, contemporary stage language. 

This complicated background was the matrix from which 
Inbal was born. It began simply: a folk-art group. But when 
development and continuation were required and the need 
for personal expression became evident, difficulties ap­
peared. What are the structural elements to be used? What 
about technique? What is this terrible word "choreography" 
and what does "composition" mean? Just between us, to 
this very day 1 am not quite sure what all these important 
terms really mean. 

The most aggressive were those "elements" . They emerged 
from all directions: from the movement, the melos, the 
rhythm, from the garments, the embroidery, the jewellery, 
from the pots and jars and accessories. 

Later we discovered Shabazi who came to us from his 17th 
century and all my slim Yemenites seemed suddenly much 
fatter, big with pride: we possess a great poet! I bowed 
deeply before him, a truly great poet. The excitement 
generated by Shabazi's poetry was such, that forgetting all 
my modesty, I created a choreographic poem "Ode to 
Shabazi". 

My meeting with the diwan was no less exciting. The diwan 
is the poetry book of Yemenite Jews . These poems are not 
read but sung during the Sabbath and holiday meals . There­
fore the diwan is traditionally a narrow, elongated book in 
order that one may hold it in one hand and continue eating 
with the other. From much joyous use our diwans get torn 
and food-stained, God forbid! 

In the diwan there are poems by many poets, but mainly 
they are by Salem or Shalem Shabazi, and his are the best. 
And the best part is that these poems are not only read arid 
sung, but danced. Yemenite dance is danced to poetry. 

Such variegated, stormy, embracing poetry! It stemmed from 
the Sephardic, Spanish-Jewish poetry of the 12tl1 and 13th 
centuries but developed in its own direction, wrapped in 
the gossamer veils of mysticism and kabbala, prayer and 
J ewish martyrology. 

This poetry came to our lives in the middle of the 20th 
century, with Israel fighting for its existence. How can one 
escape from all this? One can't of course. It was imperative 
to gather together all these elements, smal1 and large, 
stormy and delicate, the elements of poetry, song and 
movement, to hold them gingerly but firmly and to begin 
courting those two important ladies, technique and com­
position. Both these intellectual dames know only a slow 
pace. But we had no time to spare. Our elements were im-



intended to do so or not she has shown us something of 
"the plight of man", to use Heschel's words. Watching 
"Sue's Leg" and listening to its music, one begins to re­
member that those people moving frenetica11y, throwing 
each other into the air, clinging together in the last hours of 
dance marathons, were people on the brink of war and in 
the midst of war. Their dances came out of the heart of 
"the plight of man". As we watch them, recreated by 
Tharp, we are in our time and in the midst of our own wars, 
rerninded of our own plight. 

A prophetic modem dance whether re1igious in subject 
matter or not te11s us the truth: not necessarily particu1ar 
truths. (that the Prodiga1 Son came home or did not, or that 
Job made his peace with God or did not) but some part of 
the truth about ourselves. A prophetic modem dance te11s 
us something about how it is to be a human being. Any par­
ticular truth, any particular message is soon stated. But the 
truth about ourselves can never be told fu11y or too often. 
Bib1ica11y prophetic art is made by an iconoclast, by artists 
who break the holy images to startle us into new awareness 
of the truth about ourselves. Confronted with such a work 
of art, we once again have ears to hear and eyes to see; and 
miraculously, for a moment, we do hear, and we do see. 

o 

She uses an extraordinary flow of movement in the dancers' 
bodies, together with humor, to recreate the socia1 dance 
and popu1ar music world of the 1930's and 4O's. The move­
ment never stops; it flows through individua1 bodies, and 
from body to body, without visible drops or dead spots. 
The dancers meet, c1ing together, bounce and ro11 off each 
other, giving and receiving energy from each other's flow of 
movement. And when body contact occurs between dan­
cers it is not for the purpose of spectacular 1ifts or other 
technica1 fireworks, but to show us rea1 bodies: excited, 
moving, playing exhausted. Her use of humor a1so allows 
the audience to perceive a sense of community ( a sense of 
we are a11 in this together) among the dancers. We see 
potentia1 couples eye each other, try each other; we see 
them both succeed and fail at dancing together; and we see 
them both serious and absurd. And, 1ike us, they keep on 
dancing, stepping on each other's feet, and squeezing the 
last drop of 1ife out of an era and out of themselves. 

"Sue's Leg", 1ike "Cloven Kingdom" is a prophetic dance 
with secular subject matter. It is prophetic in showing us 
human beingsnot on1y as they were but as they are. Tharp's 
dances have been ca11ed merely fashionable, chic, and slick 
by some critics. But in this particular work, whether she 
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metrical in design; but we have seen it so often that it has 
become for us symmetrical and visual1y undisturbing we do 
not real1y look at it any more. 

Paul Taylor, although not a new choreographer, is a master 
at making prophetic dances which force us to look again at 
ourselves and our lives. One such dance is "Cloven Kingdom". 
As the piece begins, men and women in evening dress gather 
and dance. We see what we expect to see on such an oc­
casion: glamor, sophistication, courtesy, flirtation. But 
Taylor paints his glittering urbane picture in order to spas­
modical1y peel it away so that we see into a more subcon­
scious, basic, humorous, and al1 too recognizable reality. 

So qUickly that we are not sure whether we really saw it or 
only imagined it, a dancer breaks the smooth sequence to 
make a shambling animal-like movement toward another 
dancer. Just as quickly the original sequence is resumed as 
though it had never been broken. As the piece develops, the 
animal-like qualities of the apparent sophisticates emerge 
more completely. The dorninant movement themes are now 
based on animal movement, which contrasts po'intedly with 
the evening dresses and tailcoats of the dancers. . 

Cloven Kingdom Is a Biblical1y prophetic dance, although it 
has no Biblical characters or religious subject matter. It is 
Biblical prophetic because of its style, fitting the second 
category in Tillich's religion and art analysis. Not only does 
its title echo the basic human predicament; human beings 
are formed, as the Bible puts it, from the dust of the earth 
and the breath of God (Gen. 2 :7) so that to be a person is 
by definition to inhabit a cloven kingdom. The dance is 
prophetic also because it forces us to look beneath the sur­
face of our lives ' and our interactions with others, and to 
meet and recognize our shadow selves. Taylor, urbanely .and 
with humor, cal1s into question some of our favorite as­
sumptions about ourselves: that we are basically quite nice, 
civilized, courteous, and sophisticated creatures. He 
suggests to us that the wearing 'of tail-coats may be more 
appropriate than we realize. 

New prophetic dances use movement elements in unex­
pected, newly prophetic ways as we see in Twyla Tharp's 
"Sue's Leg". Although al1 dancers try for a f10w of move­
ment, Tharp achieves it to a unique degree in "Sue's Leg" . 

Other choreographers (e.g. Alwin Nikolais and Merce 
-have tumed to theatricality and almost ex כCunningham 

clusively to form itself as basic artistic concems. This is a 
potential1y prophetic direction, as witnessed by Tillich's 
second category of art with religious style but non-religious 
content. However, a requirement for the prophetic whether 
in the Biblical narrative or in modern dance is that it cal1s 

. us and our favorite attitudes and assumptions into question 
-Insofar as choreographers have simply acknowledged the in 
, escapableness of. contemporary forces of abstraction 

randomness, mechanization, and meaninglessness, they have 
ceased to be prophetic. The prophetic is tl\at which speaks 
the new word and calls us beyond what is. The prophetic 

-transcends the contemporary and is al1ied with a yet un 
realized future. Insofar as modern dance or any art simply 

-ref1ects or reiterates the beliefs and tendencies and state 
. ments of the surrounding culture, it ceases to be prophetic 

The prophetic art form grows out of its time and place but 
also calls its time and place into question offering a clearer 

. and deeper vision - lest the people perish 

In the work of the new choreographers of the 1970's, such 
as Twyla Tharp, Meredith Monk, Pilobolus, and Kei Takei , 
there seems to be some retum to a concem with emotional 
motivation and the importance of human experience, al­
though the result looks utterly different than the works of 
Graham, Humphrey, Limon, Weidmann, et.al. There is a 
new wedding of emotional motivation and abstraction of 
form in dances which are religious in style by suggesting 
realities and concerns below the surface of human life. In 
these works the modern dance seems to be reemerging as a 
prophetic art form in our time and place. 

In retrospect, we see that dances which have struck us in 
the past as prophetic have certain technical elements in 
evidence that stress realities of human life as we live it: use 
of percussive movement, the center body, fall and recovery, 
the f1oor, asymmetry, humor .. . Such elements have been 
used to create dances that have surprised us and struck us as 
new; and they have required us to look again more closely 
and have stretched our vision. Similarly, the Biblically 
prophetic challenges us to hear the new song, taste the new 
wine; for repeating what used to be prophetic will no longer 
be prophetic. John Cage helps us understand why this is the 
case. He notes that the American f1ag is radically asym-

15 . John Cage, "Jasper Johns: Stories and Ideas"j re­
'printed in Alan Solomon, Jasper Johns, Paintings, 
Drawings, and Sculpture, 1954-1965, Whitechapel 
Gallery, London, 1964, pp. 27-28. 
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Table", Graham's "Lamentation" and her dances based on 
Greek myths and Wigman's "Witch Dance".) the audience 
has the opportunity to see some part of themselves as they 
really are, to hear some part of the truth about how it is to 
be a human being. 

Heschel states that though the prophet beglns with a mes­
sage of hope.(12) As the modern dance and its choreo­
graphers grew, they also developed the counterp~int side of 
their prophetic form. The prophetic message has ,a tender­
ness at its heart, what Heschel calls the pathos of God.(13) 
Repent so that the crooked may be made straight, s~ that 
the barren places may bear fruit, so that Jacob may stand, 
for he is very small. Dances which come immediately to 
mind are Humphrey's "Day On Earth" , Graham'~ 
"Appalachian Spring", and Charles Weidmann's "On My 
Mother's Side". 

While in that earlier period modern dancers shared many of 
the above mentioned principles of belief, this is less true to­
day. Perhaps the major change since 1950 has been the les­
sening importance of emotional motivation and communi­
cation of universal human experience. Form has taken pre­
cedence over content. The early creators found new forms 
in order to communicate new content. Graham fOllnd the 
genesis of movement in the act of breathing, the source of 
human life, beginning as the Biblical narrative begins with 
the gift of breath to the human body, and its consequences. 
She used this new discovery to communicate human experi­
ence, tuming away from the lovely exoticism of the 
Denishown school. 

lon-Western religions and their conesponding aesthetics זAs 
permeate Western culture, one sees a shift in modern dance 
style as reflected in the work of Erick Hawkins. Hawkins 
states that the function of the artist is not to present life as 
it is; but in line with traditional Oriental aesthetics, to offer 
ideals of enlightenment, life as it ought to be.(14) This is 
directly counter to the Biblically prophetic understanding 
that renewal or enlightenment is to be found in the midst 
of life as it is in all its grubbiness and ambiguity, that God 

-is at least as likely to be encountered through the experi 
-ence of being invaded by the Assyrian army as in medita 

. tion in the temple 

J ohn Martin, New York Times dance critic, elaborated in 
1933 that the modem dance was not dance for spectacular 
display or self-expression, but dance which attempted to 
communicate personal authentic experience, experience 
connected with a basic truth about human beings and re­
ality.(10) Modern dance began as a prophetic form in that 
its purpose was the communication of personal authentic 
experience by means of new symbols, new forms, and new 
ways of moving. It called into question both the dance that 
had gone before and the time and place in which it found 
itself. 

Perhaps the modem dance of the 1920's, 30's, and 40's 
shows the basically prophetic character of the form more 
clearly than the dance of the 50's, 60's and early 70's. For 
the early choreographers (Graham, Humphrey, and Wigman), 
emotional motivation and human communication about hu­
man beings was primary. These choreographers believed in 
the potential social relevance of art, art rooted like the 
Biblical narrative in time and space. They saw the ordinary 
experience of real human beings as valid artistic material 
out of which the artist may create. They were concemed 
with meaning in all its dimensions; and like Biblical char­
acters and stories, they saw no necessity for happy endings. 
(Moses never made it to the promised land; (Deut. 34:4) 
and the elder brother in Jesus' parable does not go to the 
party. (Luke 15 :28)) While the earlier choreographers saw 
that dance could be communicative in itself apart from 
narrative or representational content, they were always con­
cemed with form as the shape of content, rather than sim­
ply as an end in itself. As Heschel reminds us, the prophet's 
central concern is "the plight of man ... God Himself is 
described as reflecting over the plight of man, rather than as 
contemplating etemal ideas."(II) The early modem dances, 
including Graham, Wigman, and Humphrey did not merely 
contemplate eternal ideas. These choreographers looked at 
human beings in human situations and told the brusque, 
undecorated, unlovely truth as they saw it. 

Those choreographers offered us dances which lift up the 
ambiguity, the humor, the sorrow, the absurdity (and 
through these realities the truth) to be found in ordinary 
human experience. This lifting up of things as they are is 
part of the prophetic voice and potential Biblical touch­
stone within modern dance. Confronted with one of these 
early dances (one thinks among others of Joos' "Green 

12 . Ibid., p. 12. 
13. Ibid., p. 7. 

14. Cohen, op. cit., p. 44. 

ד

10. Cohen, op. cit., p. 4. 

11. Heschel, op. cit., p. 5. 



or "communitive"; for such art makes me aware of indivi­
dual persons and our relationships. Figurative or not in sub­
ject matter, the work's painterly style (e.g. van Gogh) 
makes me aware that a person with a body made that and 
makes me aware of myself as a distinct bodily individual 
that can relate with others but never totalIy become one. In 
contrast, the priestly is styled a "wilI to form" and "unitive" 
(e.g. classical or neo-classical works) that make me oblivious 
to persons as 1 am drawn beyond into perfect art styles are 
religious; but they correspond to different religions: 
"unitive" corresponds to eastern religions with major con­
cem for unity with eternal ideals and absorption into im­
mortality of the soul where all are one; but "communitive" 
corresponds to western religions with major concern for 
community among persons and resurrection of the body 
with each inidividual persisting as a distinct part in the 
world. Doug Adams, "Insights From Three Perspectives Qn 
The Religious and Aesthetic Imagination", Seedbed (So­
ciety for the Arts, Religion and Contemporary Culture), III, 
No.3,June 1975,pp.I-3. 

The first obvious question raised by this thesis is an import­
ant one. Because the modern dance is such a diverse 
phenomenon in terms of style, technique, .and choreo­
graphic intention, is it even possible to speak of a basic 
modern dance aesthetic? Selma Jean Cohen states, in her 
Introduction to The Modern Dance: Seven Statements of 
Belief, "The modern dance is always concerned with the 
unacceptable symbol, the one that startles us into aware­
ness. The pressure may be subtle or it may be obvious, but 
it is always there."(6) The modem dance, then, can be seen 
as a prophetic attitude toward the function of art in gen­
eral, and dance in particular, in the contemporary world. 
The basic modern dance aesthetic is a prophetic point of 
view. 

Biblical prophetic is defined by Abraham Heschel: "The 
prophet is an iconoclast, challenging the apparently holy, 
revered, and awesome."(7) The prophet's language, poetry, 
and action is charged with agitation, anguish, and a spirit 
of nonacceptance.(8) The prophet "is a preacher whose 
purpose is not self-expression or the purgation of feeling, 
but communication."(9) 

-second grouping characterized by religious style and non 
religious subject matter would include Kurt Joos' "Green 
Table", Anna Sakalow's "Rooms", Paul Taylor's "Cloven 
Kingdom" and "Esplanade", Jose Limon's "The Moor's 
Pavane", and Twyla Tharp's "Sue's Leg" to name only a 
very few. In the third category. we would place many of 
the so-called "religious" and "Biblical" dances we have 

-seen. Many of these dances, while their content is specifi 
calIy religious, display a non-religious style: i.e. a style 

aining, free of tזwhich is primarily smooth, pretty, and ente 
serious conflict and certain of a happy ending. Norbert 
Vesak's "Gift to be Simple", a ballet about American 
Shakers, falls for us into this third category. In the fourth 
category, that of dances with both religious style and 
religious content, we would place Margalit Oved's "Mothers 
of Israel,", Helen Tamiris' "Negro Spirituals", and Martha 
Graham's "Seraphic Dialogue", Jose Limon's "Exiles" and 

." Paul Sanasardo's "Abandoned Prayer 

It is the second category which radically expands our 
understanding of the Bible in dance, as we begin to explore 
Tillich's observation that the very style or form of an art 
work may be Biblical whether or not its subject matter is 
Biblical. 

One may perceptively see that when TilIich speaks of 
"religious" style he has in mind the style of Biblical faiths 
as prophetic. One may argue some other religions are not 
predominantly prophetic in style but are largely priestly in 
style. For distinctions between prophetic and priestly 
styles, see the bottom of page 5. Although Old and New 
Testaments have some priestly elements, they are pre­
dominantly prophetic. 

The reason for this is that there is in modern dance tech­
nique and choreography a prophetic element which paral­
lels the prophetic element in the Biblical narrative. 

The prophetic is iconoclastic towards any standing order; 
for the prophet sees the limits of that order and would 
stretch such limits to include those left out and reform 
those within. The Smithsonian's director of the National 
Collection of Fine Arts, Joshua Taylor, has seen a parallel 
of the prophetic in an art style he calls "will to fellowship" 

8. Ibid., p. 6. 
9. Ibid., p. 7. 

6. Selma Jean Cohen, The Modem Dance: Seven State­
ments of Belief, Wesleyan University Press, Middletown, 
1965, p. 14. 

7. Abraham J oshua Heschel, The Prophets, Harper and 
Row, New York, 1969, p. 10. 
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BIBLICAL CRITERIA IN MODERN DANCE 
BY 
DOUG ADAMS & JUDITH ROCK 

Thus he was able to distinguish four categories of relation 
between religion and visual art. The first is that of a style 
expressive of no ultirnate concem and a content without 
religious subject matter. The second is that of religious in 
style and non-religious in content. As an example of this 
second category, Tillich cites Picasso's "Guernica", because 
it is a painting in which "we do not cover up anything, but 
have to look at the human situation in its depths". (3) The 
third category is that of non-religious style but obviously 
religious content, as in the case of Raphael's "Madonna and 
Child" series or "CrucifJXion". The symbols in these paint­
ings are obviously religious; but so harmonious and weU 
rounded is the style that it denies the content and makes 
the paintings "dangerously irreligious". Tillich sees paint­
ings of this kind as dangerous because, for example, 
Raphael's Christ on the cross reveals no dimension of suf­
fering and so may mislead the viewer to expect an easy 
harmony with humanity as the goal or result of God's 
presence, an expectation that will blind the viewer to God's 
presence in much of life. The fourth category is that in 
which we find both religious style and religious content. 
Tillich's prime example for the fourth category is Grune­
wald's sixteenth century "CruxifJXion" on the Isenheirn 
altar where the style as well as content expresses crucif1Xion. 

He is uneasy about identifymg any contemporary visual art 
on this level. 

Tillich's four categories are thought provoking when con­
sidered in relation to modem dance. In the first category, 
that of a work whose style shows no ultimate concem and 
whose subject matter is not religious, we would place many 
student dance compositions of the CUnningham genre. The 

Theologian Paul Tillich advanced the discussion of"Theology 
and the Arts" by noting that some art is strongly religious 
instyle eventhough it is not religious in subject matter; and 
conversely, some art is not religious in style even though it 
is religious in subject matter. Simi1arly, some sermons and 
writings cite many Biblical passages but are essentially un­
expressive of Biblical faiths (in so far as they uphold the 
status quo without justice for many individuals); while other 
sermons and writings cite few if any Biblical passages but 
express Biblical faiths (in so far as they call into question 
the status quo and seek justice for each human life). To 
date, most discussions of the Bible in dance have foCused 
on works which are Biblical in subject matter such as 
"The Prodigal Son" or "Job". (1) This paper focuses on 
the less obvious but profound reflection of Biblical faith 
and values in the aesthetics of modem dance technique and 
choreography. 

Religion and Art" analysis in the visual arts has proceded " 
dance and therefore may aid מfurther than such analysis i 

dance criticism as we consider the question of Biblical 
criteria. Tillich has drawn our attention to how the very 
style of art expresses theology. Our preoccupation with 
iconography in visual art or with subject matter in dance 

; tends to reduce visual art or dance to narrative or literature 
but attention to style considers each art form in its own 

. terms and allows its unique contributions to inform us 
Tillich distinguished between religion in the larger sense 

being ultimately conceme<l about one's own being, about "( 
-one's self and one's world, about its meaning and its estrange 

ment and its finitude") and religion in the narrower sense 
having a set of symbols, . . . divine beings, . . . ritual "( 

actions and doctrinal formulations about their relationship 
to us"). (2) The larger sense of religion is communicated 
in style and the narrower sense is communicated through 

. subject matter 

3. Ibid., p. 138. 
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Dance Magazine (December 1978), pp. 56-86. 

2. Paul Tillich, "Existentialist Aspects of Modem Art", 
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Scribner's Sons, New York, 1956, p. 132. 



1979 was an exceptionally rich dance year in Israel. Israeli dance companies eamed criti­
CaI accolades touring abroad, and no Iess than eight foreign companies danced in Israel 
during the season. More than 130 distinguished guests from all over the world and about 
150 Israeli dance people attended the "Bible in Dance" seminar held in Jerusalem in 
August. 

AlI over the world the traditional boundaries separating theatre and dance are crumb­
ling. Dancers speak lines and actors dance, and nobody worries any more about what 
artistic category their art belongs to. This refreshing phenomenon could be observed in 
Israel in the Haifa Municipal Theatre's production "Winp" and in "Remembered Head­
lines", presented by the Cameri Theatre. 

New studios have opened and are overflowing with eager students. Workshops and video 
m events organized by the Dance Library were sold out. More than 30 groups and lוand f 

," choreographers presented their creations at auditions held for the new "Stage for Dance 
a joint project of the Dance Ubrary, the Tel-Aviv Museum and the National Council for 

. the Arts 

spite of aU this flourishing activity, the deteriorating economic situation threatens to מI

-curtail new ventures, and even established companies find themselves in dire circum 
t is to be hoped that the administrators will ז. stances, their very existence in jeopardy 

bear in mind while slashing budgets that artistic reativity is easily destroyed, but it takes 
long years to revive. Israel cannot afford to be reduced to surviving spiritually on imports 

. and becoming an artistic backwater 

-SRAEL DANCE is devoted mainly to reproduc זThe bulk of this - the fifth- issue of 
-ing in print the lectures heard at the Bible in Dance seminar. of course it proved imposs 

. ible to print all of these 

During 1979 dance was officially approved as one of the recognized disciplines for the 
"Bagrut" (matriculation examinations). This too shows that dance is finally taking its 
proper place among the arts in Israel. But clouds of economic crisis loom darkly on the 
horizon. 

The Editor 
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